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CHAPTER 2 

AL-BAQARAH
 

(286 VERSES) 

PART TWO – VERSES 62 - 132 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

VERSE 62 

مِل   ع  وْمِ الْْخِرِ و  الْي  ِ و  ن  باِللَّه نْ آم  ابئِيِن  م  الصه ىَٰ و  ار  النهص  ادُوا و  الهذِين  ه  نُوا و  هِمْ  إنِه الهذِين  آم  بِّ ل هُمْ أ جْرُهُمْ عِنْد  ر  الحًِا ف  لَ  ص  و 
نُون  } حْز  لَ  هُمْ ي  ل يْهِمْ و  وْفٌ ع   {62خ 

[2:62] Surely those who believe, and those who are Jews, and the Christians, 
and the Sabeans, whoever believes in Allah and the Last Day and does 
righteous deeds, their Recompense is with their Lord, and there would be no 
fear for them, nor shall they be grieving 

 " .йҶЮϐ дҶв дтҶϠтАЮϜм ϞЮϝА сϠϒ дϠ сЯЛЮ ϣтъмЮϜ дв йϠ дϝвтъϜ алтЯК ЌϼТ ϝвϠм ύϝϠ " Ϝмжвϐ дтϺЮϜ дϖ " :пЮϝЛϦ  ЬϝЦ аϪ
" дмϼҶЊϝжϦв  дҶтϸ сҶТ аҶлжϒ ϜмвКϾ дтϺЮϜ " оϼϝЊжЮϜм " ϸмлтЮϜ сжЛт " Ϝмϸϝк дтϺЮϜм  аҶлжϒ ϜмҶвКϾ дтϺҶЮϜ " дтϚϠϝҶЊЮϜм

 ̭ъϔҶҶк дҶҶв дҶҶвϐ дҶҶвм ̪иϼҶҶУЪ дҶҶК ИϾҶҶжм ̪ϼϝҶҶУЪЮϜ ̭ъϔҶҶк дҶҶв (ύϝҶҶϠ дҶҶвϐ дҶҶв) .дмϠϺϝҶҶЪ (алЮмҶҶЧϠ аҶҶкм ̪ ) дҶҶтϸ пҶҶЮϖ ϜмϠҶҶЊ
 ЬҶвКм) дтϼкϝҶАЮϜ ϝҶвлϚϝУЯ϶м сҶЯКм ϸҶвϲвЮ йҶтЯК дтϺм϶ϓвЮϜ ФϝϪтвЮϜм ϸлЛЮϝϠ сТм ЈЯ϶ϒм ̪акϼϝвКϒ ЬϠЧϦЂв сТ дтжвϔвЮϜ

Њ ЬвК двм ̮ (ϝϲЮϝЊ ШϝҶжк (алтҶЯК РмҶ϶ ъм) Ϣϼ϶фϜ сТ (алϠϼ ϸжК) алϠϜмϪ (акϼϮϒ алЯТ) .дтжвϔвЮϜ ̭ъϔк дв ̮ ϝϲЮϝ
 дϾҶϲт ъм ̪йҶЯЛТ дҶв Рϝ϶т ϝв  ϣУЮϝ϶в дв ϜмЯвЛт ъ алжъ ̪дмУЮϝ϶вЮϜ дϾϲ ϜϺϖ (дмжϾϲт ак ъм) дмЧЂϝУЮϜ Рϝ϶т дтϲ

.йЮ 

Allahazwj Said: [2:62] Surely those who believe In Allahazwj and what Heazwj has 
Made obligatory on him to have faith in the Wilayah of Ali Bin Abu Talibasws and 
goodly from hisasws Progenyasws and those who are Jews meaning the Jews and 
the Christians those that claim to be the helpers in the Religion of Allahazwj and the 
Sabeans Who claim to be on the path of Religion of Allahazwj, and they are false in 
this claim of theirs whoever believes in Allah from these infidels who become free 
from their disbelief, and those who will remain on their belief, from among these 
Believers, in the future lives of theirs, and are sincere in their oath and covenant that 
was taken from them of Muhammadsaww and Aliasws and their Purified Caliphsasws and 
does righteous deeds and does good deeds from these Believers their 
Recompense their rewards is with their Lord in the Hereafter and there would be 
no fear for them over there, there will be no fear from the mischief makers nor shall 
they be grieving grief from the adversaries, because they did not act in opposition 
to Allahazwj and therefore they will have no fear or grief about those.1 

VERSE 63 

له  ا فيِهِ ل ع  اذْكُرُوا م  ةٍ و  اكُمْ بِقوُه يْن  ا آت  ور  خُذُوا م  كُمُ الطُّ ا ف وْق  عْن  ف  ر  اق كُمْ و  ا مِيث  ذْن  إذِْ أ خ  قوُن  }و  ته  {63كُمْ ت 

                                                           
1
 Tafseer Imam Hassan Al Askari

asws
 – S 133 
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[2:63] And when We Took a Covenant from you and Raised the Toor 
(mountain) above you: Take hold of what We have Given you with firmness 
and remember what is in it, perhaps you may fear 

134  ЬϝЦЬϝЦ :(аыЂЮϜ йтЯК) аϝвъϜ ҶТ ϝвϠ ϜмЯвЛϦ дϒ аЪϸмлКм (аЪЦϝϪтв ϝжϺ϶ϒ) Ϻϖ ̮ ϜмϼЪϺϜ ̮ м :алЮ ЬϮмϾК  ̪ϢϜϼмҶϦЮϜ с
 ̪ФҶЯ϶ЮϜ ϢϸϝҶЂ алжϓҶϠ ̪ϝҶвлЮϐ дҶв дтҶϠтАЮϜм сҶЯКм ϸҶвϲв ϼЪϺҶϠ ЈмҶЊ϶вЮϜ ϞϝҶϦЪЮϜ ЙҶв пЂмв йϦтАКϒ рϺЮϜ дϝЦϼУЮϜ сТ ϝвм
 ϼҶҶ϶ϐ пҶҶЮϖ аҶҶлТы϶ϒ пҶҶЮϖ имϸϔҶҶт дϒ акмϼвϓҶҶϦм ̪аҶҶЪТы϶ϒ пҶҶЮϖ имϸϔҶҶϦ дϒм ̪йҶҶϠ ϜмϼҶҶЧϦ дϒ аЪЦϝҶҶϪтв ϝжϺҶҶ϶ϒ ϺϜм ФϲЮϝҶҶϠ дмҶҶвϜмЧЮϜм

сϠж ϸвϲвϠ джвϔтЮ ̪ϝтжϸЮϜ сТ сϦϜϼϸЧв  ̮ йҶжК ̮ йҶϠ акϼҶϠ϶т ϝҶвм ̪  дҶК  сЮм сЯК сТ ̮ йϠ ̮ акϼвϓт ϝв йЮ двЯЂтм ̪
 дϒ ЬҶтϚϼϠϮ ϝҶжϼвϒ ̪ЬҶϠϮЮϜ (ϼмҶАЮϜ аЪЦмҶТ ϝҶжЛТϼм) .имвϦϼϠЪϦЂϜм ШЮϺ ЬмϠЦ аϦтϠϓТ ̪  ФϲϠ дтвϜмЧЮϜ иϸЛϠ йϚϝУЯ϶ ЬϜмϲϒ дв

ЂϼТ сТ ϝ϶ЂϼТ аЪТыЂϒ ϼЪЂЛв ϼϸЦ пЯК ϣЛАЦ " дтАЂЯТ ЬϠϮ " дв ЙАЧт.алЂмϔϼ ФмТ ϝлЛТϼТ ̪ϝлϠ ̭ϝϮм ̪ϝлЛАЧТ ̪ϵ 

Imam Hassan Al-Askariasws said: 'Allahazwj Mighty and Majestic Said to them, 
Reminded them [2:63] And when We Took a Covenant from you and taken oaths 
from them that you will believe whatever is in the Torah, and what was in the 
Criterion that was Given to Musaas along with the Book especially the remembrance 
of Muhammadsaww and Aliasws and the goodly from among theirasws Progenyasws, for 
theyasws are the Masters of the creation, and are firmly on the truth, and the 
Covenant was taken from you that you will accept themasws, and transfer this in your 
generations until the end of times in this world, that they will believe in 
Muhammadsaww the Prophet of Allahazwj, and submit to himsaww in whatever orders 
hesaww may issue to you in the matter of Aliasws the Guardian from Allahazwj and the 
news hesaww gives about himasws to you about the Caliphsasws after himasws who are 
firmly on the Truth of Allahazwj. But, they did not agree to this and became arrogant 
over it. and Raised the Toor (mountain) above you The mountain of Toor, which 
the Angel Jibraeelasws cut off from 'The mountain of Palestine' and cut off a piece of it 
which was one Farsakh by one Farsakh in size, cut it and took it and lifted it over 
their heads. 

 ЬϝЧТалЮ (аыЂЮϜ йтЯК) пЂмв дткϼϝҶЪ йҶЮмϠЦ пҶЮϖ ϜмϚϮЮϝҶТ .ЬϠϮЮϜ ϜϺк аЪтЯК сЧЮϜ дϒ ϝвϖм ̪йтТ йϠ аϦϼвϜ ϝвϠ ϜмϺ϶ϓϦ дϒ ϝвϖ :
имҶЯϠЦ ϝҶвЮ аҶϪ .ϜϼϝҶϦ϶в ϝҶЛϚϝА йҶЯϠЦ йҶжϝТ ̪ϸϝҶжЛЮϜ дҶв  йвҶЊК дв ъϖ ϢϸϜϼъ ъ йҶтϸ϶ ϼҶУК алжҶв ϼҶтϪЪм ̪ϜмϼҶУКм ϜмϸϮҶЂ ̪

.дтϼϝϦ϶в дтЛϚϝА ϜмϸϮЂ дмϼ϶ϐм ̪ъ аϒ ЙЧт Ьк ЬϠϮЮϜ пЮϖ ϼДж дЪЮм ̪ύ ИмЎ϶ЮϜ 

Musaas said to them: 'Either you accept what Iasws have ordered you to do or else this 
mountain will be made to fall over you.' They accepted it reluctantly except for those 
who were kept away from the enmity by Allahazwj, they accepted it willingly and by 
choice. Then, those who had accepted it went into prostration and placed their 
cheeks on the ground, and most of them did not do this in submission to Allahazwj, 
but wanted to see whether the mountain will fall over them or not, but the others 
prostrated in obedience and by choice'. 

ЪжϝҶТ ̪аЪϝҶтϖ йҶЧтТмϦ пҶЯК ϝжϦЛтҶІ ϼІϝЛв  ϜмϸвϲϜ :(йЮϐм йтЯК  пЯЊ)  ЬмЂϼ ЬϝЧТ ̮ (аыЂЮϜ йтЯК) ЬϝЦ аϪ дмϼҶУЛϦ а
акϼϝт϶ иϼУК ϝвЪ дЪЮм ̪ЬтϚϜϼЂϖ сжϠ ϢϼУЪ иϼУК ϝвЪ ъ аЪϸмϮЂ сТ. 

Then Imam Hassan Al-Askariasws said: ‘Rasool-Allahsaww said: 'Praise Allahazwj, group 
of ourasws Shias, for the inclination that Heazwj has Given you, that you do not place 
your cheeks on the ground during prostration like the disbelievers from the Children 
of Israel, but you do it like the good ones from among them'. 
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 ϝҶвлЮϐм сҶЯКм ϸҶвϲв ϼҶЪϺ дҶв ЬҶтЯϮЮϜ ϼҶвъϜ ϜϺҶк дҶв скϜмҶжЮϜм ϼҶвϜмъϜ иϺҶк дҶв (ϢмҶЧϠ аЪϝжтϦϐ ϝв ϜмϺ϶) :ЬϮмϾК  ЬϝЦ
ЪϺϜм) .дтϠтАЮϜ (дмҶЧϦϦ аҶЪЯЛЮ) .йҶЮ аЪϚϝҶϠϖ пҶЯК ϝҶжϠϝЧК ϸтϸҶІм ̪йҶϠ аЪвϝҶтЦ пҶЯК ϝжϠϜмϪ ЬтϾϮ ϜмϼЪϺϜ ̪аЪϝжтϦϐ ϝвтТ (йтТϝв Ϝмϼ

 .ϞϜмϪЮϜ ЬтϾϮ ШЮϺϠ ϜмЧϲϦЂϦТ ̪ϞϝЧЛЯЮ ϣϠϮмвЮϜ ϣУЮϝ϶вЮϜ ϜмЧϦϦЮ 

Allah the Almighty Said: Take hold of what We have Given you with firmness 
from these orders and the prohibitions, and this glorious Order of the remembrance 
of Muhammadsaww and Aliasws and theirasws goodly Progenyasws. and remember what 
is in it in what has been Given to you. Call to mind the great rewards that have been 
allocated for holding on to this firmly, and the harsh punishments that have been 
allocated for its abandonment perhaps you may fear so that you may remain safe 
from these punishments and become deserving of those great Rewards'.2 

К] :сЦϼϠЮϜ ϸЮϝ϶ дϠ ϸвϲв дϠ ϸвϲϒйтϠϒ д  ϜϼПвЮϜ сϠϒ дК ̪ϼтвК сϠϒ дϠϜ дК [è4ç ̪Ѐжмт м ̪ϼϝвК дϠϜ ФϝϲЂϖ дК ̪
сТ] ϢмЦ ϒ ̱ϢΖм̳Ч̴Ϡ ̶а̳Ъϝж̶т̲Ϧϐ ϝв Ϝм̳Ϻ̳϶ :ЬϮ м ϾК йЮмЦ дК (аыЂЮϜ йтЯК)  ϸϠК ϝϠϒ ϤЮϓЂ :ЬϝЦ сТ] ϢмЦ мϒ ̪дϜϸϠцϜ [  ̬ϞЯЧЮϜ [

 :ЬϝЦèϝЛтвϮ ϝвлтТ.ç 

Ahmad Bin Muhammad Khalid Al Barqy, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Al Magra, 
from Is’haq Ibn Amaar, and Yunus who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws from the Words of the Mighty and Majestic [2:63] Take 
hold of what We have Given you with firmness – strength in the bodies or 
strength in the heart?’ Heasws said: ‘In both of these together’.3  

:ЬϮ м ϾК  ЬмЦ сТ (аыЂЮϜ йтЯК)  ϸϠК сϠϒ дК ̪ϝжϠϝϲЊϒ ЌЛϠ дК ̪ϢϾвϲ сϠϒ дϠ ϸвϲв дК  ̱ϢΖм̳Ч̴Ϡ ̶а̳Ъϝж̶т̲Ϧϐ ϝв Ϝм̳Ϻ̳϶
 :ЬϝЦèдтϦϠЪϼЮϜ пЯК дтϸтЮϜ ЙЎм м ̪ϸмϮЂЮϜ ЙЪϜϼ Ϥжϒ м ϢыЊЮϜ сТ.ç 

From Muhammad Bin Abu Hamza, from sone of our companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj Mighty 
and Majestic [2:63] Take hold of what We have Given you with firmness, said: 
‘The Prostrations, and placed the two hands upon the two knees in the Salat, whilst 
you are bowing’.4  

VERSE 64 

اسِرِين  } تُهُ ل كُنْتُمْ مِن  الْخ  حْم  ر  ل يْكُمْ و  ِ ع  ل وْلَ  ف ضْلُ اللَّه لكِ  ۖ ف 
عْدِ ذ َٰ لهيْتُمْ مِنْ ب  و   {64ثُمه ت 

[2:64] Then you turned back after that; so were it not for the Grace of Allah and 
His Mercy upon you, you would have been among the losers 

 ъ мҶЯТ) .йҶтЯК ϜмϸҶкмК ϝҶвϠ ̭ϝҶТмЮϜм ̪йҶϠ аϝҶтЧЮϜ дҶК (ШҶЮϺ ϸЛϠ дв) аЪТыЂϒ пЮмϦ сжЛт (аϦтЮмϦ аϪ) :̮ алЮ ̮ ЬϮмϾК  ЬϝЦ
ЬЎТ  ϣҶϠϝжъϝϠ ϣҶϚтА϶ЮϜ мҶϲвЮ акϼϝҶДжϖм ̪ϣϠмϦЯЮ акϝтϖ йЮϝлвϝϠ аЪтЯК  ЬЎТ ъмЮ ̪аЪТыЂϒ пЯК сжЛт (йϦвϲϼм аЪтЯК 

 ЬҶЊϲт ъ дϝЪ ϝтжϸЮϜм ̪аЪϼУЪϠ аЪтЯК ϤϸЂТ ̮ ϸЦ ̮ Ϣϼ϶фϜ дъ ̪ϝтжϸЮϜм Ϣϼ϶фϜ аϦϼЂ϶ ϸЦ ̪дтжмϠПвЮϜ (дтϼЂϝ϶ЮϜ дв аϦжЪЮ)
 пЧϠϦм ̪аЪЮ ϝжвϜϼϦ϶ъ ϝлвтЛж аЪЮ аЪϝҶжϼДжϒм ̪ϣҶϠмϦЯЮ аЪϝҶжЯлвϒ ϝжЪЮм .ϝлжмϸ аϦЛАϦЦϜ ϸЦ сϦЮϜ аЪтжϝвϒм аЪЂмУж ϤϜϼЂϲ аЪтЯК

 сҶϦЮϜ ϣҶϠтАЮϜ ϣҶтϼϺЮϜ йҶжв ϬϼҶ϶т дϒ ϼϸҶЦ дҶв йϠЯҶЊ дҶв ϬϼҶ϶м ̪ϸЛҶЂТ ̪алжҶв ϞϝϦ дв ϞϝϦТ аЪТыЂϓϠ ШЮϺ ϝжЯЛТ рϒ ̪ϣϠϝжыЮ
 ϣКϝАϠ ̮ Ϣϼ϶фϜ сТ РϼІϦм ̪ϝлϦІтЛв ̮ пЮϝЛϦ ύϝϠ ̮ ϝтжϸЮϜ сТ ϞтАϦ.ϝлϦϠϦϼв ̮  

                                                           
2
 Tafseer Imam Hassan Al Askari

asws 
– S 134 

3
  :ЙϚϜϼІЮϜ ЬЯК67 /1  

4
  сІϝ̵тЛЮϜ ϼтЂУϦ1 :45 /54.  
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Allahazwj Mighty and Majestic Said to them: [2:64] Then you turned back Meaning - 
your ancestors turned back after that after being firmly on it and being faithful to the 
oaths taken from them so were it not for the Grace of Allah and His Mercy upon 
you Meaning - upon your ancestors, for having given them the time to repent, and 
express regret over their mistakes you would have been among the losers 
become disadvantaged by incurring loss in the Hereafter as well as in this world. As 
for the Hereafter, you would have wasted it due to your disbelief, and as for the 
world, you would not have been the recipients of the bounties, and what would have 
remained with you would be regretting over yourselves and the aspirations which 
would have been cut off. But, you were Given time to repent and turn back, meaning 
your ancestors, some of whom repented and turned back and became good, and the 
good children that came out from their progeny, which would do good deeds in this 
world, by Allahazwj, in their lives, and be honoured in the Hereafter for their obedience 
to Allahazwj by been given high ranks. 

 пЯК дϠ дтЂϲЮϜ ЬϝЦмϝвϒ :(аыЂЮϜ ϝвлтЯК)  акϸϝҶЧϦКϜ ϣϲЊм ̪алϦϝтж дв ФϸЊϠ дтϠтАЮϜ йЮϐм ϸвϲвϠ  ϜмКϸ ϜмжϝЪ мЮ алжϖ
 ϢϸкϝІв ϸЛϠ имϸжϝЛт ъ пϦϲ алвЊЛт дϒ алϠмЯЦ дв ̪ϜмϼҶЊЦ алжҶЪЮм .йҶвϼЪм иϸмҶϮϠ ШҶЮϺ ЬҶЛУЮ ̪ϤϜϼкϝҶϠЮϜ ϤϜϾϮЛвЮϜ ШЯϦ
 .алϦϜϺЮ ϞЯА сТ омлЮϜ Йв ϜмЎвм ϝжϠ омлЮϜ ϜмϼϪϐм 

Imam Hassan Bin Ali Al-Askariasws said: 'If from among them, they would have 
supplicated to Allahazwj by Muhammadsaww and hissaww Progenyasws with true 
intentions of theirs and the correct beliefs in their hearts, and without raising 
objections or opposition, after having witnessed these convincing miracles, then 
Allahazwj would have Granted it to them by Hisazwj Generosity and Prestige. But, they 
fell short of it, and they gave preference to their desires over usasws and became 
involved in their personal pleasures'.5  

VERSES 65 & 66 

اسِئيِن  } ةً خ  د  ا ل هُمْ كُونُوا قِر  بْتِ ف قلُْن  وْا مِنْكُمْ فِي السه د  لمِْتُمُ الهذِين  اعْت  ل ق دْ ع  ا  {65و  ه  لْف  ا خ  م  ا و  يْه  د  يْن  ي  ا ب  الًَ لمِ  ك  ا ن  اه  لْن  ع  ف ج 
قيِن  } ةً للِْمُته وْعِظ  م   {66و 

[2:65] And you have known those among you who exceeded the limits of the 
Sabbath, so We Said to them: Become apes, despised [2:66] So We Made them 
to be an example to those who were in front of them and those who followed 
them in posterity, and as an Advice to those fear 

 (дтϚҶЂϝ϶ ϢϸϼҶЦ ϜмҶжмЪ аҶлЮ ϝҶжЯЧТ) йҶтТ ШмвЂЮϜ ϜмϸϝАЊϜ ϝвЮ (ϤϠЂЮϜ сТ аЪжв ϜмϸϦКϜ дтϺЮϜ аϦвЯК ϸЧЮм) :ЬϮмϾК  ЬϝЦ аϪ
рϒ ̮ (ϝкϝжЯЛϮТ) ϼт϶ ЬЪ дК дтϸЛϠв  (ϝлтϸҶт дтҶϠ ϝҶвЮ) ϝҶКϸϼм ϝϠϝЧК (ъϝЪж) ϝлϠ акϝжЛЮм акϝжтϾ϶ϒ сϦЮϜ ϣ϶ЂвЮϜ ШЯϦ ϝжЯЛϮ ̮

 дмКϸҶϦϼт ал϶ҶЂв ϸҶЛϠ акмϸкϝІ дтϺЮϜ амЧЯЮ (ϝлУЯ϶ ϝвϼ) ϤϝϠмЧЛЮϜ ϝлϠ ϜмЧϲϦЂϜ сϦЮϜ ϤϝЧϠмвЮϜ алϠмжϺ дв ϣ϶ЂвЮϜ рϸт дтϠ
Ϧт (дтҶЧϦвЯЮ ϣҶДКмвм) ϝҶжϠϝЧК дҶв алϠ Ьϲϝв ϜмϸкϝІ ϝвЮ алЮϝЛТϒ ЬϪв дК ̮ ϝҶлϠ ̮ дмҶДЛтм ϤϝҶтϾ϶вЮϜ дмЦϼϝҶУтТ ̪ϝҶлϠ дмҶДЛ

.ϤϝтϸϼвЮϜ алжмϼϺϲтм ̪ЀϝжЮϜ 

Then Allahazwj Mighty and Majestic Said [2:65] And you have known those among 
you who exceeded the limits of the Sabbath When they fished for the fish in it so 
We Said to them: Become apes, despised excluded from all good [2:66] So We 
Made them meaning – made these transformed ones, by the curses on them to be 
an example a punishment that came to them to those who were in front of them 
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those apes who were present there and their sins which brought upon them what 
they deserved of the punishment and those who followed them in posterity the 
people who saw them after they had turned into apes to stay away from those deeds 
of theirs that they saw which incurred them this punishment of theirs and as an 
Advice to those fear so that they learn a lesson from this and preach to the people 
to stay away from these actions. 

 дϝЪ :(аыЂЮϜ ϝвлтЯК) дтЂϲЮϜ дϠ пЯК ЬϝЦм ШвҶЂЮϜ ϸϝтАҶЊϜ дК иϔϝтϠжϒм  акϝлж ̪ϼϲϠ ϙАϝІ пЯК дмжЪЂт ϝвмЦ ̭ъϔк
ϜмЯЊмϦТ .ϤϠЂЮϜ амт сТ  ϓҶтлϦт ̪ЌϝҶтϲ пҶЮϖ рϸϔҶϦ ϝҶЦϼА ϜмҶЯвКм ̪ϸҶтϸϝ϶ϒ ϜмϺ϶Т ̪  аϼϲ ϝв алЂУжъ ϝлϠ ϜмЯϲтЮ ϣЯтϲ пЮϖ

.̮ ϭϮЯЮϜ пЮϖ ϝлжв ̮ ИмϮϼЮϝϠ Ϥвк ϜϺϖ Ϭмϼ϶ЮϜ ϝлЮ ϓтлϦт ъм ̪ФϼАЮϜ ШЯϦ дв ϝлтТ Ьм϶ϸЮϜ дϝϦтϲЯЮ 

Imam Ali Bin Al Husaynasws said: 'These were people who used to live by the sea 
shore. Allahazwj and Hisazwj Prophetasws had forbidden them to catch fish on the day of 
Saturday. They found for themselves a trick to permit them by it which Allahazwj had 
Forbidden. They dug up some grooves which led to ditches so that the fish would 
swim across into it but would get trapped in the ditches and would not be able to 
swim back into the sea. 

 ϣтҶІК ϤҶжϝЪ ϝҶвЯТ .дϜϼϸПЮϜм ЌϝтϲЮϜ сТ ϤЯЊϲм ϸтϸϝ϶ъϜ ϤЯ϶ϸТ ̮ ϝлЮ ̮  дϝвϒ пЯК ϣтϼϝϮ ϤϠЂЮϜ амт дϝϦтϲЮϜ Ϥ̭ϝϮТ
ϝЊ двϓϦЮ ϭϮЯЮϜ пЮϖ ϝлжв ИмϮϼЮϝϠ Ϥвк амтЮϜ амҶт ̮ ϝкϺҶ϶ϒ ϓҶтлϦт дϝҶЪв сҶТ ϝҶлϦЯтЮ ϤҶтЧϠϜм ̪ϼϸҶЧϦ аЯТ ИмϮϼЮϜ ϤвϜϼТ ̪ϝкϸϚ

.ϝлЮ дϝЪвЮϜ ЙжвЮ ИϝжϦвъϜ дК ϝкϾϮКм ̪йтТ ϝлЮϝЂϼϦЂъ ϸϝтАЊϜ ыϠ ̮ ϸϲъϜ 

The fish used to swim into these grooves on the day of Saturday, being in the safety 
of Allahazwj to them, and end up in those ditches that had been dug up. When the 
evening would come and they wanted to swim back into the sea, the could not do it, 
and they would become trapped overnight in those ditches until Sunday, and were in 
a position that they could easily be caught by hand without the use of nets, which 
had been prohibited for them. 

  дтϺҶ϶ϐ ϜмжϝҶЪ ЬҶϠ  ̭ϜϸҶКϒ ϞϺҶЪм ̪ϸҶϲъϜ сҶТ ϝжϸАҶЊϜ ϝвжϖ ̪ϤϠЂЮϜ амт ϝжϸАЊϜ ϝв :дмЮмЧтм ̪ϸϲъϜ амт ϝлжмϺ϶ϓт ϜмжϝЪТ
мвЛжϦм ̪акϔϜϼϪм алЮϝв ШЮϺ дв ϼϪЪ пϦϲ ϤϠЂЮϜ амт ϝкмЯвК сϦЮϜ акϸтϸϝ϶ϓϠ ϝлЮ.йϠ алтϸтϒ ИϝЂϦъ дкϼтОм ̭ϝЂжЮϝϠ Ϝ 

They used to take them on Sunday and used to say: 'We did not catch them on 
Saturday, but we caught them on Sunday. And they lied, these enemies of Allahazwj, 
but they had caught them by the ditches which they had dug up on the day of 
Saturday until they had amassed a lot of wealth by this, and had lots of women and 
other luxuries and their hands became free (from poverty). 

пЮϝҶЛϦ  ЈҶЦ ϝҶвЪ ̪дмЦϝҶϠЮϜ алтҶЯК ϼҶЪжϒм ̪ϝҶУЮϒ дмЛϠҶЂ алжҶв ϜϺҶк ЬҶЛТ ̪ϝҶУЮϒ дтжϝвϪм ϝУтж ϣжтϸвЮϜ сТ ϜмжϝЪм  дҶК алЯϚҶЂм)
 йҶвϝЧϦжϜ дҶвм ̪акмҶТм϶  ϞϜϺҶК двм ̪акмϼϮϾм акмДКм алжв ϣУϚϝА дϒ ШЮϺм .ϣтфϜ (ϼϲϠЮϜ ϢϼЎϝϲ ϤжϝЪ сϦЮϜ ϣтϼЧЮϜ
 ϝϠϜϺҶК алϠϺҶЛв мϒ) аыАҶЊъϜ ШыҶк алϠмжϺҶϠ (аҶлЪЯлв  ϝҶвмЦ дмҶДЛϦ аҶЮ) аҶлДКм дҶК акмϠϝҶϮϓТ ̪акмϼϺҶϲ йЂϓϠ ϸтϸІм

.(ϜϸтϸІ 

They used to live in the city of Naifa with a population of eighty thousand, seventy 
thousand of whom were involved in this activity, but the rest of them refrained from it, 
as Allah azwj has Explained in the Verse [7:163] And ask them about the town 
which stood by the sea. And a group of them preached to them and warned them 
to fear Allahazwj lest they become engulfed in harsh punishments. They replied to 
them [7:164] Why do you preach a people whom Allah will Destroy due to their 
sins which we want to uproot or Punish with a severe Punishment?. 
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 дҶК сҶлжЮϜм РмϼЛвЮϝҶϠ ϼҶвъϜ ϝҶжУЯЪ Ϻϖ ̮ аҶЪϠϼ пҶЮϖ ϢϼϺҶЛв аҶлЮ ϝжв ЬмЧЮϜ ϜϺк ̮ (аЪϠϼ пЮϖ ϢϼϺЛв) :ϜϺк алЮ дтЯϚϝЧЮϜ ϜмϠϝϮϓТ
 ЙҶϮжϦ аҶлЯЛЮ ϝҶЎтϒ аҶлДЛжм (дмҶЧϦт алЯЛЮм) :ϜмЮϝЦ .алЯЛУЮ ϝжϦкϜϼЪм ̪алЮ ϝжϦУЮϝ϶в ϝжϠϼ аЯЛтЮ ϼЪжвЮϜ дК плжж дϲжТ ̪ϼЪжвЮϜ

ДКϜмвЮϜ алтТ.ϝлϦϠмЧК ϜмϼϺϲтм ̪ϣЧϠмвЮϜ иϺк ϜмЧϦтТ ̪ 

The preachers said to the violators: They said: To be free from blame before your 
Lord These words of ours that we are forbidding you with, is because we want to be 
free from blame in front of our Lordazwj, for Heazwj has told us to enjoin good and 
forbid evil, and we are forbidding you to do evil so that our Lordazwj will Know that we 
abhor your activities'. and that they may fear and we preach them so that they may 
listen to our preaching and observe piety and fear the repercussions of their actions. 

 (дтϚҶЂϝ϶ ϢϸϼҶЦ ϜмжмЪ алЮ ϝжЯЦ йжК Ϝмлж ϝв дК) ϼϮϾЮϜ алЮмϠЦ дК ϜмϼϠЪϦм ϜмЎϼКϒм Ϝмϸϝϲ (ϜмϦК ϝвЯТ) :ЬϮмϾК  ЬϝЦ
.дтЊЧв ̪ϼт϶ЮϜ дК дтϸЛϠв 

Allahazwj Mighty and Majestic Says: [2:65] so We Said to them: When they strayed 
away and became arrogant and did not accept the preaching Become apes, 
despised banished from all good. 

 ̪аҶҶлЮ акϼтϺҶϲϦм акϝҶтϖ алУтмҶ϶ϦϠ дмҶҶЯУϲт ъм ̪алДКϜмҶв дмҶЯϠЧт ъ ϝҶУЮϒ дтЛϠҶЂЮϜ дϒ РҶҶтжЮϜм РъфϜ ϢϼҶІЛЮϜ ϼҶДж ϝҶвЯТ ЬϝҶЦ
ϼЦ оϼ϶Ϝ ϣтϼЦ пЮϖ акмЮϾϦКϜ.алЮы϶ сТ дϲжм  ϞϜϺК алϠ ЬϾжт дϒ иϼЪж :ϜмЮϝЦм алϦтϼЦ дв ϣϠт 

Imam Ali Bin Al Husaynasws said: 'When the preachers, who were more than ten 
thousand in number, saw that the violators who were seventy thousand, are not 
listening to their preaching, they decided not to bother with them anymore and 
moved out to another town nearby and said: 'We do not want to be included in the 
Punishment of Allahazwj when it descends upon this town.' 

ҶЧЯПв ϣҶжтϸвЮϜ ϞϝҶϠ сҶЧϠм ̪̮ дтϚҶЂϝ϶ ̮ ϢϸϼҶЦ аҶлЯЪ пЮϝҶЛϦ  ал϶ҶЂвТ ̪ϣҶЯтЮ ϜмҶЂвϓТ .̮ ϸҶϲϒ йҶЯ϶ϸт ъм ̮ ϸҶϲϒ йҶжв ϬϼҶ϶т ъ ϝ
 ϬмҶвт ϢϸϼҶЦ акϔϝҶЂжм алЮϝҶϮϼ аҶлЯЪ аҶк ϜϺϝҶТ алтҶЯК ϜмЛЯАϝҶТ ̪ϸҶЯϠЮϜ дϝҶАтϲ ϜмвжҶЂϦм ̪акмϸҶЊЧТ оϼҶЧЮϜ ЬҶкϒ ШЮϺϠ ЙвϝЂϦм
 ̬ϣҶжыТ ϤҶжϒ ̬дыҶТ ϤҶжϒ :алҶЎЛϠЮ ЙҶЯАвЮϜ ЬмҶЧт ̪ак̭ϝАЯ϶м алϦϝϠϜϼЦм алТϼϝЛв дмϼДϝжЮϜ ̭ъϔк РϼЛт ЌЛϠ сТ алЎЛϠ

м ̪йжтК ЙвϸϦТ.(аЛж мϒ ̪ыϠ) йЂϒϼϠ свϔт 

They left at night, and Allahazwj Converted all of those in the township into apes – 
despised – and the door of the town remained closed so that nobody entered into it 
and no one could get out of it. The people of the other towns came to hear about it, 
they climbed over the wall of the town and saw that all the men and women had 
become like monkeys, and they recognized some of them that they saw to be their 
near ones and they asked some of them: 'Are you that person?' Tears rolled out of 
their cheeks, and they nodded with their heads to indicate yes or no. 

 ̪аϝҶтϒ ϣҶϪыϪ ϸҶЛϠ ϵҶЂв сҶЧϠ ϝҶвм ̪ϼҶϲϠЮϜ пҶЮϖ алТϼϮТ ϝϲтϼм ϜϼАв ̮ алтЯК ̮ ЬϮмϾК  ϨЛϠ аϪ ̪аϝтϒ ϣϪыϪ ШЮϺЪ ϜмЮϜϾ ϝвТ
КϓϠ ск ъ ̪ϝлкϝϠІϒ ск ϝвжϝТ ϝкϼмЊϠ ϤϜϼмЊвЮϜ иϺк дв дмϼϦ дтϺЮϜ ϝвжϖм .ϝлЯЂж дв ъм ϝлжϝт 

After three days had passed, then Allahazwj Sent rain and wind over them which 
swept them away into the sea and not one of the apes remained after three days. 
And when you see these faces (of apes today) they are their likeness, and they are 
neither those ones nor are they from their progenies.6 
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VERSE 67 

ا هُزُوًا ۖ ق ال   خِذُن  ته الوُا أ ت  ةً ۖ ق  ق ر  حُوا ب  ذْب  أمُْرُكُمْ أ نْ ت    ي 
ىَٰ لقِ وْمِهِ إنِه اللَّه إذِْ ق ال  مُوس  اهِليِن  }و  ِ أ نْ أ كُون  مِن  الْج    {67أ عُوذُ بِاللَّه

[2:67] And when Musa said to his people: Surely Allah Commands you that 
you should sacrifice a cow; they said: Are you taking us to be a laughing 
stock? He said: I seek Refuge with Allah from being one of the ignorant ones  

ϸмлтЮ ЬϮмϾК  ЬϝЦ :аϝвъϜ ЬϝЦ  ϝлЎЛϠϠ дмϠϼЎϦ (ϢϼЧϠ ϜмϲϠϺϦ дϒ аЪϼвϓт  дϖ йвмЧЮ пЂмв ЬϝЦ Ϻϖ) ϜмϼЪϺϜм :ϣжтϸвЮϜ
 аϾЮϓҶТ ̪акϼҶлДϒ дтҶϠ ЬҶтϦЧЮϜ сҶЧЮϜ дтҶϲ ШҶЮϺм .йҶЯϦϝЧϠ аЪϼҶϠ϶тм ̪ЬҶϮмϾК  дϺϝϠ ϝтмЂ ϝтϲ амЧтЮ аЪϼлДϒ дтϠ ЬмϦЧвЮϜ ϜϺк

 дҶв дмҶЂв϶ РҶЯϲт дϒ пЮϝҶЛϦ  ϼвϓҶϠ ϣҶЯтϠЧЮϜ Ькϒ (аыЂЮϜ йтЯК) пЂмв пҶжϠ ̮ м пҶЂмв ̮ йҶтЮϖ ϸтϸҶІЮϜ рмҶЧЮϜ ύϝҶϠ алЯϪϝҶвϒ
 ϣҶтϸ ϜмҶвϼО ШЮϺҶϠ ϜмҶУЯϲ дϝҶТ ̪ыϦϝҶЦ йҶЮ ϝжвЯК ъм ̪иϝжЯϦЦ ϝв ̮ ϝжϖ ̮ дтЛвϮϒ ϝтϜϼϠЮϜ пЯК дтϠтАЮϜ йЮϐм ϸвϲв ЬЎУв ̪ЬтϚϜϼЂϖ

пЮϖ ШжЎ ЀϠϲв сТ ϜмЂϠϲ ϜмЯЛУт аЮ дϝТ йжв ϸϝЧтТ ЬϦϝЧЮϜ ϼЦϒ мϒ ЬϦϝЧЮϜ пЯК ϜмЊж ϜмЯЪж дϖм ̪ЬмϦЧвЮϜ  ϜмϼҶЧт мϒ ϜмУЯϲт дϒ
.ЬϦϝЧЮϜ пЯК ϜмϸлІт мϒ 

Imam Hassan Al-Askariasws said: 'Allahazwj Mighty and Majestic Said to the Jews of 
Medina: 'Remember "[2:67] And when Musa said to his people: Surely Allah 
Commands you that you should sacrifice a cow And take a part of it and strike 
the body of this killed person among you, and he will stand up alive by the 
Permission of Allah the Almighty, and inform you about his murderer'. And that was 
when they had delivered the body of the slain person among them, and Musaas had 
forced the people of the tribe, by the Command of Allahazwj, that fifty of their strong 
men from the Children of Israel, who extol the virtues of Muhammadsaww and hissaww 
Progenyasws as the best of all, should swear that they did not kill him, and that they 
do not know who has done it, so they should pay the penalty of blood-money to the 
family of the killed person, or if they do not swear, and if they do not reveal the 
identity of the killer, then they should be held captive, until such time as they either 
swear, or accept the killing or testify to the killer. 

 ϤϜϺ ̭ϝжЂϲ Ϣϒϼвϖ дϒ :ϞϠЂЮϜ дϝЪм .  аЪϲ ϜϺЪк ̪ъ :ЬϝЦ ̬ϝжжϝвтϒ ϝжЮϜмвϒ ̮ ъ ̮ м ϝжЮϜмвϒ ϝжжϝвтϒ ϤЦм ϝвϒ  сϠж ϝт :ϜмЮϝЧТ
 ϝлϠϝА϶ ϼϪЪ дт϶Ϫ ϼϦЂм РтϼІ ϞЂжм ̪ИϼϝϠ ЬЎТм ̪ЬвϝЪ ФЯ϶м ЬϝвϮ алЯҶЎТϓϠ ϤтҶЎϼТ ̪ϣҶϪыϪ аϝҶвКϒ мҶжϠ ϝлЮ дϝЪм ̪

 ϜϸҶвЛТ иϝҶтϖ ϝҶкϼϝϪтъ ϝҶлтЯК иϝҶАϠОм ̪̮ ϝҶЎтО ̮ йЮ дтϼ϶фϜ йвК сжϠϜ ϸЂϲ ϸϦІϝТ ̪йϠ ϭтмϾϦЮϜ ϤϸϜϼϒм ̪ϜϼϦЂ алж϶Ϫϒм ϝвЯК
̪ЬтϚϜϼҶЂϖ сҶжϠ сҶТ ϣЯтϠЦ ϼϪЪϒ пЯК ЬвϦІϦ ϣЯϲв пЮϖ иывϲм иыϦЦ аϪ ̪ϝвлϦмКϸ пЮϖ иϜϺ϶ϓТ ̪сЎϼвЮϜ ϝвлвК дϠϜ пЮϖ  иϝҶтЧЮϓТ

 пҶЯК ̮ ϝҶвлϠϝтϪ ̮ ϝҶЦϾвТ ̪йҶЮ дыϦϝҶЧЮϜ йҶвК ϝҶжϠϜ ̭ϝҶϮТ ̪йҶЮϝϲ РϼҶЛТ ̪ШϝҶжк ЬҶтϦЧЮϜ ϜмϸҶϮм ϜмϲϠҶЊϒ ϝҶвЯТ .ытҶЮ акϼҶлДϒ дтҶϠ
 ϜмҶжмЪт дϒ ϜмϼЪжϓҶТ ̪алЮϓҶЂм (аыҶЂЮϜ йҶтЯК) пҶЂмв акϼҶЎϲϓТ ̪алтҶЯК ϝтϸЛϦҶЂϜм ̪ϝвлҶЂмϔϼ пҶЯК ϞϜϼҶϦЮϜ ϝҶтϪϲм ̪ϝвлЂУжϒ

.йЯϦϝЦ ϜмвЯК мϒ ̪имЯϦЦ 

They said: 'O Prophet of Allahazwj! Will our wealth not save us from this swear nor will 
our swearing save us from our wealth?' Musaas said: 'This is the Command of 
Allahazwj. The reason for this is that there was a very beautiful woman who was well 
known for her virtues, and her lineage was honourable and used to be veiled, and a 
lot of men wanted to marry her, and she had three cousins, and she agreed to marry 
one of them who were the most virtuous. This led to the other two brothers to envy 
him, and so one day they invited him to a meal, and then killed him and dumped his 
body in the area of a well known clan of the Children of Israel in the middle of the 
night. When it was morning, they saw the body over there and understood his 
condition that he was murdered. The two cousins, who had killed him, tore their 
clothes, placed dust on their faces and came over to demand compensation for him. 
Musaas questioned the clan, but they denied that they had killed him or that they 
knew the identity of the killer. 
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  аЪϲТ :ЬϝЧТ аҶЮ ϜϺϖ ̮ ϝҶжЮ ̮ ϝҶжжϝвтϒ сҶТ ЙУж рϒ пЂмв ϝт :ϜмЮϝЧТ .имвϾϦЮϝТ ̪имвϦТϼК ϝв йϪϸϝϲЮϜ иϺк ЬЛТ дв пЯК ЬϮмϾК
 ϣҶКϝА сТ ЙУжЮϜ ЬЪ :(аыЂЮϜ йтЯК) пЂмв ЬϝЧТ ̬дϝвтъϜ ϝжК ϒϼϸϦ аЮ ϜϺϖ ϝжЮ ϝжϦвϜϼО сТ ЙУж рϒ аϒ ̬ϣЯтЧϪЮϜ ϣвϜϼПЮϜ ϝжК ϒϼϸϦ

лж ϝвК ̭ϝлϦжъϜм ̪иϼвъ ϼϝвϦтъϜм .йжК п 

Musaas said: 'The Command of Allahazwj regarding this deed has been narrated to 
you and you are aware of it, so act accordingly'. They said: 'O Musaas! Where is the 
advantage in swearing when we have to pay such a heavy penalty? And what is the 
advantage in paying this penalty when we have to swear that we did not do it?' 
Musaas said: 'All the advantages are that you will be obeying Allahazwj and accepting 
Hisazwj Command, and not to do that which is forbidden to you. 

ЬтЧϪ аϼО  сϠж ϝт :ϜмЮϝЧТ  ̪йҶϦжϔв ϝҶжϝУЪм ̪йҶжтЛϠ йҶЯϦϝЦ ϝжТϼК  дϒ ̮ мЮ ̮ ϝжϠϝЦϼ сТ Фϲ ъм ϣДтЯО дϝвтϒм ̪ϝжЮ ϣтϝжϮ ъм
.ϞϝϠЮъϜ рмϺЮ иϼвϒ РІЪжтм ̪ϞϝЧЛЮϜ дв йЧϲϦЂт ϝв йϠ ЬϾжϦЮ ЬϦϝЧЮϜ ϜϺк ϝжЮ дтϠт ШϠϼ ϝжЮ ИϸϝТ 

They said: 'O Prophet of Allahazwj! This is a heavy penalty and we are not the felons, 
and the swearing is difficult and it is not right for it to be on our necks. Can't Allahazwj 
Make it known to us who the killer is and we can punish him accordingly. Supplicate 
to yourasws Lordazwj that deserving punishment should descend on this killer and 
Hisazwj Command would be a lesson for the people of understanding'.  

 ЌϼϦКϒ ъм ̪аЪϲ ϝв ϼтО йтЯК ϰϼϦЦϒ дϒ сЮ ЀтЯТ ̪ϜϺк сТ йϠ аЪϲϒ ϝв дтϠ ϸЦ ЬϮмϾК  дϖ :(аыЂЮϜ йтЯК) пЂмв ЬϝЧТ
ъϒ .ϼвϒ ϝвтТ йтЯК йҶϠ аЪϲϝв ϼтПт дϒ йтЯК ϰϼϦЧж дϒ ϝжЮ дЪт аЮ ЬвϮЮϜ аϲЮ аϼϲм ̪ϤϠЂЮϜ амт сТ ЬвЛЮϜ аϼϲ ϝвЮ йжϒ дмϼϦ 

 ЬϪв сТ акϼтО пЯК йϠ аЪϲт дϝЪ рϺЮϝϠ алтЯК аЪϲт дϓϠ акм ̪ϝжвϾЮϒ ϝв аϾϦЯжм ̪йвЪϲ йЮ аЯЂж дϒ ϝжтЯК ЬϠ ̪ШЮϺ дв ϝжтЯК
 алϪϸϝϲ 

Musaas said: 'Allah the Almighty has Commanded measws in such a manner, It is not 
appropriate for me to issue an order different to this, nor to raise any objection to 
Himazwj in this Command. Do you not see how Heazwj Prohibited the fishing on 
Saturdays, and Prohibited the meat of the camel, and so it is not appropriate for us 
to act differently to what we have been Commanded to do, but it is for us to submit to 
Himazwj in Hisazwj Command, but in fact we are Obligated to act according to the 
Command and consider all of Hisazwj Orders to be Obligatory upon us, similarly. 

 ϣҶҶвлϦЮϜ дҶҶв иϼҶҶтО аЯҶҶЂтм ̪ЬҶҶϦЧтЮ ЬҶҶϦϝЧЮϜ аҶҶлЮ дтҶҶϠϜ дϒ сжЯҶҶЂм ̪ϜмҶҶϲϼϦЦϜ ϝҶҶв пҶҶЮϖ алϠҶҶϮϒ пҶҶЂмв ϝҶҶт :йҶҶтЮϖ ЬҶҶϮмϾК  пϲмϓҶҶТ
 йҶЮϐм ϸҶвϲв пҶЯК ϢыҶЊЮϜ йжтϸ ̪ШϦвϜ ϼϝт϶ дв ЬϮϼ пЯК ФϾϼЮϜ ϣЛЂмϦ ϜмϲϼϦЦϜ ϝв пЮϖ алϦϠϝϮϝϠ ϸтϼϜ ϝвжϖ сжϝТ ̪ϣвϜϼПЮϜм

ЎУϦЮϜм ̪дтϠтАЮϜ дмҶЪтЮ ̪ϣтҶЎЧЮϜ иϺҶк сҶТ ϝтжϸҶЮϜ сҶТ ϣҶтжОϜ ̪ϝҶтϜϼϠЮϜ ϼϚϝҶЂ пҶЯК иϸЛϠ сЯКм (йЮϐм йтЯК  пЯЊ) ϸвϲвЮ Ьт
.йЮϐм ϸвϲвЮ йвтДЛϦ дК йϠϜмϪ ЌЛϠ 

Allahazwj Revealed to himasws: 'O Musaas! Accept their request and ask meazwj to 
Reveal the identity of the killer so that the others would be safe from accusations and 
the penalty. Iazwj Intend to Answer this request of theirs, and to Allocate sustenance 
to the man who is the best of your community, and his religion is to send salutations 
on Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws and to give preference to 
Muhammdsaww and Aliasws after himsaww over all the rest of the people. Iazwj Want to 
enrich him in this world by this Command, by giving him some rewards for his 
reverence to Muhammadsaww and hissaww Progenyasws'. 

 ̪ϢϼЧϠ ϜмϲϠϺϦ дϒ аЪϼвϓт дϓϠ ШЮϺ аЪЮ дтϠт  дϖ ЬтϚϜϼЂϖ сжϠЮ ЬЦ :йтЮϖ пЮϝЛϦ  пϲмϓТ .йЯϦϝЦ ϝжЮ дтϠ Ϟϼ ϝт :пЂмв ЬϝЧТ
 .свЪϲ ϼкϝД ϜмвϾϦЮϜм ; ϣЮϓЂвЮϜ дК ϜмУЪТ ъϖм ̪ШЮϺ дтвЮϝЛЮϜ ϞϼЮ дмвЯЂϦТ птϲтТ ЬмϦЧвЮϜ ϝлЎЛϠϠ ϜмϠϼЎϦТ 
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Musaas said: 'O Lord, Tell measws who killed him!' Allahazwj Revealed to himasws: 'Say 
to the Children of Israel! Allahazwj will Reveal the identity of the killer provided you 
slaughter a cow in sacrifice and strike a piece of it on the body of the slain person, 
and the Lord of the Worlds will Make him alive again, otherwise act upon the 
previous Command'. 

 пҶЯК РмҶЦмЮϜ аҶϦϸϼϒ дϖ (ϢϼҶЧϠ ϜмϲϠϺϦ дϒ ̮ аЪϼвϓтЂ рϒ ̮ аЪϼвϓт  дϖ йвмЧЮ пЂмв ЬϝЦ Ϻϖм) :ЬϮмϾК  пЪϲ ϝв ШЮϺТ
 ϜмЮϝҶЦ) ЬҶϦϝЧЮϝϠ ϼҶϠ϶тм пҶтϲтЮ ϝлҶЎЛϠϠ ЬмҶϦЧвЮϜ ϜмϠϼҶЎϦм ̪ЬϦϝЧЮϜ- ϾҶк ϝжϺҶ϶ϦϦϒ ̮ пҶЂмв ϝҶт  дϒ аКϾҶϦ ̬ϣтϼ϶ҶЂ ̮ м ̮ (Ϝм

 ̪̮ йҶЮ ̮ ϼҶ϶фϜ ϤҶтвЮϜ ЌҶЛϠ ϤϝҶЦывϠ дтҶϦтвЮϜ ϸҶϲϒ пҶтϲтТ ̪ϝҶϦтв ϝҶлϠ ϞϼҶЎжм ̪Ϥтв дв ϣЛАЦ Ϻ϶ϓжм ̪ϢϼЧϠ ϱϠϺж дϒ ϝжϼвϓт
 дҶв дмҶЪϒ дϒм ̪сҶЮ ЬҶЧт аЮϝҶв пЮϝҶЛϦ  пҶЮϖ ϞҶЂжϒ (дтЯкϝҶϮЮϜ дҶв дмҶЪϒ дϒ ύϝҶϠ ϺмҶКϒ ̮ пҶЂмв ̮ ЬϝҶЦ) ̬ϜϺҶк дмҶЪт РтЪТ

ϼϝКϜ ̪дтЯкϝϮЮϜ.иϼвϒм ЬϮмϾК  ЬмЧЮ ϝЛТϜϸ ̪ϤϸкϝІ ϝв пЯК сЂϝтЧϠ  ϼвϒ Ќ 

That is what Allahazwj Tells us [2:67] And when Musa said to his people meaning, 
Orders all of you Surely Allah Commands you that you should sacrifice a cow if 
you want to identify the killer, then strike the slain person's body with a piece of it, 
and he will become alive and inform about his killer Are you taking us O Musaas! to 
be a laughing stock? mocking us? Youasws are telling us that Allahazwj has 
Commanded us to slaughter a cow, and we should take a piece of the dead and 
strike the body of the dead with it, and that one of the dead will become alive when it 
comes into contact with the other dead. How is this possible? He said: I seek 
Refuge with Allah from being one of the ignorant ones that Iasws should associate 
to Allahazwj that which Heazwj has not Said, and Iasws am not of the ignorant that I 
should raise objections to the Command of Allahazwj by myasws analogy over what I 
have witnessed, and reject the Words of Allah the Mighty and Majestic and Hisazwj 
Order'. 

 ̭ϝҶЧϦЮϜ дҶв пЮϝҶЛϦ  ϨϸҶϲтТ дϝҶтЧϦЯт дϝϦтв ̪ШЮϺЪ ϢϒϼвЮϜ ̭ϝвм ̪ϣϦтв ϣУАж ЬϮϼЮϜ ̭ϝв ЀтЮ мϒ :(аыЂЮϜ йтЯК) пЂмв ЬϝЦ аϪ
ϣҶϦтв сҶкм дУЛϦҶϦм ϵҶЂУϦϦ аЪтҶЎϼϒ сҶТ ϝҶлжмКϼϾϦ сҶϦЮϜ аЪϼмϺҶϠ ЀтЮ мϒ ̬ϝтмЂ ϝтϲ ϜϼІϠ дтϦтвЮϜ иϺҶк ϝҶлжв  ϬϼҶ϶т аҶϪ ̪

 ̬ϣЧжмвЮϜ ϣЧЂϝϠЮϜ ϼϝϮІъϜ иϺкм ϣϮтлϠЮϜ ϣжЂϲЮϜ ЬϠϝжЂЮϜ 

Then Musaas said: 'Is not the sperm of a male dead and so is the fluid of the female, 
these two dead things meet, Allahazwj Produces from these two dead things a live 
person? Or is not your agriculture which you see that your earth and the seed that 
you plant are dead, then Allahazwj Brings out from these two good things and these 
are the trees which are alive?7 

VERSES 68 - 71 

ا و  لَ  بِكْرٌ ع  ةٌ لَ  ف ارِضٌ و  ق ر  ا ب  ه  قوُلُ إنِه هُ ي  ا هِي  ۚ ق ال  إنِه ا م  نْ ل ن  يِّ ك  يُب  به ا ر  رُون  }ق الوُا ادْعُ ل ن  ا تُؤْم  لوُا م  افْع  لكِ  ۖ ف 
يْن  ذ َٰ  {68نٌ ب 

[2:68] They said: Call on your Lord for our sake to make it plain to us what it is. 
Musa said: He says, Surely, it is a cow neither advanced in age nor too young, 
of middle age between that (and this); therefore do what you are Commanded 
for 

ا  ه  قوُلُ إنِه هُ ي  ا ۚ ق ال  إنِه ا ل وْنُه  ا م  نْ ل ن  يِّ ك  يُب  به ا ر  اظِرِين  }ق الوُا ادْعُ ل ن  سُرُّ النه ا ت  اءُ ف اقِعٌ ل وْنُه  فْر  ةٌ ص  ق ر  ك   {69ب  به ا ر  الوُا ادْعُ ل ن  ق 
دُون  } ُ ل مُهْت  اء  اللَّه ا إنِْ ش  إنِه ا و  ل يْن  ه  ع  اب  ق ر  ت ش  ا هِي  إنِه الْب  ا م  نْ ل ن  يِّ  {70يُب 

                                                           
7
 Tafseer Imam Hassan Al Askari
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[2:69] They said: Call on your Lord for our sake to make it plain to us what its 
colour is. Musa said: He says, Surely it is a yellow cow; its colour is yellow, 
giving delight to the beholders [2:70] They said: Call upon your Lord for our 
sake to make it plain to us what it is, for surely to us the cows are all alike, and 
if Allah so Desires it, we shall surely be guided aright 

ا ۚ ة  فيِه  ةٌ لَ  شِي  لهم  رْث  مُس  سْقِي الْح  لَ  ت  لوُلٌ تُثيِرُ الْْ رْض  و  ةٌ لَ  ذ  ق ر  ا ب  ه  قوُلُ إنِه هُ ي  ا ق الوُا الْْن  جِئْت  بِ  ق ال  إنِه م  ا و  ب حُوه  قِّ ۚ ف ذ  الْح 
لوُن  } فْع  ادُوا ي   {71ك 

[2:71] Musa said: He Says, Surely it is a cow not made submissive that it 
should plough the land, nor does it irrigate the farm; sound, without a blemish 
in it. They said: Now you have brought the Truth; so they sacrificed it, though 
they almost did not do it 

 ЬϓҶЂТ .ϝҶлтЯК РҶЧжЮ ϝлϦУҶЊ ϝҶв ̮ рϒ ̮ (сҶк ϝҶв ϝҶжЮ дтҶϠт ШҶϠϼ ϝҶжЮ ИϸϜ) пЂмв ϝт :йЮ ϜмЮϝЦ (аыЂЮϜ йтЯК) пЂмв акϼлϠ ϝвЯТ
 АҶЂм (дϜмҶК) ̮ АϠҶПϦ аҶЮ ̮ ϢϼтПҶЊ (ϼҶЪϠ ъм) ϢϼҶтϠЪ (ЌϼϝҶТ ъ ϢϼҶЧϠ ϝҶлжϖ) :ЬϝҶЧТ ̪ЬҶϮмϾК йҶϠϼ пЂмв дтҶϠ (ШҶЮϺ дтҶϠ)

.йϠ аϦϼвϜ ϜϺϖ (дмϼвϔϦ ϝв ϜмЯЛТϝТ) ϼЪϠЮϜм ЌϼϝУЮϜ 

When Musaas had made them speechless they said to himasws: 'O Musaas [2:68] Call 
on your Lord for our sake to make it plain to us what it is meaning, describe the 
qualities to them. Musaas supplicated to hisasws Lordazwj the Mighty and Majestic 
Musa said: He says, Surely it is a cow neither advanced in age (and this) big 
nor too young, small, of middle age medium between that in between the two 
ages therefore do what you are Commanded for what you have been Ordered to 
do. 

  дҶК ̮ ̮ пҶЂмв ̮ ЬϝҶЦ .ϝлϲϠϺϠ ϝжϼвϓϦ дϒ ϸтϼϦ сϦЮϜ ϢϼЧϠЮϜ иϺк дмЮ рϒ (ϝлжмЮ ϝв ϝжЮ дтϠт ШϠϼ ϝжЮ ИϸϜ ̮ пЂмв ϝт ̮ ϜмЮϝЦ)
 пҶЮϖ ϞϼҶЎт ЙϠҶІвϠ ъм ̪ЌϝҶтϠЮϜ пЮϖ ϞϼЎт ЈЦϝжϠ ЀтЮ  ϢϼУЊЮϜ дЂϲ (ЙЦϝТ ̭ϜϼУЊ ϢϼЧϠ ϝлжϖ) ̮ ϞϜмϮЮϜм ЬϜϔЂЮϜ ϸЛϠ

ЮϜ.ϝлЧтϼϠм ϝлжЂϲм ϝлϦϮлϠЮ ϝлтЮϖ (дтϼДϝжЮϜ ̮ ϢϼЧϠЮϜ ̮ ϼЂϦ) ЙЦϝТ ϜϺЪк (ϝлжмЮ) ϸϜмЂ 

[2:69] They said: Call on your Lord for our sake to make it plain to us what its 
colour is. Musa said: – after the question and Answer from Allahazwj He says, 
Surely it is a yellow cow; beautiful yellow, without any blemish, inclining to pale 
and not towards dark black its colour is yellow,that is brightness giving delight to 
the beholders Giving joy with its beauty and its youth. 

 ̮ ̬ϝлϦУЊ ϝв (ск ϝв ϝжЮ дтϠт ШϠϼ ϝжЮ ИϸϜ ϜмЮϝЦ) ϼҶтϪϦ ЬмҶЮϺ ъ ϢϼҶЧϠ ϝлжϖ ЬмЧт йжϖ ̮ пЮϝЛϦ  дК ̮ ЬϝЦ) .̮ ϝлϦУЊ сТ ϸтϾт
 ϤҶтУКϒ ϸҶЦ ϼтКϜмҶжЮϜ ϼтϸҶϦ ъм ̪̭ъϸЮϜ ϼϮϦ ϝвв ск ъм (ϨϼϲЮϜ сЧЂϦ ъм) ϝлϠ ЌϼϦ аЮм ЌϼъϜ ϢϼϝϪъ ЬЮϺϦ аЮ (ЌϼъϜ

О дв ϝлтТ дмЮ ъ (ϝлтТ ϣтІъ) ϝлтТ ϞтК ъ ̪ϝлЯЪ ϞмтЛЮϜ дв (ϣвЯЂв) ЙвϮϒ ШЮϺ дв.ϝкϼт 

[2:70] They said: Call upon your Lord for our sake to make it plain to us what it 
is, for surely to us the cows are all alike, and if Allah so Desires it, we shall 
surely be guided aright what are her qualities? Tell us more about her qualities 
[2:71] Musa said: He Says, Surely it is a cow not made submissive that it 
should plough the land, has not been used to work for ploughing nor does it 
irrigate the farm; Nor has she been made to carry the buckets to water the crops 



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

14 out of 95 

and is exempted from all those works sound, without any defects at all, physical 
defects without a blemish in it is not of a different colour over her original one.8 

 :ЬϝЦ йжϒ ̪(аыЂЮϜ йтЯК) ϸϠК сϠϒ пЮϖ йЛТϼ ̪ϝжϠϝϲЊϒ ЌЛϠ дК ̪дϜϺϝІ дϠ ЬЎУЮϜ дКè ЬϾт аЮ ̭ϜϼУЊ ыЛж ЀϠЮ дв
ЯϠт пϦϲ ϜϼмϼЂв ̲дт̴ϼ̴ДϝΖжЮϜ Ηϼ̳Ђ̲Ϧ ϝл̳ж̶м̲Ю ̰Й̴ЦϝТ ̳̭Ϝϼ̶У̲Њ : ЬϝЦ ϝвЪ ̪ϝлт.ç  :ЬϝЦ мè ϸтУϦЂт пϦϲ ϝлЯϠт аЮ ̭ϜϼУЊ ыЛж ЀϠЮ дв
ъϝв мϒ ϝвЯК.ç 

From Al Fazal Bin Shazaan, from some of our companions, raising it to  

Abu Abdullahasws having said: ‘The one who wears yellow slippers (shoes), would not 
cease to be happy until they are worn out, just as Allahazwj has Said [2:69] its colour 
is yellow, giving delight to the beholders’. And heasws said: ‘The one who wears 
yellow slippers (shoes), they would not get worn out until he benefits (from) 
knowledge or wealth’.9  

VERSES 72 & 73 

كْتُمُون  } ا كُنْتُمْ ت  ُ مُخْرِجٌ م 
اللَّه ا ۖ و  أْتُمْ فيِه  ار  اده فْسًا ف  لْتُمْ ن  ت  إذِْ ق  ُ  {72و 

لكِ  يُحْيِي اللَّه
ذ َٰ ا ۚ ك  عْضِه  ا اضْرِبُوهُ ببِ  قُلْن  يُرِيكُمْ ف  وْت ىَٰ و   الْم 

عْقِلوُن  } لهكُمْ ت  اتِهِ ل ع   {73آي 

[2:72] And when you killed a man, then you disagreed with respect to that, and 
Allah was to Bring forth that which you were concealing [2:73] So We Said: 
Strike the (dead body) with part of the (Sacrificed cow), thus Allah Brings the 
dead to life, and He Shows you His Signs so that you may understand 

 пҶЯК ЬмҶϦЧвЮϜ ЬҶϦЦ сҶТ ϞжϺҶЮϜ аЪҶЎЛϠ пҶЧЮϒ ̪аϦϒϼϜϸҶϦм ϝҶлтТ аϦУЯϦ϶Ϝ (ϝлтТ аϦ̭ϼϜϸϝТ ϝЂУж аϦЯϦЦ Ϻϖм) :ЬϮмϾК  ЬϝЦ ϝв ШЮϺТ
м) йтмϺм йЂУж дК иϒϼϸм ̪ЌЛϠ  ϢϸϜϼϖ дҶв дмҶвϦЪϦ аϦжЪϝҶвм ̪ЬҶϦϝЧЮϜ ϼҶϠ϶ дҶв дϝҶЪ ϝв (дмвϦЪϦ аϦжЪ ϝв) ϼлДв (Ϭϼ϶в

.йтЮϖ йϠтϮт ъ йϠϼ дϒ аϦϼϸЦ ϝв йтЯК аЪϲϜϼϦЦϝϠ (аыЂЮϜ йтЯК) пЂмв ϞтϺЪϦ 

And similarly Allah the Almighty Said: [2:72] And when you killed a man, then you 
disagreed with respect to that, They differed in this and some tried to shift the 
blame onto the others and push the guilt away from himself and Allah was to Bring 
forth make apparent that which you were concealing that was the information on 
the killer, and what you were hiding in their intentions to falsify Musaas in what was 
ordered to them to the extent to what hisasws Lordazwj did not Answer to himasws' 

 .йҶЮ ϼҶ϶ϐ ϤҶтв ϢϝҶЦывϠ ϤҶтвЮϜ пҶтϲϒ ϝҶвЪ Ϣϼ϶ъϜм ϝтжϸЮϜ сТ (пϦмвЮϜ  стϲт ШЮϺЪ) ϢϼЧϠЮϜ ЌЛϠϠ (ϝлЎЛϠϠ имϠϼЎϜ ϝжЯЧТ)
ытТ ϝтжϸЮϜ сТ ϝвϒ пЮϝЛϦ  дϝТ Ϣϼ϶ъϜ сТ ϝвϒм .ϝтϲ аϝϲϼъϜм ϞыЊъϜ сТ дϝЪ рϺЮϜ  стϲтТ ϢϒϼвЮϜ ̭ϝв ЬϮϼЮϜ ̭ϝв сЦ

 йҶтТ ̮ пЮϝҶЛϦ  ЬϝЦ рϺЮϜ ϼмϮЂвЮϜ ϼϲϠЮϜ дв ̮ ϝтжϸЮϜ ̭ϝвЂЮϜ дтмϸ дв пЮмъϜ ϣ϶УжЮϜ ϵУжт ϝв ϸЛϠ ̮ ϼмЊЮϜ сϦ϶Уж дтϠ ЬϾжт
 ̪ЬϝϮϼЮϜ сжвЪ сжв скм (ϼмϮЂвЮϜ ϼϲϠЮϜм) ̮ дҶв дмҶϦϠжтТ ϣтЮϝϠЮϜ ϤϜмвъϜ Йв сжвЮϜ ̭ϝвЮϜ пЧЯтТ ЌϼъϜ пЯК ШЮϺ ϼАвтТ

.дмтϲтм ЌϼъϜ 

[2:73] So We Said: Strike the (dead body) with part of the (Sacrificed cow), thus 
Allah Brings the dead to life in this world and in the Hereafter like when the dead 
meet the dead. As for this world, the man meets the woman and Allahazwj Brings to 
life that which is in his back and her womb. As for the Hereafter, in the period in 
between the blowing of the two Trumpets, after the blowing of the first Trumpet, 
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Allahazwj will Make Descend from other than the sky of the world, from the swollen 
sea which Allahazwj has Mentioned [52:6] And the swollen sea semen like the 
semen of men, which will rain over the earth and the semen will meet the dead 
particles. Make them grow and will then come out of the earth alive'.      

ҶтЯК) пҶЂмв ϢмҶϠжм иϸҶтϲмϦ пЯК ϤъъϸЮϜ иϺк омЂ йϦϝтϐ ϼϚϝЂ (йϦϝтϐ аЪтϼтм) :ЬϮмϾК  ЬϝЦ аϪ ЬҶЎТм ̪йҶтϠж (аыҶЂЮϜ й
  ФҶҶЯ϶ ϼϚϝҶҶЂ пҶҶЯК дтҶҶϠтАЮϜ йҶҶЮϐ ЬҶҶЎТм йЯҶҶЎТ  йҶҶжттϠϦм ̪иϸҶҶтϠКм йҶҶϚϝвϖ ϸтҶҶЂ ФҶҶϚы϶ЮϜ пҶҶЯК (йҶҶЮϐм йҶҶтЯК  пЯҶҶЊ) ϸҶҶвϲв
 ϜϸҶвϲв ϼϝҶϦ϶т ъм ̪ϣҶвЪϲЮϝϠ ъϖ ФЯ϶ЮϜϼвϓҶт ъ ϞҶϚϝϮЛЮϜ иϺк ЬЛУт рϺЮϜ дϒ дмϼЪУϦϦ ̮ м дмϼϠϦЛϦ ̮ (дмЯЧЛϦ аЪЯЛЮ) .дтЛвϮϒ

ЎТϒ алжъ ъϖ йЮϐм .ϞϝϠЮъϜ рмϺ Ь 

Then Allahazwj Mighty and Majestic Said and He Shows you His Signs All the Signs 
in these proofs for Hisazwj Unity, and the Prophet-hood of Musaas being Hisazwj 
Prophet, and the preference of Muhammadsaww over the creation being the Chief of 
all people and Hisazwj servant, and the proofs of hissaww preference and the 
preference of hissaww goodly Progenyasws over all the creation altogether so that you 
may understand Ponder and think that the One Who Displayed all these Miracles 
will not Order the creation without there being Wisdom in it, and did not Place 
Muhammadsaww and hissaww Progenyasws in charge except that theyasws are superior 
to the people of intellect'.10 

VERSE 74 

ةِ  ار  الْحِج  لكِ  ف هِي  ك 
عْدِ ذ َٰ تْ قلُوُبُكُمْ مِنْ ب  قهقُ ثُمه ق س  ا ي شه ا ل م  إنِه مِنْه  ارُ ۚ و  رُ مِنْهُ الْْ نْه  ف جه ت  ا ي  ةِ ل م  ار  إنِه مِن  الْحِج  ةً ۚ و  دُّ ق سْو  أ وْ أ ش 

لوُن   عْم  ا ت  مه افلٍِ ع  ُ بِغ 
ا اللَّه م  ِ ۗ و  ةِ اللَّه شْي  هْبطُِ مِنْ خ  ا ي  ا ل م  إنِه مِنْه  اءُ ۚ و  خْرُجُ مِنْهُ الْم   {74 }ف ي 

[2:74] Then your hearts hardened after that, so that they were like rocks, or 
worse in hardness; and surely there are some rocks from which streams burst 
forth, and surely there are some of them which split asunder so water comes 
out from them, and surely there are some of them which fall down from fear of 
Allah, and Allah is not at all heedless of what you are doing 

 ϼІϝЛв ̮ аЪϠмЯЦ ̮ ϣвϲϼЮϜм ϼт϶ЮϜ дв ϤЂϠтм ϤУϮм ϤЂК (аЪϠмЯЦ ϤЂЦ аϪ) :ЬϮмϾК  ЬϝЦ :(аыЂЮϜ йтЯК) аϝвъϜ ЬϝЦ
 ϤжтϠ ϝв ϸЛϠ дв (ШЮϺ ϸЛϠ дв) ϸмлтЮϜ сϦЮϜ ϤϜϾϮЛвЮϜ ϤϝтфϜ двм ̪(аыЂЮϜ йтЯК) пЂмв дϝвϾ сТ ϤϜϼкϝϠЮϜ ϤϝтфϜ дв

 пЮϝЛϦ  Фϲ ъ аЪжϒ рϒ ̪йϠ ЙУϦжт ϝв ϝлжв ЌУϦжт ъм ̪ϣϠмАϼϠ ϱІϼϦ ъ ϣЂϠϝтЮϜ (ϢϼϝϮϲЮϝЪ слТ) .ϸвϲв дв ϝкмвϦϸкϝІ
Ϧм дмвϼЪϦϦ РмϼЛвЮϝϠ ъм ̪дмЦϸЊϦϦ ϝлтІϜмв дв ъм аЪЮϜмвϒ ̮ дв ̮ ъм ̪дмϸϔϦ ъм ̪дϔϼЧϦ РтЎЮϜ ъм ̪дмϸмϮ

.дмЯвϝЛϦм дмϼІϝЛϦ ϣтжϝЂжъϜ дв ϙІϠ ъм ̪дмϪтПϦ ϝϠмϼЪв 

Imam Hassan Al-Askariasws said: 'Allah Mighty and Majestic Says [2:74] Then your 
hearts hardened after that blind and dried up and withered away from good and 
Mercy, your hearts, O group of Jews after that after having been shown convincing 
signs in the time of Musaas, and from the Signs and Miracles which you witnessed 
from Muhammadsaww so that they were like rocks completely dry with no moisture 
on it and nothing comes out of it which is of any benefit; meaning, neither do you 
fulfill the Right of Allahazwj, and nor do you do you give charity in your lives from your 
wealth, nor do you enjoin the doing of good and honour anyone, nor help the weak, 
nor help your near ones in their lives, nor do you do any humanitarian deeds'.  
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 ϜϾϠ϶ ϤЯЪϒ :ЬϚϝЧЮϜ ЬмЧт ϝвЪ ̪алЮ дтϠт аЮм дтЛвϝЂЮϜ пЯК алϠϒ (ϢмЂЦ ϸІϒ мϒ) ϼϝϮϲъϜ ϢмϝЂЦ сТ ск ϝвжϖ (ϢмЂЦ ϸІϒ мϒ)
жϒ йϠ ϸтϼт ъ мкм ̪ϝвϲЮ мϒ аЯЛт дϝЪ дϖм ̪ЬЪϒ ϜϺϝв аЯЛт ъ пϦϲ ЙвϝЂЮϜ пЯК алϠт дϒ ̮ йϠ ̮ ϸтϼт ЬϠ ̪ϤЯЪϒ ϝв рϼϸϒ ъ с

 ШϼϸϦЂт аϪ ϼϠ϶ сТ АЯПт дϒ ̮ дК ̮ ЙУϦϼт ЬϮмϾК мкм ̪АЯО ШϜϼϸϦЂϜ ϜϺк дъ ̪ϢмЂЦ ϸІϒ ЬϠ :иϝжЛв ЀтЮм .ЬЪϒ ϸЦ йжϒ
 дϒ дмЪт ъ ϝвϠм дмЪт ϝвϠм дϝЪ ϝвϠ аЮϝЛЮϜ йжъ ̪АЯПЮϜ йЂУж пЯК йЂУж пЯК АЯПЮϜ ШϼϸϦЂт ϝвжϖм ̪дмЪт дϝЪ РтЪ дϝЪ мЮ

.ЈмЧжвЮϜ ФмЯ϶вЮϜ 

or worse in hardness These are as hard as stones or worse in hardness these 
have been Placed in front of the listeners and is not a proof for them, just like a 
persons says, 'I have eaten bread or meat'. He does not mean by this that he did not 
know what he ate, but he means by this to place this in front of the listeners until they 
do not know what he has eaten, and he knows what he has eaten. And this is not the 
meaning of or worse in hardness but it conveys a mistake and Heazwj the Almighty 
is Higher than this that Heazwj should Make a mistake in Informing, and then Corrects 
Hisazwj Own Mistake. This is because Heazwj is such a Knower that Heazwj Knows 
what has happened, and what will happen, and what will not happen, or why it did 
happen, and the correction of mistakes is for the creatures who are deficient'. 

  сТ (ϢϼϝϮϲЮϝЪ слТ) :ЬϝЦ йжъ ̪сжϝϪЮϝϠ ЬмъϜ ϞтϺЪϦ ϜϺк дъ ̪ϢмЂЦ ϸІϒм рϒ ϸІϒ мϒ ϢϼϝϮϲЮϝЪ слТ :ϝЎтϒ йϠ ϸтϼт ъм
ϒ ъм ϝлжв ϸІϒ ъ ϢϸІЮϜ ъ :ЬмЧт дϒ ЬϪв ϜϺкм ̪ϸІϓϠ ϤЂтЮ ϝлжϒ :ЬмъϜ йЮмЦ дК ЙϮϼ ϸЧТ (ϸІϒ мϒ) :ШЮϺ ϸЛϠ ЬϝЦ ϜϺϝТ ̪дтЮ

 ϢмЂЦ ϸІϒ алϠмЯЦ дϒ сжϝϪЮϜ сТ дтϠм .(ϸІϒ мϒ) :ЬϝЦ Ϩтϲ ЬмъϜ сТ ЬϮмϾК алϠϓТ .ϼтϪЪ ъм ЬтЯЦ ъ ϼт϶ аЪϠмЯЦ дв ϙϮт
) :пЮϝЛϦ йЮмЧϠ дЪЮм (ϢмЂЦ ϸІϒ мϒ) :йЮмЧϠ ъ ϢϼϝϮϲЮϜ дв ϢмϝЂЧЮϜ сТ слТ рϒ (ϼϝлжъϜ йжв ϼϮУϦт ϝвЮ ϢϼϝϮϲЮϜ дв дϖм

.аϸϐ сжϠЮ ϨϝтПЮϜм ϼт϶ЮϝϠ ϙϮтТ ϼϝлжъϜ йжв ϼϮУϦт ϝв ϢϼϝϮϲЮϜ сТм ̮ ϸмлт ϝт ̮ ϼт϶ЮϜ ϝлжв ϙϮт ъ ϨтϲϠ 

And Heazwj does not Mean by this, as well, that these are like stones or harder, 
meaning more hard, for the first would be falsified by the second statement, because 
Heazwj Said so that they were like rocks in hardness, meaning, neither harder nor 
softer, and then Said after that or worse in hardness and Referred to the first 
Statement. This is like when someone says, 'There does not come out of your hearts 
good, not little and not more'. This is how Allahazwj Mighty and Majestic Said or 
worse in hardness between this second Statement and their hearts, their hearts 
were harder than the stones or worse in hardness and Said and surely there are 
some rocks from which streams burst forth meaning, from these hearts of yours 
goodness does not come out of it, O Jews, and from the stones springs burst out is 
which is goodness for the Children of Adamasws'.  

 дв ϼϮУϦт сϦЮϜ ϼϝлжъϜ дмϸ ϝлжв ϼт϶ млТ ̭ϝвЮϜ йжв ϼАЧт ϝв мкм (̭ϝвЮϜ йжв Ϭϼ϶тТ ФЧІт ϝвЮ) ϢϼϝϮϲЮϜ дв (ϝлжв дϖм)
 :пЮϝЛϦ  ЬϝЦ аϪ .ϜϼтϪЪ дЪт аЮ дϖм ̪ϤϜϼт϶ЮϜ дв ЬтЯЦ ̮ ϝлжв ̮ Ϭϼ϶тТ ФЧІт ъм ϤϜϼт϶ЮϜ ϝлжв ϼϮУϦт ъ алϠмЯЦм ̪ϝлЎЛϠ

ϝвЮ) ϢϼϝϮϲЮϜ дв сжЛт (ϝлжв дϖм)  ϣвАϝТм сЯКм ϸвϲв :йϚϝтЮмϒ свϝЂϓϠм  аЂϝϠ ϝлтЯК аЂЦϒ ϜϺϖ (  ϣтІ϶ дв АϠлт
 (дмЯвЛϦ ϝвК ЬТϝПϠ  ϝвм) .ϤϜϼт϶ЮϜ иϺк дв ϙІ аЪϠмЯЦ сТ ЀтЮм ̪алтЯК  пЯЊ алЮϐ дв дтϠтАЮϜм дтЂϲЮϜм дЂϲЮϜм

ϲ ϸϸІт ̪аЪЮ аЮϝДϠ ЀтЮм аЪтЯК ЬϸϝК йϠ мк ϝвϠ йжК аЪтϾϝϮт ̪йϠ аЮϝК ЬϠ .аЪϠϝЧК аЮϔтм ̪аЪϠϝЂ 

and surely there are some of them which split asunder so water comes out 
from them Water comes out of them in drips, apart from those springs which come 
out of other rocks, and from their hearts, neither does good come out abundantly nor 
does a little good come out of them. Then Allahazwj Says and surely there are some 
of them some of the rocks which fall down from fear of Allah when Allahazwj's 
Name or the names of Hisazwj friends – Muhammadsaww, and Aliasws, and Fatimaasws 
and Al Hassanasws and Al-Husaynasws and the goodly from theirasws Progenyasws are 
recited on them, but, nothing from this goodness is to be found in their hearts and 
Allah is not at all heedless of what you are doing but is Aware of this, and will 
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Reward you accordingly for Heazwj is Just towards you and is not Unjust towards you 
by being Harsh in your Accounting and hurt you by Punishment'.11 

VERSES 75 - 77 

ِ ثُمه  م  اللَّه لَ  عُون  ك  سْم  ان  ف رِيقٌ مِنْهُمْ ي  ق دْ ك  عُون  أ نْ يُؤْمِنُوا ل كُمْ و  طْم  عْل مُون  }أ ف ت  هُمْ ي  ق لوُهُ و  ا ع  عْدِ م  هُ مِنْ ب  فوُن  رِّ  {75يُح 

[2:75] Do you then hope that they would believe in you, and a party from 
among them indeed used to listen to the Speech of Allah, then altered it after 
having understood it, and they are knowing (of this) 

ا ف ت   هُمْ بِم  ثُون  دِّ الوُا أ تُح  عْضٍ ق  عْضُهُمْ إلِ ىَٰ ب  لَ  ب  ا خ  إذِ  ا و  نه نُوا ق الوُا آم  ا ل قوُا الهذِين  آم  إذِ  كُمْ ۚ و  بِّ وكُمْ بِهِ عِنْد  ر  اجُّ ل يْكُمْ ليُِح  ُ ع 
ح  اللَّه

عْقلِوُن  }    {76أ ف لَ  ت 
عْل مُون  أ نه اللَّه لَ  ي  ا يُعْلنُِون  }أ و  م  ون  و  ا يُسِرُّ عْل مُ م   {77 ي 

[2:76] And when they meet those who believe they say: We believe, and when 
they are alone one with another they say: Do you talk to them of what Allah 
has Disclosed to you that they may contend with you by this before your 
Lord? Do you not then understand? [2:77] Do they not know that Allah Knows 
what they keep secret and what they make known? 

 ϭҶϮϲϠ аҶк дтϺҶЮϜ ϸмҶлтЮϜ ̭ъϔк (аЪЮ Ϝмжвϔт дϒ) дтϠтАЮϜ йЮϐм сЯК дв ШϠϝϲЊϒм Ϥжϒ (дмЛвАϦТϒ) ϸвϲв ϝт :ЬϮмϾК ЬϝЧТ
Ϡ ϸЦ  ϤϜмҶЯ϶ЮϜ сҶТ ϜмϸҶϠтм ̪алϠмҶЯЧϠ аЪмЦϸҶЊтм ̪аҶЪЮ ϜмҶжвϔт дϒ ̪акмҶвϦϼлЦ ϸҶЦ ϣϲҶЎϜмЮϜ йҶЯϚъϸм  ϤϝҶтϑϠм ̪акмҶвϦϼл

.аЪЮϜмϲϒ РтϼІ алжтАϝтІЮ 

The Mighty and Majestic Said: 'O Muhammadsaww! [2:75] Do you then hope Yousaww 
and yoursaww companions from Aliasws and hisasws goodly Progenyasws that they 
would believe in you these Jews who were bedazzled by the Proofs of Allahazwj and 
the Signs of Allahazwj and Hisazwj clear Evidence, that they will believe in yousaww and 
will bear yoursaww testimony in their hearts, and will relate to their friends from among 
the Satans, the honourable condition of yourssaww?  

    иϼҶвϜмϒм ̪̭ϝжтҶЂ ϼмА ЬϠϮ ЬЊϒ сТ (  аыЪ дмЛвЂт) ЬтϚϜϼЂϖ сжϠ дв ϸмлтЮϜ ̭ъϔк дв сжЛт (алжв ФтϼТ дϝЪ ϸЦм)
ϼϚϝЂ дв ак̭Ϝϼм дв пЮϖ имϸϒ ϜϺϖ имЛвЂ ϝвК (йжмТϼϲт аϪ) йткϜмжм  ϝҶвтТ аҶлжϒ ϜмҶвЯКм (имҶЯЧК ϝҶв ϸҶЛϠ дҶв) ЬтϚϜϼҶЂϖ сжϠ

 ̪  аыҶЪ ϜмЛвҶЂТ ̪ЬҶϠϮЮϜ пҶЮϖ пҶЂмв ЙҶв ϜмϼϝҶЊ ϝҶвЮ аҶлжϒ ШҶЮϺм .дмϠϺϝҶЪ алЯтҶЦ сҶТ аҶлжϒ (дмвЯЛт акм) дмϠϺϝЪ йжмЮмЧт
алжϝҶвтϖ пҶЯК ϜмҶϦϠϪТ алжҶв дмҶжвϔвЮϜ ϝҶвϓТ ̪алтЯК ФІТ акϸЛϠ дв пЮϖ имϸϓТ ϜмЛϮϼ ̪йткϜмжм ̪иϼвϜмϒ пЯК ϜмУЦмм  ϜмЦϸҶЊм

 .алϦϝтж сТ 

and a party from among them meaning, some from these Jews from the Children 
of Israel indeed used to listen to the Speech of Allah originally on the mount of 
Toor of Sinai, Hisazwj Orders and Prohibitions then altered it after listening they 
would relate to the Children of Israel in its altered state after having understood it 
realising that what they are saying to them is false and they are knowing (of this) 
that what they are saying is false. And so when they accompanied Musaas to the 
mountain, they heard the Speech of Allahazwj, and they were aware of Hisazwj Orders 
and Hisazwj Prohibitions, then returned and related it to the rest of the people, they 
found it to be abhorrent, but the believers from among them remained steadfast on 
their beliefs and sincere in their intentions.  
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 ЬмЂϼ ϜмЧТϝж дтϺЮϜ ϸмлтЮϜ ̭ъϔк РыЂϒ ϝвϒмЯЊ) сҶТ (йЮϐм йтЯК  п   дϖ :ЬтϚϜϼҶЂϖ сҶжϠЮ ϜмЮϝҶЦ алжϝҶТ ϣтҶЎЧЮϜ иϺҶк
 ̪имҶЯЛУϦ ъ ̮ дϒ аЪтҶЯК ыҶТ йҶϠ аЪϦϼвϒ ϝв аЪтЯК ϞЛЊ дϖ аЪжϓϠ ШЮϺ ЙϠϦϒм ̪ϝжϝлжм аЪЮ иϝжϼЪϺ ϝвϠ ϝжϼвϒм ̪ϜϺк ϝжЮ ЬϝЦ пЮϝЛϦ

 акм ̮ ϜϺк ̮ .имЛЦϜмϦм имϠЪϦϼϦ ̮ дϒ аЪтЯК ыТ аЪϦтлж йжК ϝв аЪтЯК ϞЛЊ дϖм.дмϠϺϝЪ ϜϺк алЮмЧϠ алжϒ дмвЯЛт 

As for the ancestors of these Jews who were hypocritical to Rasool-Allahazwj in this 
matter, said to the Children of Israel: 'Allahazwj has Said to you this, and Ordered to 
us what we are telling you and Prohibited us, and so obey that which you do no find 
it to be abhorrent from these Orders, but if you do find it to be so then do not do it, 
and if you find any of the Prohibitions to be difficult for you then it does not matter if 
you indulge in these. They knew this, but what they are saying, is false. 

 дϝвЯҶЂ ϜмҶЧЮ ϜϺϖ ϜмжϝҶЪ (ϝҶжвϐ ϜмЮϝҶЦ ϜмҶжвϐ дтϺҶЮϜ ϜмҶЧЮ ϜϺϖм) :ЬϮмϾК ЬϝЧТ .алЯлϮ Йв (ϼ϶фϜ алЦϝУж пЯК) пЮϝЛϦ  ϼлДϒ аϪ
в ϢмϠжϠ ϝжϝвтϖ ̪аЪжϝвтϝЪ ϝжвϐ ϜмЮϝЦ ϜϼϝвКм ϼϺϝϠϒм ϸϜϸЧвЮϜм сҶЯК йҶт϶ϒ ϣҶвϝвϝϠ ̮ дϝвтъϝϠ ̮ ϝжмϼЧв ̪(йЮϐм йтЯК  пЯЊ) ϸвϲ

 имҶ϶ϒ йҶжϓϠм ̪(аыҶЂЮϜ йтЯК) ϞЮϝА сϠϒ дϠ йҶϦвϺϠ сТϜмҶЮϜм ̪йҶϦϸК ϾҶϮжвм йҶϦвϜ пҶЯК йҶϦУтЯ϶м ̮ сЮϜмҶвЮϜ ̮ иϼҶтϾмм ̪рϸϝҶлЮϜ
 ̮ имКϝҶАϒ дϖ ̮ аҶлЮ ϞҶϮмвЮϜ двϲϼҶЮϜ А϶ҶЂ дҶК аҶлЮ ϸҶϚϜϺЮϜм ̪ФҶЯ϶ЮϜ атЦм ̪йϦЂϝтЂ ̭ϝϠКϓϠ ЌкϝжЮϜм дϒм .двϲϼҶЮϜ пҶЎϼ

 ак̭ϜϸҶКϒ дϒм ̪  ̭ϝҶтЮмϒ акϝҶтЮмϒ дϒм ̪ϢϼкϝҶϠЮϜ ϣϚтҶЎвЮϜ ЀмвҶІЮϜм ̪ϢϼҶтжвЮϜ ϼϝвЦъϜм ̪ϢϼкϜϾЮϜ амϮжЮϜ ак иϸЛϠ дв и̭ϝУЯ϶
.  ̭ϜϸКϒ 

Then Allahazwj Displayed, to the other hypocrites, their ignorance. Allah the Almighty 
Said: [2:76] And when they meet those who believe they say When they used to 
meet Salmanas and Miqdadas and Abu Dharras and Ammaras they used to say, 'We 
believe as you believe. We have belief on the Prophet-hood of Muhammadsaww and 
we accept with our faith in the Imamate of hissaww brother Ali Bin Abu Talibasws, and 
that this brotherasws of hissaww is the Guide, and hissaww successor – our friend – and 
hissaww Caliph on hissaww community and the fulfiller of hissaww promises, and the one 
who frees himsaww from responsibilities, and the bearer of the burden of hissaww 
policies, and the representative of the people such that opposition to himasws will 
result in Harshness from the Beneficentazwj being obligatory upon them and in 
obedience to whomasws will obligate Pleasure of the Beneficentazwj; and hissaww 
Caliphs after himsaww are the brilliant stars and reflective moons and bright and 
brilliant suns, and the friends of hisasws are the friends of Allahazwj and the enemies of 
hisasws are the enemies of Allahazwj'. 

 ФϸҶЊ пҶЯК ϤъъϸҶЮϜ дҶв аЪтҶЯК  ϱϦҶТ ϝвϠ акмвϦϼϠ϶ϒ ̬аϦЛжЊ ϙІ рϒ :ϜмЮϝЦ ЌЛϠ пЮϖ ϸмлтЮϜ ̭ъϔк ЌЛϠ пЎТϒ ϝвЯТ
 ϢмϠж) (аыҶЂЮϜ йҶтЯК) сҶЯК йҶт϶ϒ ϣҶвϝвϖм ̪(йҶЮϐм йҶтЯК  пЯЊ) ϸвϲв ϜϺҶк аϦҶвЯК ϸҶЦ аϦҶжЪ аЪжϓҶϠ (аҶЪϠϼ ϸҶжК йҶϠ аЪмϮϝҶϲтЮ

 аЮм йϠ ϜмжвϔϦ аЯТ имвϦϸкϝІм ϝкϼтО сТ ϣϮϲ алтЯК йЮ дЪт аЮ ϤϝтфϜ ШЯϦϠ акмϼϠ϶т аЮ дϖ алжϒ алЯлϮϠ ϜмϼϸЦм .имЛтАϦ 

When some those Jews used to meet some of them used to say: 'What have you 
done? You are informing your people Do you talk to them of what Allah has 
Disclosed to you from the evidence on the truthfulness of the Prophet-hood of 
Muhammadsaww and the Imamate of hissaww brother Aliasws that they may contend 
with you by this before your Lord? That you knew about this and had witnessed it 
and still did not believe in himsaww and refused to obey himsaww?' They thought in their 
ignorance that if they do not disclose to their people these Signs (parchments in their 
sleeves) then there will be no proof over them for it.  

ϦҶТ ϝвв ̮ йϠ ̮ алжмϼϠ϶Ϧ рϺЮϜ ̮ ϜϺк ̮ дϒ (дмЯЧЛϦ ыТϒ) :ЬϮмϾК ЬϝЦ аϪ йҶтЯК  пЯҶЊ) ϸҶвϲв ϢмҶϠж ЬҶϚъϸ дҶв аЪтҶЯК  ϱ
 ϝҶвϠ алжмϪϸҶϲϦϒ " :алжϜмҶ϶ъ дмЯϚϝҶЧЮϜ ̭ъϔк аЯЛт ъмϒ сжЛт ̬(дмвЯЛт ъмϒ) :ЬϮмϾК  ЬϝЦ !̬аЪϠϼ ϸжК аЪтЯК ϣϮϲ (йЮϐм

ҶлДϖ дϒ дҶв йжмϼвҶЎтм (йЮϐм йтЯК  пЯЊ) ϸвϲв ϢмϜϸК дв (дмϼЂт ϝв аЯЛт  дϒ) :" аЪтЯК  ϱϦТ йҶϠ дϝҶвтъϜ акϼϝ
акмҶЂжϔтЮ ϜϼкϝҶД дϝҶвтъϜ дҶв (дмҶжЯЛт ϝвм) йϠϝϲЊϒ ϢϼϝϠϖм йвыАЊϜ дв алЮ дЪвϒ ϝкмЛтϺҶтТ акϼϜϼҶЂϒ пҶЯК йҶϠ ϜмҶУЧтм ̪
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 алЦϝҶУж дϒм ̪иϼҶвϒ аϦт йжϒм йϪЛϠϠ  иϸϜϼϒ ϝв ϣтϝО МмЯϠм ̪иϼвϒ аϝвϦ ϸвϲвЮ ϼϠϸ ШЮϺ аЯК ϝвЮ  дϒм .акϼЎт дв ϢϼЎϲϠ
 .иϼЎт ъ акϸϝтЪм 

Then Allahazwj Mighty and Majestic Said Do you not then understand? What you 
have been informed about that Allahazwj Disclosed to you the evidence of the 
Prophet-hood of Muhammadsaww is proof over you with your Lordazwj? Allahazwj the 
Almighty Said [2:77] Do they not know Meaning, what they are saying to their 
brethren that Allah Knows what they keep secret the enmity towards 
Muhammadsaww and what is in their minds when they apparently express their belief 
in himsaww and the possibility of being a lesson for hissaww companions and what 
they make known? The expression of their apparent belief, so that they may come 
to know their secrets and adversely affect them by these. And when Allahazwj 
Disclosed this to Muhammadsaww all their affairs and Told himsaww that Allahazwj will 
Make Hisazwj Order reach to its completion, and their hypocrisy will not adversely 
affect him the least.12 

 :ЬϝЦ йжϒ (аыЂЮϜ йтЯК) ϼЦϝϠЮϜ ϼУЛϮ сϠϒ дК рмϼ :(дϝтϠЮϜ ЙвϮв) сТ сЂϼϠАЮϜ сЯК мϠϒ ЬϝЦè ϜмЂтЮ ϸмлтЮϜ дв амЦ дϝЪ
ϦвЮϜ дтϸжϝЛвЮϜ дв акϝлжТ ̪(йЮϐ м йтЯК  пЯЊ) ϸвϲв ϣУЊ дв ϢϜϼмϦЮϜ сТ ϝвϠ акмϪϸϲ дтвЯЂвЮϜ ϜмЧЮ ϜϺϖ ̪дтϚАϜм

ϣтфϜ ϤЮϾжТ ̪аЪϠϼ ϸжК йϠ аЪмϮϝϲтТ ϸвϲв ϣУЊ дв ϢϜϼмϦЮϜ сТ ϝвϠ акмϼϠ϶Ϧ ъ :ϜмЮϝЦ м ̪ШЮϺ дК акϔϜϼϠЪ.ç 

Abu Ali Al Tabarsy said in Majma Al Bayaan,  

‘It has been reported from Abu Ja’far Al-Baqirasws having said: ‘There was a group of 
Jews who were neither from the obstinate collaborators. Whenever they used to 
meet the Muslims, they would discuss with them what was in the Torah from the 
description of Muhammadsaww. So their elders forbid them from that, and said, ‘Do 
not bring out to them what is in the Torah from the description of Muhammadsaww, for 
they would argue against you by in the Presence of their Lordazwj’. So the Verse was 
Revealed’.13  

VERSE 78 

يُّ  مِنْهُمْ أمُِّ ظُنُّون  }و  إنِْ هُمْ إلَِه ي  انِيه و  عْل مُون  الْكِت اب  إلَِه أ م   {78ون  لَ  ي 

[2:78] And there are among them illiterates who are not knowing the Book 
except for hearsay, and they do but conjecture  

 ЬϝЦ :ЬϮмϾК  ЬϝЦ ̮ аϪ ̮ :(аыЂЮϜ йтЯК) аϝвъϜ ̪дмҶϠϦЪт ъм ̮ ϞϝҶϦЪЮϜ ̮ дмϔϼҶЧт ъ (дмҶтвϜ) ϸмҶлтЮϜ ̭ъϔк двм ϸвϲв ϝт
 ъм ̭ϝвҶҶЂЮϜ дҶҶв ЬϾҶҶжвЮϜ (ϞϝҶҶϦЪЮϜ дмҶҶвЯЛт ъ) ϞҶҶϦЪт ъм ϒϼҶҶЧтъ йҶҶвϜ дҶҶАϠ дҶҶв ϬϼҶҶ϶ ϝҶҶвЪ мҶҶк рϒ йҶҶвϜ пҶҶЮϖ ϞмҶҶЂжв свъϝҶҶЪ

ϞϝҶϦЪ ϜϺҶк ̮ дϖ ̮ :аҶлЮ ЬϝҶЧтм алтҶЯК ϒϼҶЧт дϒ ъϖ рϒ (сжϝҶвϒ ъϖ) ϝҶвлжтϠ дмϾтвт ъм ̪йϠ ϞϺЪвЮϜ  дϖ дмҶТϼЛтъ ̪йҶвыЪм 
 сҶТ (йҶЮϐм йҶтЯК  пЯҶЊ) ϸҶвϲв ϞтϺЪϦ дв акϔϝЂϔϼ алЮ ЬмЧтϝв рϒ ̪(дмжДт ъϖ ак дϖм) йтТϝв Ры϶ ϞϝϦЪЮϜ дв ϘϼЦ

алжмϸЯЧт акм ̪йϦϼϦК ϸтЂ (аыЂЮϜ йтЯК) сЯК ϣвϝвϖм ̪йϦмϠж .акϸтЯЧϦ алтЯК аϼϲв йжϒ Йв 

The Holy Imam Hassan Al-Askariasws said: 'Then Allah the Almighty Said "O 
Muhammadsaww! And among these Jews are [2:78] illiterates who do not know how 
to read or write just like an 'Ummi', which is actually associated with 'Umm', that is as 
if one has just been born and he does not know how to read or write who are not 
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knowing the Book the one which has come down from the sky and what it falsifies 
and cannot differentiate between the two except for hearsay meaning, unless 
someone reads it for him and says to him that this is the Book of Allahazwj and Hisazwj 
Word, he does not know whether that which is being read to him is opposite to what 
is in the Book or not and they do but conjecture meaning, what these chiefs are 
saying to him in falsification of Muhammadsaww in hissaww Prophet-hood, and the 
Imamate of Aliasws the Imam of hissaww Progenyasws, and they are emulating the chiefs 
(doing Taqleed of) although it is forbidden to them to be in their Taqleed. 

 ЬϮϼ ЬϝЧТ :ЬϝЦ:(аыЂЮϜ йтЯК) ФϸϝЊЯЮ  алϚϝҶвЯК дҶв йжмЛвҶЂт ϝҶвϠ ъϖ ϞϝҶϦЪЮϜ дмТϼЛт ъ ϸмлтЮϜ дв аϜмЛЮϜ ̭ъϔк дϝЪ ϜϺϝТ
 аҶЮ дϝҶТ ̬ак̭ϝҶвЯК дмϸҶЯЧт ϝҶжвϜмЛЪ ъϖ ϸмҶлтЮϜ аϜмК Ькм ̬алϚϝвЯК дв ЬмϠЧЮϜм акϸтЯЧϦϠ алвϺ РтЪТ ̪иϼтО пЮϖ алЮ ЬтϠЂ ъ

.алϚϝвЯК дв ЬмϠЧЮϜ ̭ъϔлЮ ϾϮт аЮ ̪алϚϝвЯК дв ЬмϠЧЮϜ ШϚЮмъ ϾϮт 

The Holy Imam Hassan Al-Askariasws said: ' A person said to Al-Sadiqasws: 'These 
general people from among the Jews did not know the Book until such time as it is 
read out to them from their Priests and they do not have any way other than this, 
what is the reason for their condemnation of being in Taqleed and accepting (fatwa) 
of their Priests? Are these generality of Jews not as our people who also do Taqleed 
of their Priests? For if it is not permissible for them to accept what they get from their 
Priests, then it is not permissible for us to accept what we get from our priests. 

дтϠ :(аыЂЮϜ йтЯК) ЬϝЧТ  аҶлжϒ ϨҶтϲ дҶв ϝҶвϒ ̪ϣҶлϮ дҶв ϣтмҶЂϦм ϣлϮ дв ФϼТ алϚϝвЯКм ϸмлтЮϜ аϜмК дтϠм ϝжϚϝвЯКм ϝжвϜмК
дв ϝвϒм .алвϜмК аϺ ̮ ϸЦ ̮ ϝвЪ ак̭ϝвЯК акϸтЯЧϦϠ ϝжвϜмК аϺ ϸЦ  дϝТ ̪ϜммϦЂϜ  .ыТ ϜмЦϼϦТϜ алжϒ Ϩтϲ 

Imam Hassan Al-Askariasws said: 'In between our people and our priests, and their 
people and their priests, there is a difference as well as a similarity. For what is 
similar between the two, Allahazwj has also condemned the Muslims for emulating 
their priests just like their people having been condemned, whether there is a 
difference between them or not. 

 ЬмЂϼ дϠ ϝт ШЮϺ сЮ дтϠ :ЬϝЦдϖ :(аыҶЂЮϜ йҶтЯК) ЬϝҶЦ !(йҶЮϐм йҶтЯК  пЯҶЊ)   ак̭ϝҶвЯК ϜмҶТϼК ϸҶЦ ϜмжϝҶЪ ϸмҶлтЮϜ аϜмҶК
 акмҶТϼКм .ϤϝЛжϝҶЊвЮϜм ϤϝҶтϝжЛЮϜм ϤϝКϝУҶІЮϝϠ ϝҶлϠϮϜм дҶК аϝҶЪϲъϜ ϼҶттПϦϠм ̪̭ϝҶІϼЮϝϠм аϜϼҶϲЮϜ ЬҶЪϓϠм ̪ϰϜϼҶЊЮϜ ϞϺЪЮϝϠ
 дҶв йЧϲϦҶЂт ъ ϝҶв ϜмҶАКϒм ̪йҶтЯК ϜмϠҶЊЛϦ дҶв ФмҶЧϲ ϜмЮϜϾϒ ϜмϠЊЛϦ ϜϺϖ алжϒм ̪алжϝтϸϒ йϠ дмЦϼϝУт рϺЮϜ ϸтϸІЮϜ ϞЊЛϦЮϝϠ

Ю ϜмϠЊЛϦ .алЯϮϒ дв акмвЯДм акϼтО ЬϜмвϒ дв й 

He said: 'Explain this to me O sonasws of Rasool-Allahsaww'. Imamasws said: 'The 
generality of the Jews used to be aware that their Priests normally used to lie to 
them, and eat that which is unlawful and take bribes and amend the Orders of 
obligations by someone's intercession or as a favour to someone. They knew them 
that they used to be extremely prejudicial against their enemies, and the one that 
they were prejudicial against, they would disgrace him and deprive him of his rights, 
and the one they used to be prejudicial for, they would give him wealth that he did 
not deserve from the wealth of others who they were prejudicial against, and were 
unjust and oppressive to him. 

РϼϝЛвϠ ϜмϼАЎϜм ̪ϤϝвϼϲвЮϜ дмТϼϝЧт алжϓϠ акмТϼКм  ФϸЊт дϒ ϾмϮт ъ ̪ФЂϝТ млТ йжмЯЛУт ϝв ЬЛТ дв дϒ пЮϖ алϠмЯЦ
 ϾмҶϮт ъ йҶжϒ ϜмҶвЯК ϸҶЦ дҶвм ̪ϜмҶТϼК ϸҶЦ дҶв ϜмϸҶЯЦ ϝвЮ ̮  ̮ алвϺ ШЮϺЯТ ̪  дтϠм ФЯ϶ЮϜ дтϠ АϚϝЂмЮϜ пЯК ъм ̪  пЯК

ҶЯК ϞҶϮмм ̪имϸкϝҶІт аҶЮ дҶвК алтҶЮϖ йтϸϔт ϝвϠ ЬвЛЮϜ ъм ̪йϦтϝЪϲ сТ йЧтϸЊϦ ъм ̪иϼϠ϶ ЬмϠЦ ϼҶвϒ сҶТ алҶЂУжϓϠ ϼҶДжЮϜ алт
 ЬмЂϼϺϖ (йЮϐм йтЯК  пЯЊ)   .алЮ ϼлДϦъ дϒ дв ϼлІϒм ̪пУ϶Ϧ дϒ дв ϱЎмϒ йЯϚъϸ ϤжϝЪ 
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 They knew them that they used to be unlawful in their deeds, and they also knew in 
their hearts that their deeds are mischievous, and there is no Permission for it to be 
true with Allahazwj, and they did not accept the intermediacy of the Prophetsaww 
between people and Allahazwj, and that is why they were condemned by Allahazwj 
when they did Taqleed even being aware of the (corruption) of their scholars as well 
as that they were not permitted to take news (decrees/fatwa) from them, nor were 
they allowed to verify their speech about onesaww whom they had not seen, and it 
was obligatory for them to see for themselves in the affair of the Messenger of 
Allahsaww whether the evidence was clear or deficient, whether it was apparent or not 
clear to them. 

 ШыҶкϖм ̪ϝҶлвϜϼϲм ϝтжϸҶЮϜ аϝҶАϲ пҶЯК ϞҶЮϝЪϦЮϜм ϢϸтϸІЮϜ ϣтϠЊЛЮϜм ̪ϼкϝДЮϜ ФЂУЮϜ алϚϝлЧТ дв ϜмТϼК ϜϺϖ ϝжϦвϜ аϜмК ШЮϺЪм
̪ϝЧϲϦҶҶЂв иϼҶҶвϒ ϰыҶЊъ дϝҶҶЪ дϖ йҶҶтЯК дмϠҶҶЊЛϦт дҶв  ЬъϺыҶҶЮ дϝҶҶЪ дϖм ̪йҶҶЮ ϜмϠҶЊЛϦ дҶҶв пҶҶЯК дϝҶҶЂϲъϜм ϼϠЮϝҶϠ ФТϼϦЮϝҶҶϠм

 .алϚϝлЧТ ϣЧЂУЮ ϸтЯЧϦЮϝϠ пЮϝЛϦ  алвϺ дтϺЮϜ ϸмлтЮϜ ЬϪв алТ ̭ϝлЧУЮϜ ̭ъϔк ЬϪв ̮ дв ̮ ϝжвϜмК дв ϸЯЦ двТ .ϝЧϲϦЂв ϣжϝкъϜм 

And it is the same for the people when they are aware that their Jurists are indulging 
in open mischief, and are extremely prejudicial and scramble for this world and its 
prohibition, and destroy those whom they are prejudicial against although he was 
deserving to be corrected by good advice; and the one they are prejudicial to, they 
treat him with goodness and favours although he is deserving to be disgraced and 
punished. Whoever from the people were to do Taqleed of these kind of Jurists are 
like those Jews who have been condemned by Allah azwj for doing Taqleed of their 
mischievous Jurists. 

 ̮ ъϖ дмҶЪтъ ШҶЮϺм .имϸҶЯЧт дϒ аϜмҶЛЯЯТ иъмв ϼвъ ϝЛтАв ̪иϜмлЮ ϝУЮϝ϶в ̪йжтϸЮ ϝДТϝϲ ̪йЂУжЮ ϝжϚϝЊ ̭ϝлЧУЮϜ дв дϝЪ дв ϝвϓТ
 ϝҶжК алжҶв ϜмҶЯϠЧϦ ыҶТ ϣҶвϝЛЮϜ ̭ϝҶлЧТ ϣЧҶЂТ ϞҶЪϜϼв ЄϲϜмҶУЮϜм ϱϚϝϠЧЮϜ дв ϞЪϼ дв дϝТ ̪алЛтвϮ ъ ϣЛтІЮϜ ̭ϝлЧТ ЌЛϠ ̮ сТ

Ю ϣвϜϼЪ ъм ̪ϝϚтІ иϼҶЂϓϠ йҶжмТϼϲт аҶлТ ̪ϝҶжК дмҶЯвϲϦт ϣЧҶЂУЮϜ дъ ̪ШЮϺҶЮ ϤҶтϠЮϜ Ькϒ ϝжК ЬвϲϦт ϝвтТ АтЯ϶ϦЮϜ ϼϪЪ ϝвжϖм ̪ал
 дҶв ϜмϼҶϮтЮ ϝҶжтЯК ϞϺҶЪЮϜ дмϸҶвЛϦт дтϼҶ϶ϐм алϦТϼҶЛв ϣҶЯЧЮ ϝҶлкмϮм ̮ м ϝлЛҶЎϜмв ̮ ϼҶтО пҶЯК ̭ϝтҶІъϜ дмЛЎтм ̪алЯлϮЮ

.ажлϮ ϼϝж пЮϖ акϸϜϾ мк ϝв ϝтжϸЮϜ ЌϼК 

But whoever from the Jurists who control his self, protects his religion, opposes his 
desires, is obedient to the order of his Masterasws then the people should consult him 
(for obtaining traditions of Masomeenasws) And this is not but for some of the Fuqaha 
of the Shias and not all of them (Fuqaha are those who narrate traditions of 
Mosomeenasws14). And those of them, who indulge in ugly deeds and immorality like 
the mischievous Jurists of the Muslims, do not accept anything from him, nor give 
him any reverence. There are many of them who have mixed their words with 
oursasws, the People of the Householdasws. When ourasws words reach them, they alter 
them by their ignorance, and they place them wrongly due to their deficient 
understanding whilst the others deliberately forge lies against us in order to 
accumulate from this world, and this will be their provision to the Fire of Hell. 

 ̮ ϝҶжϠ ̮ дмЊЧϦжтм ̪ϝжϦЛтІ ϸжК йϠ дмлϮмϦтТ ϣϲтϲЊЮϜ ϝжвмЯК ЌЛϠ дмвЯЛϦт ̪ϝжтТ ϰϸЧЮϜ пЯК дмϼϸЧтъ ϞϝЊж амЦ алжвм
ҶЎϒ РϝЛҶЎϒм йТϝЛҶЎϒ йҶтЮϖ дмУтҶЎт аҶϪ ϝжϠϝЊж ϸжК ̮ дмвЯҶЂвЮϜ ̮ йҶЯϠЧϦтТ ̪ϝҶлжв ̭ϜϼҶϠ дҶϲж сҶϦЮϜ ϝҶжтЯК ϞҶтϺϝЪъϜ дҶв йТϝЛ

 .акмЯЎϒм ϜмЯЎТ ϝжвмЯК дв йжϒ пЯК ϝжϦЛтІ дв дмвЯЂϦЂвЮϜ 

                                                           
14
 Imam Jafar-Al-Sadiq

asws
 says: ‘We

asws
 don't consider a ‘Al-Faqih’ (the jurist) from them as ‘Al Faqih’ 

until he is the ‘Mohaddith’ (narrator of Hadeeth), ЬϚϝЂм      ϣЛтІЮϜ11    149     27 ,      ϼϜмжцϜϼϝϲϠ82     2    .  . 
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And among them is a group of Nasibis who have no power over our authority. They 
learn some of ourasws knowledge correctly, and then take it to ourasws Shias. They 
fault usasws when they are with those who hate usasws, then they make additions to it 
and additions to the additions by attributing lies to usasws from which weasws distance 
ourselvesasws. The Muslims accept this from them and these lies are accepted by our 
Shias as being from ourasws knowledge. And so, they go astray and lead others 
astray. 

 дҶϠ дтҶЂϲЮϜ пҶЯК ϸтϾт ЄтϮ дв ϝжϦЛтІ ̭ϝУЛЎ пЯК ϼЎϒ акмйϠϝϲҶЊϒм (аыҶЂЮϜ ϝҶвлтЯК) сҶЯК  ϰϜмϼъϜ алжмϠЯҶЂт алжϝҶТ
мϲъϜ ЬЎТϒ  ϸжК дтϠмЯЂвЯЮм ̪ЬϜмвъϜм.алϚϜϸКϒ дв алЧϲЮ ϝвЮ ЬϜ 

And they damage our weak minded Shias more than the damage that was done by 
the army of Yazeed to Al-Husayn Bin Aliasws and to hisasws companions, for they took 
their souls and their wealth, and this destruction, with Allahazwj, is greater in condition 
by the loss of their rights from their enemies. 

 ̪ϝжϦЛтІ ̭ϝУЛЎ пЯК ϣлϠІЮϜм ШІЮϜ дмЯ϶ϸт дмϸϝЛв ϝжϚϜϸКъм ̪дмЮϜмв ϝжЮ алжϓϠ дмлϠІвЮϜ дмϠЊϝжЮϜ ̭мЂЮϜ ̭ϝвЯК ̭ъϔкм
Ҷв ̮ йҶϠЯЦ дҶв  аҶЯК дҶв дϒ ̮ аϼҶϮ ъ ̮ .ϞтҶЊвЮϜ ФҶϲЮϜ ϸЊЦ дК алжмЛжвтм алжмЯЎтТ ъϖ ϸҶтϼт ъ йҶжϒ ̮ аϜмҶЛЮϜ ̭ъϔҶк д

  йҶЧТмт аҶϪ ̪ϞϜмҶЊЮϜ пҶЯК йҶϠ РҶЧт ϝҶжвϔв йЮ ЌтЧт йжЪЮм .ϼТϝЪЮϜ ЀϠЯвЮϜ ϜϺк ϸт сТ йЪϼϦт аЮ ̪йтЮм атДЛϦм йжтϸ ϣжϝтЊ
.Ϣϼ϶фϜ ϞϜϺКм ϝтжϸЮϜ дЛЮ йЯЎϒ дв пЯК ЙвϮтм ̪Ϣϼ϶фϜм ϝтжϸЮϜ ϼт϶ ШЮϺϠ йЮ ЙвϮтТ йжв ЬмϠЧЯЮ пЮϝЛϦ 

These evils scholars of the Nasibis, who portray themselves as ourasws friends and 
the enemies of ourasws enemies, create doubts and confusion in ourasws Shias with 
infirm faith and lead them astray and prevent them from walking on the right path. 
But, about whom Allahazwj Knows what is in their hearts, from these common people, 
that he does not want anything, except to safeguard his religion and revere his 
Guardianasws, Heazwj does not leave him in the hands of these infidels in disguise. 
But, Heazwj Sends to him a Believer who shows him the right way, and then Allahazwj 
Inclines him to accept his advice, and then Collects for him for this good of this world 
and the hereafter, and Collects for the one who led him astray, Curses in this world 
and Punishment in the hereafter. 

 ЬмҶЂϼ ̮ ЬϝҶЦ ̮ :ЬϝҶЦ аҶϪ:(йҶЮϐм йҶтЯК  пЯҶЊ)   дмвҶЂвЮϜ ̪ϝҶжтЮϖ ФϼҶАЯЮ дмЛАϝҶЧЮϜ ̪ϝҶжК дмЯҶЎвЮϜ ϝҶжϦвϒ ̭ϝҶвЯК ϼϜϼҶІ
 ̪дмϼмҶвПв  ϤϝҶвϜϼЪϠ дҶϲжм ϝҶжжмжЛЯтм ̪дмЧϲϦЂв дЛЯЮ акм алтЯК дмЯЊт ̪ϝжϠϝЧЮϓϠ ϝжϸϜϸЎϒ дмϠЧЯвЮϜ ̪ϝжϚϝвЂϓϠ ϝжϸϜϸЎϒ

дтϠϼЧвЮϜ йϦЪϚыв ϤϜмЯЊм  ϤϜмЯЊϠм   .дмжПϦЂв ̮ ϝжтЯК алϦϜмЯЊ дК ̮ ϝжтЯК 

Then the Holy Imam Hassan Al-Askariasws said: 'Rasool-Allahasws said: 'The 
mischievous scholar is the one who leads people away from usasws and cuts off from 
ourasws ways, calls ourasws adversaries with ourasws names, refers to our adversaries 
with ourasws titles, sends salutations upon them when they are deserving of curses, 
and curses usasws when weasws have been Honoured by Allahasws by the Salutations 
of Allahasws and the salutations of Hisasws Angels of Proximity on usasws – and we are 
unconcerned with their salutations to usasws.15  

VERSE 79 

 ̯з̲г̲Ϫ ̴й̴Ϡ Ϝм̳Ͻ̲ϧ̶Ї̲у̴Ю ̴Ζ ̴Ϲ̶з̴К ̶е̴в Ϝ̲ϻᴛ̲к ̲дн̳Юн̳Ч̲т Ζб̳Ϫ ̶б̴лт̴Ϲ̶т̲ϓ̴Ϡ ̲Ϟϝ̲ϧ̴Ы̶ЮϜ ̲дн̳ϡ̳ϧ̶Ы̲т ̲ет̴ϻΖЯ̴Ю ̰Э̶т̲н̲Т ̶ϥ̲ϡ̲ϧ̲Ъ ϝΖг̴в ̶б̳л̲Ю ̰Э̶т̲н̲Т Ṙ ̯ыу̴Я̲Ц ϝ  ̶бҶ̳л̲Ю ̰ЭҶ̶т̲м̲м ̶б̴лт̴ϹҶ̶т̲ϒ

} ̲дн̳ϡ̴Ѓ̶Ы̲т ϝΖг̴в79{ 

                                                           
15

 Tafseer Imam Hassan Al Askari
asws

 – S 143 
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[2:79] So woe be unto those who write the Book with their hands and then are 
saying: This is from Allah, so that they may take for it a small price for it; 
therefore woe unto them for what their hands have written and woe unto them 
for what they are earning 

 ϼҶтвъ ЬҶтЦ ̮ :ЬϝҶЦ ̮ аҶϪдҶв :(аыҶЂЮϜ йҶтЯК) дтжвϔҶвЮϜ  ϜϺϖ ̭ϝҶвЯЛЮϜ :ЬϝҶЦ ̬пϮϸҶЮϜ ϱтϠϝҶЊвм оϸҶлЮϜ ϣҶвϚϒ ϸҶЛϠ  ФҶЯ϶ ϼҶт϶
вЮϜ ϸҶЛϠм ̪ϸмϼҶҶвжм дмҶКϼТм ЀтҶҶЯϠϖ ϸҶЛϠ  ФҶҶЯ϶ ϼҶІ дҶҶвТ :ЬҶтЦ .ϜмϲЯҶЊ дтϺҶҶ϶фϜм ̪аЪϠϝҶЧЮϓϠ  дтҶҶϠЧЯϦвЮϜм аЪϚϝвҶЂϓϠ дтвҶҶЂϦ

  ЬϝҶЦ алтҶТм ̪ФϚϝҶЧϲЯЮ дмвϦϝҶЪЮϜ ̪ЬҶтАϝϠыЮ дмϼҶлДвЮϜ аҶк ̪ϜмϸҶЂТ ϜϺϖ ̭ϝҶвЯЛЮϜ :ЬϝҶЦ ̬аЪЪЮϝҶвв сҶТ дтϼвϓҶϦвЮϜм ̪аЪϦжЪвъ
тϺҶЯЮ ЬҶтмТ " :ЬҶϮмϾК  ЬϝҶЦ аҶϪ  .ϣҶтфϜ (ϜмϠϝҶϦ дтϺҶЮϜ ъϖ дмҶжКыЮϜ алжҶЛЯтм  алжҶЛЯт ШϚЮмϜ) :ЬϮмϾК ϞϝҶϦЪЮϜ дмҶϠϦЪт д

.ϣтфϜ " ытЯЦ ϝжвϪ йϠ ϜмϼϦІтЮ  ϸжК дв ϜϺк дмЮмЧт аϪ алтϸтϓϠ 

Then Imam Hassan Al-Askariasws said: 'A person asked Amir-ul-Momineenasws: 'Who 
is better from the creation of Allahazwj after the Imamsasws of Guidance whoasws are 
like torches in darkness?' Heasws said: 'The scholars who are righteous'. He asked: 
'Who is the most evil from the creation of Allahazwj after Ibleesla and Pharaohla and 
Nimrodla and those who adopted yourasws names as their names and yourasws titles 
for themselves, who took yourasws places, and are issuing orders in your jurisdiction?' 
Heasws said: 'The scholars who get corrupted, who display the invalid orders and hide 
the truth and for them Allahazwj Says [2:159] these it is whom Allah shall curse, 
and those who curse shall curse them (too) [2:160] Except those who repent 
The Verse. Then Allahazwj Says [2:79] So woe be unto those who write the Book 
with their hands and then are saying: This is from Allah, so that they may take 
for it a small price for it’. 

145  ЬϝЦ ̮ пЯЊ) сϠжЮϜ ϣУЊ ϝлжϒ ϜмвКϾ ϣУЊ ϜмϠϦЪ ϸмлтЮϜ ̭ъϔк дв амЧЮ ̮ ϜϺк ̮ ЬϮмϾК  ЬϝЦ :(аыЂЮϜ йтЯК) аϝвъϜ
 ̪ЬҶтмА йҶжϖ :дϝҶвϾЮϜ ϼҶ϶ϐ сҶТ ϨмҶЛϠвЮϜ сҶϠжЮϜ ϣУҶЊ иϺҶк :̮ алжҶв ̮ дтУЛҶЎϦЂвЯЮ ϜмЮϝҶЦм ̪йϦУЊ Ры϶ мкм (йЮϐм йтЯК 

) ϸҶвϲвм ̪ϼЛІЮϜ ϞлЊϒ ̪дАϠЮϜм дϸϠЮϜ атДК .ϣжҶЂ ϣϚϝвҶЂв϶Ϡ дϝҶвϾЮϜ ϜϺҶк ϸҶЛϠ ϙҶϮт мҶкм ̪йҶТы϶Ϡ (йҶЮϐм йҶтЯК  пЯҶЊ
 пЯҶЊ)  ЬмЂϼ ϣвϸ϶ ϣжϔв алЂУжϒ ϜмУЪтм алϦϠϝЊϖ алжв алЮ амϸϦм ̪алϦЂϝтϼ алϚϝУЛЎ пЯК алЮ пЧϠϦЮ ШЮϺϠ ϜмϸϜϼϒ ϝвжϖм

Ькϒм ̮ (аыЂЮϜ йтЯК) сЯК ϣвϸ϶м ̮ (йЮϐм йтЯК  .йϦЊϝ϶ 

The Imam Hassan Al-Askariasws said: 'Allahazwj Mighty and Majestic Said to those 
group of Jews who had written up the characteristics which they thought were the 
characteristics of the Prophetsaww and these were opposite to hissaww characteristics, 
and they said to the weak ones among them: 'These are the characteristics of the 
Prophetsaww who will be coming at the end of times – that hesaww will be tall, heavily 
built and with a huge belly and red hair, and Muhammadsaww is different from this, 
and hesaww will be coming five hundred years from now;. They wanted all these 
infirm-faith Jews to keep on following their established government and that the 
income they receive from them would be maintained and is directed in the service of 
the Messenger of Allahsaww and the service of Aliasws and theirasws special onesasws. 

 ϤϝҶУЮϝ϶вЮϜ ϤϝҶТϼϲвЮϜ ϤϝУҶЊЮϜ иϺҶк дҶв (алтϸҶтϒ ϤҶϠϦЪ ϝвв алЮ ЬтмТ) :пЮϝЛϦ  ЬϝЧТ (йҶЮϐм йҶтЯК  пЯҶЊ) ϸҶвϲв ϣУҶЊЮ
 пҶЮϖ ϣТϝҶЎв ϣҶтжϝϪ ϞϜϺҶЛЮϜ (дҶв аҶлЮ) ϢϸҶІЮϜ (аҶлЮ ЬҶтмм) ажҶлϮ ИϝҶЧϠ ϒмҶЂϒ сҶТ ϞϜϺҶЛЮϜ дҶв алЮ ϢϸІЮϜ ̪(аыЂЮϜ йтЯК) сЯКм

мъϜ йҶт϶ϒ :йтҶЊмЮ ϸҶϲϮЮϜм ̪  ЬмҶЂϼ ϸҶвϲвϠ ϼҶУЪЮϜ пҶЯК алвϜмҶК ϜмҶϦϠϪϒ ϜϺϖ ϝлжмϺ϶ϓт сϦЮϜ ЬϜмвъϜ дв (дмϠЂЪт ϝвв) пЮ
  .(аыЂЮϜ ϝвлтЯК)  сЮм сЯК 

Allahazwj Said [2:79] So woe be unto those who write the Book with their hands 
from these characteristics which they altered and were opposite to the 
characteristics of Muhammadsaww and Aliasws, and they will remain in harsh 
Punishments in the worst parts of Hell woe be unto those harsh  "to those who" will 
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bear a second Punishment on top of the first for what they are earning from the 
wealth which they take from them after making them steadfast on the disbelief in 
Muhammadsaww the Messenger of Allahazwj, and the denial of hissaww Trusteeasws, 
hissaww brother Aliasws the Guardian from Allahazwj'.16 

 дϠ ϸвϲв дК :сІϝтЛЮϜ :(аыЂЮϜ йтЯК) ϸвϲв дϠ ϼУЛϮ ЬϝЦ :ЬϝЦ ̪ϼтЊϠ сϠϒ дК ̪аЮϝЂè дϠ мϼвК дϠϜ ϸϠК Ϭϼ϶
 иϺк  ϤϠϪт дϒ мϮϼж ̪ϼвϒ сТ ϣЯтЯЮϜ ϝжϦтϠ ̪сЯК ϝт :йЮ ЬϝЧТ ̪(аыЂЮϜ йтЯК) дтжвϔвЮϜ ϼтвϒ сЧЯТ ̪дϝвϪК ϸжК дв ЈϝЛЮϜ

.ϣвцϜ  аϦтϠ ϝв сЯК пУ϶т дЮ :(аыЂЮϜ йтЯК) дтжвϔвЮϜ ϼтвϒ ЬϝЧТ ϣϚϝвϪыϪ :Рϼϲ ϣϚϝвЛЂϦ аϦЮϸϠ м аϦϼтО м аϦТϼϲ ̪йтТ
 ̴К ̶д̴в ϜϺк ̲дм̳Юм̳Ч̲т Ζа̳Ϫ ̶а̴лт̴ϸ̶т̲ϓ̴Ϡ ̲ϞϝϦ̴Ъ̶ЮϜ ̲дм̳Ϡ̳Ϧ̶Ъ̲т ̲дт̴ϺΖЯ̴Ю ̰Ь̶т̲м̲Т аϦЮϸϠ ϣϚϝвϪыϪ м ̪аϦϼтО ϣϚϝвϪыϪ м ̪аϦТϼϲ ̴Ζ ̴ϸ̶ж ç.ϣтфϜ ϼ϶ϐ пЮϖ 

Al Ayyashi, from Muhammad Bin Muslim, from Abu Baseer who said,  

‘Ja’far Bin Muhammadasws said: ‘Abdullah Ibn Amro Bin Al Aas came out from the 
presence of Usmaan, so he met Amir-ul-Momineenasws. So he said to himasws, ‘O 
Aliasws! We were in our house tonight regarding this matter (Collection of the Quran). 
We hope that Allahazwj would Affirm this community’. So Amir-ul-Momineenasws said: 
‘It is not hidden from measws what has taken place in it. You have altered, and 
replaced, and changed nine hundred letters – three hundred you have altered, and 
three hundred you have replaced, and three hundred you have changed [2:79] So 
woe be unto those who write the Book with their hands and then are saying: 
This is from Allah’ – up to the end of the Verse’.17   

VERSE 80 

امًا ارُ إلَِه أ يه ا النه ن  سه م  ق الوُا ل نْ ت  ا  و  ِ م  ل ى اللَّه قوُلوُن  ع  هُ ۖ أ مْ ت  هْد  ُ ع 
هْدًا ف ل نْ يُخْلفِ  اللَّه ِ ع  ذْتُمْ عِنْد  اللَّه خ  ةً ۚ قلُْ أ ته عْدُود  عْل مُون  م  لَ  ت 

{80} 

[2:80] And they say: Fire shall not touch us except for a number of days. Say: 
Have you received a Promise from Allah, then Allah will not fail to Fulfill His 
Promise, or do you speak against Allah what you do not know?  

 ЬϝЦ ̪ФϝҶУжЯЮ дмϼҶЂвЮϜ ̪дϝҶвтыЮ дмϼҶлДвЮϜ  ̮ дмϼҶЊвЮϜ ̮ ϸмҶлтЮϜ сҶжЛт (ϜмЮϝҶЦм) :ЬҶϮмϾК  ЬϝҶЦ :(аыҶЂЮϜ йтЯК) аϝвъϜ
К  пЯЊ)  ЬмЂϼ пЯК дмϼϠϸвЮϜ ШҶЮϺм (ϢϸмϸҶЛв ϝҶвϝтϒ ъϖ ϼϝҶжЮϜ ϝжҶЂвϦ дЮ) алϠАК йтТ дϒ дмжДт ϝвϠ йтмϺм (йЮϐм йтЯ

йϠϲҶЊм (йҶЮϐм йҶтЯК  пЯҶЊ) ϸҶвϲв дК акϼУЪ дмϼЂт дтвЯЂвЮϜ дв ИϝЎϼ им϶ϖм ϼϝлЊϒ алЮ дϝЪ йжϒ йҶϠ ϜмжϝҶЪ дϖм ̪
.акϼϝлЊϒм алвϝϲϼъ алЮ ϣжϝтЊ ̪дтТϼϝК 

The Holy Imam Hassan Al-Askariasws said: 'Allah the Almighty Said [2:80] And they 
say Meaning, the Jews who were determines, and displayed belief and kept a secret 
of their hypocrisy, the plotters against Rasool-Allahsaww and hissaww Householdasws in 
the hope that they would destroy themasws Fire shall not touch us except for a 
number of days and that their in-laws and brothers from among the Muslims who 
kept their disbelief a secret from Muhammadsaww and hissaww companions, although 
they were aware of their condition. 

дмЯЛУϦ аЮ :̭ъϔк алЮ ЬϝЦ  ϢϸҶв дϓҶϠ :ϸмҶлтЮϜ ̭ъϔҶк алϠϝϮϒ ̬дмϠϺЛв аЪтЯК Ам϶Ђв  ϸжК йϠ аЪжϒ дмвЯЛϦ рϺЮϜ ФϝУжЮϜ ϜϺк
 имϼҶЪвЮϜ ЬҶϮЛϦж ыҶТ ̪дϝҶжϮЮϜ сҶТ ϣҶвЛжЮϜ сҶТ ϸЛϠ ϼтЊж аϪ ̪сЎЧжϦ (ϢϸмϸЛв ϝвϝтϒ) ϞмжϺЮϜ иϺлЮ йϠ ϞϺЛж рϺЮϜ ϞϜϺЛЮϜ ШЮϺ

                                                           
16

 Tafseer Imam Hassan Al Askari
asws

 – S 144 & 145 
17

  сІϝ̵тЛЮϜ ϼтЂУϦ1 :47 /62.  



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

25 out of 95 

пжУϦ ϝлжϝТ ̪ϝжϠмжϺ аϝтϒ ϼϸЧϠ ̮ мк ̮ рϺЮϜ ϞϜϺЛЯЮ ϝтжϸЮϜ сТ  ϣвЛж ϤϜϺЮм ϣвϸ϶ЮϜ дв ϣтϼϲЮϜ ϤϜϺЮ ϝжЯЊϲ ϸЦ дмЪжм ̪сЎЧжϦм
.пжТ ϸЦ йжϓЪТ ϝвϚϜϸ дЪт аЮ ϜϺϖ йжϝТ ϸЛϠ ϝжϠтЊт ϝвϠ сЮϝϠж ъ аϪ ̪ϝтжϸЮϜ 

The Muslims said to these Jews: 'Why do you act hypocritically which you know will 
lead you to Punishment with Allahazwj?' These Jews answered back: 'The duration of 
this punishment for these sins will expire in a number of days then, after this we will 
go to Paradise, and we are in no hurry to avert the punishment which will be 
according to the number of days that we have sinned in this world, and then the time 
will expire, and we will achieve the pleasure of freedom from serving and the 
pleasure of the bounties of this world, then we do not care what happens afterwards 
for it will not be eternal and will eventually come to an end'. 

 сҶЯК сҶТм ̪йҶЂУж сТ йϦϝтф аЪЛТϸм ϸвϲвϠ аЪϼУЪ пЯК аЪϠϜϺК дϒ (ϜϸлК  ϸжК аϦϺ϶Ϧϒ ̮ ϸвϲв ϝт ̮ ЬЦ) :ЬϮмϾК  ЬϝЧТ
 ύϝҶϠ ϼҶУЪЮϜ дв ϱϚϝϠЧЮϜм аϝϪфϜ пЯК ϜмϼϦϮϦ ыТ ̪йЮ ϸϝУж ъ аϚϜϸ ϞϜϺК ъϖ мк ϝв ЬϠ ̬аϚϜϸ ϼтО ЙАЧжв йϚϝтЮмϒм йϚϝУЯ϶ ϼϚϝЂм

 ϞмҶЊжвЮϜ йҶтЮмϠм йЮмҶЂϼϠм ϣҶтϝКϼм ̪иϸҶЮмЮ ̮ атϼҶЪЮϜ ̮ атϲϼҶЮϜ ФтУҶІЮϜ ϸҶЮϜмЮϜ ϣҶЂϝтЂ акϝҶКϼтм алҶЂмЂтЮ ̪йҶϦвϜ пҶЯК иϸҶЛϠ
 дмҶЮмЧϦ аϒ) ϾϼҶϲ сҶТ иϺк аЪϠмжϺ ϞϜϺК ̭ϝжТ дв дмКϸϦ ϝвϠ аϦжϒ ШЮϺЪТ (иϸлК  РЯ϶т дЯТ) йϦЊϝ϶ пЯК ФУІвЮϜ ϞϸϲЮϜ

КϸϜ ϝвлтϒ сТ аϦжϒ ЬϠ ̬дмЮмЧϦ аϒ ̬ϜϸлК аϦϺ϶ϦϜ (дмвЯЛϦ ъϝв  пЯК  .дмϠϺϝЪ аϦт 

Allahazwj Mighty and Majestic Says Say: O Muhammadsaww Have you received a 
Promise from Allah That your Punishment for the disbelief in Muhammadsaww and 
your rejection of hissaww Signs for himselfsaww and for Aliasws and the other Caliphsasws 
and Guardiansasws, will be cut off and not be permanent? But, it will not be so but an 
eternal Punishment that will never stop for them, so you better not commit sins of 
ugliness by your disbelief in Allahazwj and Hisazwj Messengersaww and the Guardianasws 
from Himazwj whoasws has been appointed over hissaww community, so that heasws 
would look after their affairs like the father looks after his son with compassion and 
mercy, and care for them like his own then Allah will not fail to Fulfill His Promise 
and so you are claiming for the punishment of your sins to be perishable, and in this 
is your safety or do you speak against Allah what you do not know? Have you 
taken such a Covenant? Or you are only saying this? But, in both of these cases you 
are liars'.18   

VERSE 81 

} ̲дм̳Ϲ̴Юϝ̲϶ ϝ̲лу̴Т ̶б̳к Ṙ ̴ϼϝΖзЮϜ ̳Ϟϝ̲ϳ̶Њ̲ϒ ̲Щ̴ϛᴛ̲Юм̳ϓ̲Т ̳й̳ϧ̲ϛу̴Г̲϶ ̴й̴Ϡ ̶ϥ̲Аϝ̲ϲ̲ϒ̲м ̯ϣ̲ϛΘу̲Ђ ̲ϟ̲Ѓ̲Ъ ̶е̲в ᴛп̲Я̲Ϡ81{ 

[2:81] Yes! Whoever earns evil and his sins beset him on every side, so these 
are the inmates of the Fire; in it they shall be abiding  

:(дмϸЮϝ϶ ϝлтТ ак ϼϝжЮϜ ϞϝϲЊϒ ШϚЮмϓТ йϦϚтА϶ йϠ ϤАϝϲϒм ϣϚтЂ ϞЂЪ дв пЯϠ) :алтЯК Ϝϸϼ ЬϮмϾК  ЬϝЦ аϪ 

The Allah the Almighty Says [2:81] Yes! Whoever earns evil and his sins beset 
him on every side, so these are the inmates of the Fire; in it they shall be 
abiding. 

 ЬϝЦ А϶ҶЂ сҶТ йҶтвϼϦм  ϣҶтъм дҶК йКϾжϦм  дтϸ ϣЯвϮ дК йϮϼ϶Ϧ сϦЮϜ ск йϠ ϣАтϲвЮϜ ϣϚтЂЮϜ :(аыЂЮϜ йтЯК) аϝвъϜ
сҶϠϒ дҶϠ сҶЯК ϣҶтъмϠ ϼҶУЪЮϜм ̪(йҶЮϐм йҶтЯК  пЯҶЊ)  ЬмҶЂϼ ϸҶвϲв ϢмҶϠжϠ ϼҶУЪЮϜм ̪йϠ ϼУЪЮϜм ̪ύϝϠ ШϼІЮϜ ск ̮ м ̮  
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ЬЪ (аыЂЮϜ йтЯК) ϞЮϝА  ϣϚтҶЂЮϜ иϺҶк ϜмЯвϝҶК (ШҶϚЮмϝТ) ϝҶлЧϲвϦм ϝҶлЯАϠϦТ йҶЮϝвКϓϠ АтҶϲϦ рϒ ̪йҶϠ АтҶϲϦ ϣϚтҶЂ иϺҶк дҶв ϸϲϜм
 .(дмϸЮϝ϶ ϝлтТ акϼϝжЮϜ ϞϝϲЊϒ) ϣАтϲвЮϜ 

Imam Hassan Al-Askariasws: 'The despicable sins (surround one from every side) is 
one which takes one out from the whole of the religion of Allahazwj and takes away 
from the Friendship of Allahazwj and involves one in the Punishment of Allahazwj and 
this is associating a partner with Allahazwj, and disbelief in Himazwj and the Prophet-
hood of Muhammadsaww the Messenger of Allahazwj, and disbelief in the Friendship of 
Ali Bin Abu Talibasws. Each one of these sins is a despicable one and the deeds will 
be despicable and destroyed by these so these are those who commit such sins the 
inmates of the Fire’.19 

мЧЛт дϠ ϸвϲв дК ̪ϬϝϮϲЮϜ дϠ Йтжв дК ̪сжϝвтЮϜ ϸвϲв дϠ ϸϠК дК ̪дϝвтЯЂ дϠ дϜϸвϲ дК ̪птϲт дϠ ϸвϲв дК :Ϟ
:ЬϮ м ϾК  ЬмЦ сТ (аыЂЮϜ ϝвлтЯК) ϝвкϸϲϒ дК ̪ϢϾвϲ сϠϒ дК ̪сжϾвЮϜ ϰϝϠЊ дК ̪Ѐжмт  ̲м ̯ϣ̲ϚΘт̲Ђ ̲Ϟ̲Ђ̲Ъ ̶д̲в пЯ̲Ϡ

 :ЬϝЦ ̳й̳Ϧ̲Ϛт̴А̲϶ ̴й̴Ϡ ̶Ϥ̲Аϝϲ̲ϒè ϼтвϒ ϣвϝвϖ ϜмϸϲϮ ϜϺϖ ̲дм̳ϸ̴Юϝ϶ ϝлт̴Т ̶а̳к ̴ϼϝΖжЮϜ ̳Ϟϝϲ̶Њ̲ϒ ̲Ш̴ϚЮм̳ϓ̲Т (аыЂЮϜ йтЯК) дтжвϔвЮϜ.ç 

Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Hamdan Bin Suleyman, from Abdullah 
Bin Muhammad Al Yamani, from Mani’e Bin Al Hajaaj, from Yunus, from Sabah Al Mazny, from Abu 
Hamza,  

(It has been narrated) from one of themasws (5th or 6th Imamasws) regarding the Words 
of Allahazwj Mighty and Majestic [2:81] Yes! Whoever earns evil and his sins beset 
him on every side, said: ‘When they fight against the Imamate of Amir-ul-
Momineenasws so these are the inmates of the Fire; in it they shall be abiding’.20 

 ̳Ϟϝϲ̶Њ̲ϒ ̲Ш̴ϚЮм̳ϓ̲Т :ϣтфϜ иϺк ыϦ йжϒ (йЮϐ м йтЯК  пЯЊ) сϠжЮϜ дК ̪(аыЂЮϜ йтЯК) сЯК дК иϸϝжЂϗϠ (йтЮϝвϒ) сТ ϵтІЮϜ
ϼ̬ϝжЮϜ ϞϝϲЊϒ дв ̪  ЬмЂϼ ϝт :ЬтЦ ̲дм̳ϸ̴Юϝ϶ ϝлт̴Т ̶а̳к ̴ϼϝΖжЮϜ  :ЬϝЦè ̪ϼϝУЪЮϜ Йв ϼϝжЮϜ ϞϝϲЊϒ ШϚЮмϓТ ̪рϸЛϠ ϝтЯК ЬϦϝЦ дв

сϠϼ А϶Ђϒ м сжϠϼϝϲ ϸЧТ йϠϼϝϲ двТ ̪сжв ϣЛЎϠ ϝтЯК дϖ м ъϒ ̪ак̭ϝϮ ϝвЮ ФϲЮϝϠ ϜмϼУЪ ϸЧТ .ç :ЬϝЧТ ϝтЯК ϝКϸ аϪè ϝт
сϦвϒ дтϠ м сжтϠ ϝвтТ аЯЛЮϜ Ϥжϒ м ̪свЯЂ ШвЯЂ м ̪сϠϼϲ ШϠϼϲ ̪сЯК.ç 

Al Sheykh in his Amaali, by his chain,  

(It has been narrated) from Aliasws, from the Prophetsaww having recited this Verse 
[2:81] so these are the inmates of the Fire; in it they shall be abiding. So it was 
said, ‘O Rasool-Allahsaww! Who are the inmates of the Fire?’ Hesaww said: ‘The ones 
who will fight (against) Aliasws after mesaww, so they are the inmates of the Fire along 
with the Infidels, for they would have disbelieved in the Truth with what Isaww came to 
them. Indeed! Aliasws is a part of mesaww, so the one who is at war with himasws, so he 
is at war with mesaww and has Angered mysaww Lordazwj’. Then hesaww called Aliasws, so 
hesaww said: ‘O Aliasws! Yourasws war is mysaww war, and yourasws peace is mysaww 
peace, and youasws are the Flag in what is between mesaww and mysaww community’.21  

VERSE 82 

} ̲дм̳Ϲ̴Юϝ̲϶ ϝ̲лу̴Т ̶б̳к Ṙ ̴ϣΖз̲ϯ̶ЮϜ ̳Ϟϝ̲ϳ̶Њ̲ϒ ̲Щ̴ϛᴛ̲Юм̳ϒ ̴Ϥϝ̲ϳ̴ЮϝΖЋЮϜ Ϝн̳Я̴г̲К̲м Ϝн̳з̲вϐ ̲ет̴ϻΖЮϜ̲м82{ 
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[2:82] And those who believe and do righteous deeds, these are the dwellers of 
the Paradise; in it they shall be abiding 

 дҶϠ сЯК дϠ дЂϲЮϜ ϣТϼО пЯК ϣЯтЮ ϝжϼЎϲ :(Ќϼ) ϼϝтЂ дϠ сЯКм ϸϝтϾ дϠ РЂмт ϞмЧЛтмϠϒ ЬϝЦ (аыҶЂЮϜ алтҶЯК) ϸҶвϲв
ϸЦм  ̪РмҶϦЪв ЬҶϮϼ йҶЛвм ̮ дтϼҶЂϮЮϜ сҶЮϜм ̮ ϸҶЯϠЮϜ сҶЮϜм ϝҶжтЯК ϼҶв Ϻϖ ̪дтҶЯϮϠв йҶЮ йϦтҶІϝϲм ̪ϝҶвДЛв йҶЮ дϝҶвϾЮϜ ШҶЯв дϝҶЪ

жϾмϼ дв РϼІв (аыЂЮϜ ϝвлтЯК) сЯК дϠϜ дЂϲЮϜм сҶЯК дҶϠ дҶЂϲЮϜ ЬϝҶЧТ .йҶЮ ъыҶϮϖ йҶϦϠϜϸ дК ЬϮϼϦ сЮϜмЮϜ иϐϼ ϝвЯТ .йϦ
 ϞϝҶϠ пҶЯК ̪ϣҶЯтЯЮϜ иϺҶк сҶТ ̪ϜϺҶк ϤϺҶ϶ϒ ̪  ЬмҶЂϼ дϠϝҶт :ЬϝҶЦм ̪йҶЮ аҶДЛв мҶкм ̪ϸϝЛТ .ШЛЎмв пЮϖ ϸК :(аыЂЮϜ ϝвлтЯК)

йϦвлϦϝТ ̪сТϼтЊ Ϥмжϝϲ  ϣϚϝвҶЂв϶ йϠϼҶЎϒ дϒ ϤҶввк ϝҶвЯТ ̪йҶтЯК ϤҶЎϠЧТ .йҶжв ϣЦϼҶЂЮϜм йҶϠЧж ϸҶтϼт йжϓϠ ϜϺҶкм ̮ ̮ АмҶЂ ̮
.йϦЛТϜϸв ФтАϒ ъ дв ̮ йтТ сжЮϓЂтм ̮ сжтϦϓт дϒ ЬϠЦ йϠмжϺ ЌЛϠϠ пЧІ ϸЦ дмЪтЮ ̮ иϺ϶ϐ двв йвлϦϒ двтТ сЯтϠЂ 

Abu Yaqoub Yusuf Bin Ziyad and Ali Bin Siyar said: 'We were present at the house 
of Imam Aliasws Bin Hassan Al-Askariasws one night, and the ruler of the time who 
used to honour himasws, passed by with his entourage outside the house, and with 
him was a captive person. Imam Al-Hassan Bin Aliasws was looking outside from his 
house. When the governor saw himasws, he dismounted from his horse in respect. 
Imam Al-Hassan Bin Aliasws said: 'Get back on your horse'. He mounted on it, and 
said: 'O sonasws of Rasool-Allahsaww! I have taken this man captive this night from the 
door of the money changer under suspicion of theft. I captured him and will have him 
flogged five hundred times and this is the way I deal with those who have been 
accused as such, so that it would be a lesson for him for some of his sins. Before I 
could have him flogged, he asked me something which I could not defend against'. 

ЧТϜ ϼҶтвϒ ϣЛтҶІ дҶв сжϝҶТ ̪  А϶ҶЂЮ ЌϼЛϦϦ ъм  ФϦϜ :сЮ Ьϝ ϜϺҶк ϣЛтҶІм (аыҶЂЮϜ йҶтЯК) ϞҶЮϝА сҶϠϒ дҶϠ сҶЯК дтжвϔҶвЮ
 ъϖм ̪ШҶжК ϤҶЧЯАϒ ЙтҶІϦЮϝϠ ШҶТϼК дϝҶТ ̪йҶтЯК ШҶϠ ϼϝҶв ϝҶжϒ :ϤЯЦм ̪йжК ϤУУЪТ .(аыЂЮϜ йтЯК)  ϼвϓϠ аϚϝЧЮϜ ̮ сϠϒ ̮ аϝвъϜ

 .АмЂ РЮϒ ШϸЯϮϒ дϒ ϸЛϠ ̪ШЯϮϼм Шϸт ϤЛАЦϝвЪ (аыЂЮϜ йтЯК) пЯК ϣЛтІ дв мк ЬлТ  ЬмЂϼ дϠ ϝт ̮ йϠ ̮ ШϦϚϮ ϸЦм 
 ̬пКϸϜ 

He said to me: 'Have fear of Allahazwj and do not be subject to the Wrath of Allahazwj 
for I am from the Shias of Amir-ul-Momineen Ali Bin Abu Talibasws and the Shias of 
this Imamasws the father of Al-Qaimajfj (The Oneasws who will rise by the Order of 
Allahazwj). So I stayed away from him and said: I will take you to himasws and if heasws 
were to recognize you as one of hisasws Shias then I shall let you go, but if heasws 
does not then I shall cut off your hands and feet after flogging you a thousand 
lashes. I have brought him to youasws, O sonasws of Rasool-Allahsaww! Is he one of 
yourasws Shias as he claims to be?' 

 дϠ дЂϲЮϜ ЬϝЧТ) сҶЯК ϣЛтІ дв ϜϺк ϝв ̪  ϺϝЛв :(аыЂЮϜ ϝвлтЯК) сЯК иϸϝҶЧϦКъ ̪ШϸҶт сҶТ  иыϦҶϠϜ ϝҶвжϖм ̪(аыҶЂЮϜ йҶтЯК
 ϬϼҶϲ ъ ̮ ϣϠϼҶЎ ̮ ϣϚϝвҶЂв϶ йϠϼҶЎϒ  дфϜ ̪йҶϦжмϔв сҶжϦтУЪ дфϜ :сЮϜмҶЮϜ ЬϝҶЧТ (аыҶЂЮϜ йтЯК) сЯК ϣЛтІ дв йжϒ йЂУж сТ

ϜϸϲϜм ̪дтϸыϮ йтЯК аϝЦϒм имϲАϠТ ̪имϲАϠϜ :ЬϝЦ ̪ϜϸтЛϠ иϝϲж ϝвЯТ .ϝлтТ сЯК ϝҶЦм ̪йЮϝвҶІ дҶК ϼҶ϶ϐм ̪йжтвт дК .иϝҶЛϮмϒ :Ь
 ̬ЌϼъϜ дϝϠϼҶЎϦ ϝҶвЪЯтм :ЬϝҶЦм ̪ШҶЮϺ дҶв ϼϮҶЎТ .ЌϼъϜ дϝϠтҶЊт ϝвжϖ ϝϚтІ йϦЂϖ дϝϠтЊт ъ ϝжϝЪТ ϝвлтЊЛϠ йтЮϖ ϝтмкϓТ

.имϓϦтм ϱтЊтм ϝЎЛϠ ϝвлЎЛϠ ϞϼЎт ыЛϮТ  ϝвлтϸтϒ ϤЮϸЛТ ̮ йϦЂϖ дϝϠϼЎт ϝϠкϺТ ̮ .йϦЂϖ ϝϠϼЎϜ 

Imam Al-Hasan Bin Aliasws said: 'Allahazwj Forbid! He is not from the Shias of Aliasws, 
but Alllahazwj afflicted him by your hand for his belief for himself that he is from the 
Shias of Aliasws. The governor said: 'I will now have him flogged five hundred lashes 
which are not fatal, then I shall have his hands cut off'. He said to the attendants: 'Lie 
him on the ground!' They made him lie on the ground and two executioners stood by 
him, one on his right and one on his left, and then he said: 'Flog him!' They took out 
their lashes and started whipping him but their strikes used to hit the ground and not 
on his back. He said: 'Woe be on you two, you are striking the earth? Strike on his 
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back'. They tried to strike his back but ended up striking each other, and started 
shouting and moaning. 

вЪϲтм :ЬϝЧТ ̪иϜмҶЂ ϸҶЊЧж ϝҶвм ̪ЬҶϮϼЮϜ ъϖ ϞϼҶЎж ϝҶв :ъϝҶЧТ .ЬҶϮϼЮϜ ϝϠϼҶЎϜ !̬ϝҶЎЛϠ ϝвЪҶЎЛϠ ϞϼЎт ϝвϦжϒ дϝжмжϮвϒ ̪ϝ
 ̪ϣϦҶЂ дтҶЮмъϜ ЙҶв ϜмϼϝҶЊм ϣҶЛϠϼϒ ϝҶКϸ пҶϦϲ дыҶТ ϝҶтм дыҶТ ϝҶт :ЬϝҶЧТ :ЬϝҶЦ .ϝҶЎЛϠ ϝжЎЛϠ ϞϼЎт пϦϲ ϝжтϸтϒ ЬϸЛϦ дЪЮм

ҶЮϖ алтҶЊК ЙТϼϦм ̪алтϸтϓϠ ЬϸЛт дϝЪТ ̪йϠ ϜмАϝϲϓТ ̪йϠ ϜмАтϲϒ :ЬϝЦм ̪йҶϦϠϜϸ дҶК АЧҶЂТ сЮϜмЮϝҶϠ ъϖ ЙҶЧϦ ъ ϤҶжϝЪТ ̪ФмҶТ п
 ϸҶЛϠ имϠϼҶЎТ ̪ϜϔϝҶϮТ .ϜϺҶк ϜмϠϼҶЎϝТ ϜмЮϝҶЛϦ :акϼҶтПЮ ЬϝҶЦ аϪ !иϝтϖ ъϖ ϝжϠϼЎ ϝв :ϜмЮϝЧТ !̬ϜϺк ϝв ̪  аЪЯϦЦ ̪сжмвϦЯϦЦ :ЬϝЦм

 !ЬϮϼЮϜ ъϖ ϞϼЎж ϝв ̪ м ъ :ϜмЮϝЧТ !̬дмϠϼЎϦ рϝтϖ аЪЯтм :ЬϝЧТ 

He said: Woe be on you two. Have you both gone mad that you are hitting each 
other? Hit the man'. They said: 'We are not striking but at the man, and nothing apart 
from that, but our hands get diverted until we end up hitting each other'. He said: 'O 
you, and O you!' Until he called over four more to be with the first two and said: 
'Surround him'. They surround him and started hitting him, but their hands used to 
get diverted upwards until they ended up hitting the governor who fell down from his 
horse and said: 'You are killing me, may Allahazwj kill you! What is this?' They said: 
'We are not hitting except him!' Then another one of them said: 'Come, let us go and 
hit him'. He went and ended up striking the other one. He said: 'Woe be on you! Who 
are you striking at?' They said: 'No, By Allahazwj, we are not hitting but the man!' 

  ̮ ϸҶЦ ̮ ϝҶжЪ дϖ ϝҶжжϝвтϒ ϤЯҶІ :ϜмЮϝЧТ !̬сжмϠϼЎϦ ϜмжмЪϦ аЮ дϖ ̪сжϸϠм слϮмм сЂϒϼϠ ϤϝϮІЮϜ иϺк сЮ дтϒ двТ :сЮϜмЮϜ ЬϝЦ
ҶЯтм ̪ϞϼҶЎЮϜ ϜϺҶк сҶжК РϼЊт ϝлϠ сϦЮϜ РϝАЮъϜ иϺлϠ ϼϠϦЛϦ ϝвϒ ϸϠК ϝт :сЮϜмЯЮ ЬϮϼЮϜ ЬϝЧТ .ϞϼЎϠ ШϝжϸЊЦ сҶжϸϼ Ш

.иϼвϒ сТ ЬϪϦвϜм ̪аϝвъϜ пЮϖ 

The governor said: 'So then, how come there are these wounds on my head, and my 
face and my body, if you did not inflict them upon me?' They said: 'May our hands be 
paralysed we had no intention to strike at you'. The man said to the governor: 'O 
servant of Allahazwj! Learn a lesson from this, by which these strikes have been 
diverted away from me. Woe be on you! Return me to the Imamasws, and act 
according to hisasws order'.  

 дҶϠ дҶЂϲЮϜ рϸҶт дтҶϠ ̮ пЮϖ ̮ ϸЛϠ сЮϜмЮϜ иϸϼТ :ЬϝЦ дϒ ϤϼҶЪжϒ ̪ϜϺҶлЮ ϝҶжϠϮК ̪  ЬмҶЂϼ дϠϝҶт :ЬϝҶЧТ .(аыҶЂЮϜ ϝҶвлтЯК) сҶЯК
 дмҶЪт ъ ϝҶв ϤϜϾҶϮЛвЮϜ дҶв йҶЮ ϤҶтϒϼ ϸЦм ̪ϼϝжЮϜ сТ мкм ̪ЀтЯϠϖ ϣЛтІ дв млТ ̪аЪϦЛтІ дв дЪт аЮ двм аЪϦЛтІ дв дмЪт

̭ϝтЊмыЮ мϒ :ЬЦ :(аыЂЮϜ ϝвлтЯК) сЯК дϠ дЂϲЮϜ ЬϝЧТ .̭ϝтϠжыЮ ъϖ̮ ̭ϝтЊмыЮ мϒ :ЬϝЧТ ̮ .. 

After this, the governor returned to the Imam Al Hassan Bin Aliasws with him and said: 
'O sonasws of Rasool-Allahsaww! This is strange! Youasws denied that he was one of 
yourasws Shias, and the one who is not one of yourasws Shias is the Shias of Ibleesla, 
and he will be in the Fire; and I have seen miracles from him that can only be seen 
from the Prophetsasws'. Imam Al-Hassan Bin Aliasws said: 'Say: Or from theirasws 
Trusteesasws'. He said: 'Or from theirasws Trusteesasws'. 

 дϠ дЂϲЮϜ ЬϝЧТЂЮϜ ϝвлтЯК) пЯКсЮϜмЯЮ (аы ϝкϸҶвЛϦ аҶϪ ϝҶлТϼК мҶЮ ϣҶϠϺЪ ̮ ϝжϦЛтҶІ дҶв йҶжϒ ̮ иϜмҶКϸ сҶТ ϞϺҶЪ йжϖ ϸϠК ϝт :
 ϸҶвЛϦ пҶЯК ъ пҶжК ϝҶв пҶЯК ϣҶвЯЪ ФыҶАъ йҶвϲϼ пЮϝҶЛϦ  дҶЪЮм ̪ϣжЂ дтϪыϪ ФϠАвЮϜ сТ сЧϠЮм ̪йЮ ШϠϜϺК ЙтвϮϠ пЯϦϠъ

Т йжК Ь϶ ̪Штϸт дв йЊЯ϶ ϸЦ ЬϮмϾК  дϒ аЯКϝТ ̪ ϸϠК ϝт Ϥжϒм ϞϺЪ.ϝжϦЛтІ дв ЀтЮм ̪ϝжтϠϲвм ϝжтЮϜмв дв йжϝ 

Imam Al-Hassan Bin Aliasws said to the governor: O servant of Allahazwj! He was false 
in making of his claim that he was from ourasws Shias. He lied, if he was aware of it 
then he would have been deserving off all your punishments and would have 
remained in prison for a period of thirty years, but Allahazwj was Merciful to him for the 
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words that he did not understand it to be false. And you, O servant of Allahazwj, know 
that Allahazwj the Almighty has Rescued him from your hands, so overlook his faults 
for he is from ourasws friends and those that love usasws, but he is not from ourasws 
Shias'.  

ъϜ йҶЮ ЬϝҶЦ ̬ФϼУЮϜ ϝвТ ̪̭ϜмЂ ъϖ ϝжϸжК йЯЪ ϜϺк дϝЪϝв :сЮϜмЮϜ ЬϝЧТФϼҶУЮϜ :(аыҶЂЮϜ йҶтЯК) аϝҶв  дмҶЛϠϦт дтϺҶЮϜ аҶк ϝжϦЛтҶІ дϒ
 дҶв ϜмЂтЯТ йтЯК  йЎϼТ ϝвв ϼтϪЪ сТ ϝжУЮϝ϶ дв ϝвϓТ .ϝжϦЛтІ ̮ дв ̮ ШϚЮмϝТ ̪ϝжткϜмжм ϝжϼвϜмϒ ЙтвϮ сТ ϝжмЛтАтм ̪ϝжϼϝϪϐ

 .ϝжϦЛтІ 

The governor said: 'With us all of them are the same. What is the difference between 
them?' The Imamasws said to him: 'The difference is that our Shias are those who 
follow ourasws footsteps and are obedient to all of ourasws orders and prohibitions, and 
they are from ourasws Shias. Those who act opposite to most of what Allahazwj has 
Obligated to them are not from our Shias'.  

 ЬϝЦ дϮҶЂм ̪АмҶЂ РҶЮϒ ϞϼҶЎϠ ЬϮмϾК  ШыϦϠъ ϝлϦϠϺЪм ϝлϦϸвЛϦ мЮ ϣϠϺЪ ϤϠϺЪ ϸЦ Ϥжϒм :сЮϜмЯЮ (аыЂЮϜ йтЯК) аϝвъϜ
 ϝҶвжϖ йҶЮ ϤҶЂтЮ ϤϜϾҶϮЛвЮϜ дϖ ̪ϤϜϾϮЛв йЮ Ϥтϒϼ Шжϒ  ШвКϾϠ :ЬϝЦ ̬  ЬмЂϼ дϠϝт ск ϝвм :ЬϝЦ .ФϠАвЮϜ сТ ϣжЂ дтϪыϪ

  ϝкϼлДϒ ϝжЮ ск ̪ШҶтЯК иϼҶЪжϒ аҶЮ ̪ϤϜϾҶϮЛв йҶтТ ϤϸкϝҶІ :ϤҶЯЦ мҶЮм ̪ϝжТϼҶІм ϝҶжϦЮыϮЮ ϝϲϝЎтϖм  ϝжϦϮϲЮ ϣжϝϠϒ йтТ пЮϝЛϦ
ϤтвЮϜ (аыЂЮϜ йтЯК) пЂтК ̭ϝтϲϖ ЀтЮϒ  ϜϼҶтА ϼϝҶЊТ ϼҶтАЮϜ ϣҶϚтлЪ дтҶАЮϜ дв ФЯ϶ ЀтЮ мϒ ̬пЂтЛЮ аϒ ϤтвЯЮ скϒ ̬ϢϾϮЛв

 ϜмЯЛϮ дтϺЮϜ ЀтЮ мϒ ̬пЂтЛЮ мϒ ϼϚϝАЯЮ скϒ ̮ ϢϾϮЛв ̮  дϺϝϠ ̬дϝҶвϾЮϜ ШҶЮϺ сҶϠжЮ мϒ ̬ϢϸϼЧЯЮ  скϒ ̪ϢϾϮЛв дтϚЂϝ϶ ϢϸϼЦ
.йтЮϖ ϞмϦϒм ̮ сϠϼ ̮  ϼУПϦЂϒ :сЮϜмЮϜ ЬϝЧТ 

The Imamasws said to the governor: 'You have spoken a lie, which if it had been 
knowingly spoken, then Allahazwj the Almighty would have subjected you to a 
thousand lashes and thirty years of imprisonment'. He said: 'And what is that O 
sonasws of Rasool-Allahsaww?' Heasws said: 'Your conjecture that you have seen 
miracles from him, for these miracles were not from him, but Allahazwj had Manifested 
them to Demonstrate ourasws proofs and ourasws glory and ourasws prestige. And if you 
still say that these miracles were from him, and then was not bringing the dead back 
to life by Isaasws a miracle? Was this from the dead body or from Isaasws? Or was not 
the creation from the mud a likeness of a bird and for it to fly by the Permission of 
Allahazwj a miracle, from the bird or from Isaasws? Or was not the conversion into apes 
a miracle, from the apes or from the Prophetasws of the time?' The governor said: 'I 
seek forgiveness from Allahazwj and I repent to Himazwj!' 

 ЬϝЦ аϪ сҶЯК ϣЛтҶІ дҶв ϤҶЂЮ ϸҶϠК ϝҶт (аыҶЂЮϜ йтЯК) сЯК ϣЛтІ дв йжϖ ЬϝЦ рϺЮϜ ЬϮϼЯЮ (аыЂЮϜ ϝвлтЯК) пЯК дϠ дЂϲЮϜ
ҶҶтЯК) сҶҶЯК ϣЛтҶҶІ ϝҶҶвжϖм ̪йҶҶтϠϲв дҶҶв ϤҶҶжϒ ϝҶҶвжϖ ̪(аыҶҶЂЮϜ йҶҶтЯК) ϜмҶҶЯвКм ϜмҶҶжвϐ дтϺҶҶЮϜм) :алтҶҶТ ЬҶҶϮмϾК ЬϝҶҶЦ дтϺҶҶЮϜ (аыҶҶЂЮϜ й

йϦϝУҶЊϠ имУҶЊмм ύϝҶϠ ϜмҶжвϐ дтϺҶЮϜ аҶк .(дмϸҶЮϝ϶ ϝҶлтТ ак ϣжϮЮϜ ϞϝϲЊϒ ШϚЮмϜ ϤϝϲЮϝЊЮϜ ̪йϦϝУҶЊ РыҶ϶ дҶК имҶкϾжм ̪
 ϣҶвϜ дв йЮϸЛт ъ ϝвϝвк ϝвϼЦм ̪ϝвϝвϖ ϜϸтЂ иϸЛϠ ϝтЯК Ϝмϒϼм ̪йЮϝЛТϒ ЬЪ сТ имϠмЊм ̪йЮϜмЦϒ сТ Ϝϸвϲв ϜмЦϸЊм ̪ϸҶϲϒ ϸҶвϲв

.ϢϼϺЮϜ пЯК ЌϼъϜм ̭ϝвЂЮϜ ϱϮϼϦ ϝвЪ алтЯК ϱϮϼт ЬϠ ̪йжϾмϠ дмжϾмт ϣУЪ сТ ϜмЛвϦϮϜ ϜϺϖ алЯЪ ъм 

Then Al-Hassan Bin Aliasws said to the man who had claimed to be a Shias of Aliasws: 
'O servant of Allahazwj! You are not from the Shias of Aliasws, but you are from those 
that love himasws. The Shias of Aliasws are those about whom Allah the Almighty has 
Said [2:82] And those who believe and do righteous deeds, these are the 
dwellers of the Paradise; in it they shall be abiding They are those who have 
believed in Allahazwj and have characterized Himazwj with Hisazwj Characteristics and 
kept away from what are not Hisazwj Characteristics, and ratified Muhammadsaww in 
whatever hesaww said, and considered all of hissaww actions to be correct, and accept 
Aliasws to be the Chiefs of the Imamsasws after himaww, and consider that not one or all 
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of the community of Muhammadsaww can be of equal weight to himasws, but on the 
scale it will be like the sky and the earth on one hand and a (weight of) a particle on 
the other'. 

 ϣЛтІм йҶтЯК) сҶЯК ϣЛтҶІм .ϤмҶвЮϜ пЯК ϜмЛЦм мϒ ̪алтЯК ϤмвЮϜ ЙЦмϒ  ЬтϠЂ сТ дмЮϝϠт ъ дтϺЮϜ ак (аыЂЮϜ йтЯК) сЯК
 дв акϸЧУт ъм ̪акϝлж Ϩтϲ  акϜϼт ъ дтϺЮϜ акм ϣЊϝЊ϶ алϠ дϝЪ мЮм ̪алЂУжϒ пЯК алжϜм϶ϖ дмϼϪϔт дтϺЮϜ ак (аыЂЮϜ

ЂЮϜ йтЯК) сЯК ϣЛтІм .акϼвϒ ϨтϲалжϜм϶ϖ аϜϼЪϖ сТ сЯЛϠ дмϸϦЧт дтϺЮϜ ак (аы .дтжвϔвЮϜ 

And the Shias of Aliasws are those who, on the Way of Allahazwj, do not care whether 
death comes to them or they go towards it. And the Shias of Aliasws are those who 
prefer their brothers over themselves, although they may be in adversities, and they 
do not look towards that which they have been Prohibited from and do not stay away 
from that which they have been Ordered to. And the Shias of Aliasws are those what 
keep in mind Aliasws when they honour their believing brothers'. 

  ЬмЦ дК йЮмЦϒ ЬϠ ̪ϜϺк ШЮ ЬмЦϒ сЮмЦ дК ϝв̪(йЮϐм йтЯК  пЯЊ) ϸвϲв  ϜмҶЎЦ (ϤϝϲЮϝҶЊЮϜ ϜмЯвКм) :пЮϝЛϦ йЮмЦ ШЮϺТ
 ϣҶтЧϦЮϜ ЬϝвЛϦҶЂϜм ̪  сҶТ дϜмҶ϶ъϜ ФмҶЧϲ ̭ϝҶЎЦ : ̮ ϝҶЎϼТ ̮ ϝлвДКϒм ϣвϝвъϜм ϢмϠжЮϜ ϸϝЧϦКϜм ϸтϲмϦЮϜ ϸЛϠ ̪ϝлЯЪ ЌϚϜϼУЮϜ

 ̭ϜϸКϒ дв̮ :дтжвϔвЮϜ ФмЧϲ ̭ϝЎЦм ϣтЧϦЮϝϠ аϝвϦкъϜ ϞмϮм сТ ̮ ЬϮмϾК  

'This is not from myasws speech but Iasws am speaking from the speech of 
Muhammadsaww and the Speech of Allahazwj and do righteous deeds fulfill all 
obligations, after believing in the Unity of Allahazwj and the Prophet-hood and the 
Imamate, and the greater obligations – the fulfillment of the rights of the brothers in 
Allahazwj and acting according to dissimulation, from the enemies of Allahazwj the 
Almighty in the obligation of paying attention to the dissimulation, and the fulfillment 
of the rights of the Believers'.22 

VERSE 83 

ذِي  انًا و  يْنِ إحِْس  الدِ  باِلْو    و 
عْبُدُون  إلَِه اللَّه ائيِل  لَ  ت  نِي إسِْر  اق  ب  ا مِيث  ذْن  إذِْ أ خ  اسِ حُسْنًا و  قوُلوُا للِنه اكِينِ و  س  الْم  ىَٰ و  ام  ت  الْي  ىَٰ و  الْقرُْب 

أ نْتُمْ مُعْرِضُون  } لهيْتُمْ إلَِه ق ليِلًَ مِنْكُمْ و  و  اة  ثُمه ت  ك  آتُوا الزه ة  و  لَ  أ قيِمُوا الصه  {83و 

[2:83] And when We Took a Covenant with the Children of Israel: You shall not 
worship any but Allah and the goodness to the two parents, and to the near of 
kin and to the orphans and the poor, and you shall speak to the people good 
words and establish the Salat and give the Zakat. Then you turned back except 
a few of you and (now too) you are turning away. 

 ЬϝЦ ъ) алтҶЯК ϸҶЪϔвЮϜ акϸлК (ЬтϚϜϼЂϖ сжϠ ФϝϪтв ϝжϺ϶ϒ Ϻϖ) ϜмϼЪϺϜм :ЬтϚϜϼЂϖ сжϠЮ ЬϮмϾК  ЬϝЦ :(аыЂЮϜ йтЯК) аϝвъϜ
имлϠІт ъ рϒ :(  ъϖ дмϸϠЛϦ  ъм ̪йвЪϲ сТ имϼмϮт ъм ̪йЧЯ϶Ϡ.иϼтО йϮм ̮ йϠ дмϸтϼт йлϮм ̮ йϠ ϸϜϼт ϝв ϜмЯвЛт 

The Imam Hassan Al-Askariasws said: 'Allahazwj Mighty and Majestic Said to the 
children of Israel: Remember [2:83] And when We Took a Covenant with the 
Children of Israel A certain oath to them You shall not worship any but Allah 
meaning that they will not make resemblance of Him azwj with Hisazwj creatures, 
Himazwj nor be compulsive in His azwj Judgements, nor act opposite to what He azwj 
Wants, nor Divert what He azwj Wants to someone else. 

                                                           
22

 Tafseer Imam Hassan Al Askari
asws

 – S 161 



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

31 out of 95 

 дтϸЮϜмЮϝϠм) ЬϝҶвϦϲϜм ̪алтҶЮϖ ϝвлжϝҶЂϲϖм ̪алтҶЯК ϝҶвлвϝвЛжϖ пҶЯК ϢϝТϝЪв ̪ϝжϝЂϲϖ алтϸЮϜмϠ ϜмЯвЛт дϓϠ алЦϝϪтв ϝжϺ϶ϒм (ϝжϝЂϲϖ
.дтϸЮϜмЮϜ ϣвϜϼЪЮ алтЮϖ ϜмжЂϲт дϓϠ дтϸЮϜмЮϜ ϤϝϠϜϼЦ (пϠϼЧЮϜ рϺм) алЛтϸмϦм аллтТϼϦЮ алтТ ДтЯПЮϜ имϼЪвЮϜ 

and the goodness to the two parents And the Covenant was taken from them that 
they shall behave goodly to their parents, for the gifts that they gave them, and the 
goodness that they had done to them, and the difficulties that they bore for them for 
their lives and to the near of kin the relatives of the parents, due to the goodness 
done to them by their parents. 

 ̪алϦмҶҶЦм ак̭ϜϺҶҶО алтҶҶЮϖ дтЧтϝҶҶЂЮϜ ̪акϼмҶҶвϒ аҶҶлЮ дтЯТϝҶҶЪЮϜ ак̭ϝҶҶϠϐ ϜмϸҶҶЧТ дтϺҶҶЮϜ пвϝҶҶϦтЮϜ пҶҶЮϖ ϜмжҶҶЂϲт дϒм :рϒ (пвϝҶҶϦтЮϜм)
.ЬтвϮ ФЯ϶Ϡ акмЯвϝК (ϝжЂϲ) аЪтЯК алЮ ϣжмϔв ъ дтϺЮϜ (ЀϝжЯЮ ϜмЮмЦм) .алІϝЛв алЮ дтϲЯЊвЮϜ 

and to the orphans meaning, the orphans for whom their fathers had the 
responsibility to look after their affairs and used to feed them and correct them in 
their lives and you shall speak to the people those for whom you do not have the 
responsibility of, good words - act with them with beautiful etiquettes. 

 аЪϦϸҶІм ̪аЪϝҶЎϼм аЪϠҶЎО ЬϜмҶϲϒ ϸҶжК дтҶϠтАЮϜ ϸҶвϲв Ьϐм ϸҶвϲв пҶЯК ϢыҶЊЮϜ ϝЎтϒ ϜмвтЦϒм ̪Ѐв϶ЮϜ (ϢыЊЮϜ ϜмвтЦϒм)
ϒ иϜϸϒ рϺҶЮϜ ϸҶлЛЮϜ дҶв аЪтҶЮϖ ЬҶЧж ϸҶЦ ϝҶвϠ ̭ϝҶТмЮϜ дҶК ϸмлтЮϜ ϝлтϒ (аϦтЮмϦ аϪ) аЪϠмЯЧЮ ϣЧЯЛвЮϜ аЪвмвкм ̪аЪϝ϶ϼм аЪтҶЮϖ аЪТыҶЂ

 .йжК дтЯТϝО ̪йЮ дтЪϼϝϦ ̪ϸлЛЮϜ ШЮϺ дК (дмЎϼЛв аϦжϒм) 

and establish the Salat And keep up as well the salutations on Muhammadsaww and 
hissaww goodly Progeny in your situation of anger and happiness and difficulties and 
ease and keep themasws in your hearts Then you turned back O you Jews, from 
your faithfulness of the Covenant which your ancestors made to reach you and (now 
too) you are turning away from that Covenant you avoided and become heedless 
of. 

 ЬϝЦЮϝЛϦ йЮмЦ ϝвϒ :(аыЂЮϜ йтЯК) аϝвъϜ  ϢϸϝϠК йϦЯПІ дв :ЬϝЦ (йЮϐм йтЯК  пЯЊ)  ЬмЂϼ дϝТ (  ъϖ дмϸϠЛϦ ъ) п
ϝв ЬЎТϒ  иϝАКϒ ̪йϦЮϓЂв дК  .дтЯϚϝЂЮϜ сАЛт 

The Holy Imam Hassan Al-Askariasws said: 'As for the Words of the Highazwj You 
shall not worship any but Allah, Rasool-Allahsaww said: 'Any one who is too busy in 
the worship of Allahazwj to ask from Himazwj, then Allahazwj Gives him more than what 
he would have asked for'.23 

 :ЬϝЦ ̯ϝжϝЂ̶ϲ̴ϖ ̴д̶т̲ϸ̴ЮϜм̶Юϝ̴Ϡ ̲м :пЮϝЛϦ йЮмЦ (аыЂЮϜ йтЯК) ФϸϝЊЮϜ ЬϝЦ :ЬϝЦ (дтДКϜмЮϜ ϣЎмϼ) сТ сЂϼϝУЮϜ дϠϜè ϸвϲв дϜϸЮϜмЮϜ
(аыЂЮϜ ϝвлтЯК) сЯК м.ç 

Ibn Al Farsy, in Rowzat Al Waaizeen, said,  

‘Al-Sadiqasws said regarding the Words of the High [2:83] and the goodness to the 
two parents – The two parents – Muhammadsaww and Aliasws’.24 

 дϠϜ дК иϸжЂϠ :ϞмЧЛт дϠ ϸвϲв сТ (аыЂЮϜ йтЯК)  ϸϠК сϠϒ дК ̪ϼϝвК дϠ ϣтмϝЛв дК ̪дмвтв дϠ ϣϠЯЛϪ дК ̪ЬϝЎТ
 :ЬϝЦ .̯ϝж̶Ђ̳ϲ ̴ЀϝΖжЯ̴Ю Ϝм̳Юм̳Ц ̲м :ЬϮ м ϾК  ЬмЦèмк ϝв ϜмвЯЛϦ пϦϲ Ϝϼт϶ ъϖ ϜмЮмЧϦ ъ м ̪ϝжЂϲ ЀϝжЯЮ ϜмЮмЦ.ç 
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Muhammad Bin Yaqoub, by his chain from Ibn Fazaal, from Sa’alba Bin Maymoun, from Muawiya Bin 
Amaar,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj Mighty 
and Majestic [2:83] and you shall speak to the people good words to the people. 
Said: ‘Speak good words to the people, and do not be saying except what is good 
until you know what it is’.25 

 ̪(аыЂЮϜ йтЯК) ϼУЛϮ сϠϒ дК ̪ϸтϾт дϠ ϼϠϝϮ дК ̪ϱЮϝЊ дϠ ЬЎУвЮϜ ϣЯтвϮ сϠϒ дК ̪дϜϼϮж сϠϒ дϠϜ дК иϸжЂϠ :йжК м
 :ЬϝЦ .̯ϝж̶Ђ̳ϲ ̴ЀϝΖжЯ̴Ю Ϝм̳Юм̳Ц ̲м :пЮϝЛϦ  ЬмЦ сТèаЪтТ ЬϝЧт дϒ дмϠϲϦ ϝв дЂϲϒ ЀϝжЯЮ ϜмЮмЦ.ç 

And from him (Al Kulayni), by his chain from Ibn Abu Najran, from Abu Jameela Al Mufazzal Bin Salih, 
from Jabir Bin Yazeed,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws regarding the Words of the High [2:83] 
and you shall speak to the people good words, said: ‘Speak such good words to 
the people, what you would like that they should speak about you’.26  

  ϸϠК сϠц ϤЯЦ :ЬϝЦ ̪сТϼтЊЮϜ ϼтϸЂ дК ̪Ͼтϼϲ дК ̪пЂтК дϠ ϸϝвϲ дК ̪йтϠϒ дК ̪аткϜϼϠϖ дϠ сЯК дК :йжК м
̬ϝвЯЂв йТϼКϒ ъ ыϚϝЂ аЛАϒ :(аыЂЮϜ йтЯК)  :ЬϝЧТèдв АКϒ ̪аЛж  ЬϮ м ϾК  дϖ ̪ФϲЯЮ ϢмϜϸК ъ м ϣтъмϠ йТϼЛϦ ъ

сІЮ ϞЊж дв АЛϦ ъ м ̯ϝж̶Ђ̳ϲ ̴ЀϝΖжЯ̴Ю Ϝм̳Юм̳Ц ̲м :ЬмЧт сІ пЮϖ ϝКϸ мϒ ̪ФϲЮϜ дв ̭ ЬАϝϠЮϜ дв ̭.ç 

And from him (Al Kulayni), from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hamaad Bin Isa, from Hareyz, 
from Sudeyr Al Sayrafi who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘Shall I feed a beggar if I do not know whether he is a 
Muslim?’ So heasws said: ‘Yes, give to the one whom you do not know whether he is 
with the Wilayah and has not enmity to the Truth. Allahazwj Mighty and Majestic is 
Saying [2:83] and you shall speak to the people good words to the people. And 
do not give (feed) the one who is Hostile (Nasibi) to something from the Truth, or 
calls to something from the Falsehood’.27  

  ϸϠК сϠϒ дК ̪дϝжЂ дϠ  ϸϠК дК :ЬмЧт йϦЛвЂ :ЬϝЦ ̪(аыЂЮϜ йтЯК)è дϖ ̪аЪТϝϦЪϒ пЯК ЀϝжЮϜ ϜмЯвϲϦ ъ м  ϜмЧϦϜ
 ̯ϝж̶Ђ̳ϲ ̴ЀϝΖжЯ̴Ю Ϝм̳Юм̳Ц ̲м йϠϝϦЪ сТ ЬмЧт - ЬϝЦ- пϦϲ акϸϮϝЂв сТ алЛв ϜмЯЊ м ̪акϾϚϝжϮ ϜмϸлІϜ м ̪акϝЎϼв ϜмϸмК м :

ЙАЧжт] ϣжтϝϠвЮϜ дмЪϦ пϦϲ м ̪ЀУжЮϜ [.ç 

From Abdullah Bin Sinan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I heard himasws saying: ‘Fear 
Allahazwj and do not burden the people upon your shoulders. Allahazwj is Saying in 
Hisazwj Book [2:83] and you shall speak to the people good words to the people. 
And visit their sick ones, and be present at their funerals, and Pray along with them 
in their Masjids to the extent that your soul is cut-off, and to the extent that you 
become the difference’.28 
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 :ЬϝЦ ̪(аыЂЮϜ йтЯК) ϸвϲв дϠ ϼУЛϮ дК ̪ϨϝтО дϠ ЈУϲ дКèϨЛϠ  дϖ  РϝтЂϒ ϣЂв϶Ϡ (йЮϐ м йтЯК  пЯЊ) Ϝϸвϲв
ъ ̲дт̴ϺΖЮϜ Ϝм̳Я̴ϦϝЦ :йЮмЦ ̪оϼ϶ϒ ϝлϦ϶Ђж аϪ ̪ϣвϺЮϜ Ькϒ сТ ϤЮϾж ̯ϝж̶Ђ̳ϲ ̴ЀϝΖжЯ̴Ю Ϝм̳Юм̳Ц ̲м : ЬϝЦ ̪ϣвϺЮϜ Ькϒ пЯК РтЂТ ... 

 ̴Ζύϝ̴Ϡ ̲дм̳ж̴в̶ϔ̳т ç.ϣтфϜ 

From Hafs Bin Ghayas,  

(It has been narrated) from Ja’far Bin Muhammadasws having said: ‘Allahazwj Sent 
Muhammadsaww with five swords’ . . . . . . ‘So the sword upon the Protected People 
(ϣвϺЮϜ Ькϒ), Allahazwj Says [2:83] and you shall speak to the people good words to 
the people. It was Revealed regarding the Protected People (ϣвϺЮϜ Ькϒ). Then it was 
Abrogated by another [9:29] Fight those who do not believe in Allah’ – the 
Verse’.29  

 ϝҶжЧϲЮм ̪ϣҶвъϜ иϺҶк ϜмҶϠϒ сҶЯКм ϝҶжϒ :ЬмҶЧт (йЮϐм йтЯК  пЯЊ)  ЬмЂϼ ϤЛвЂ :(аыЂЮϜ йтЯК) ϞЮϝА сϠϒ дϠ пЯК ЬϝЦм
рмҶϠϒ ФҶϲ дҶв аДКϒ алтЯК  ϼϝҶт϶Ϡ ϣҶтϸмϠЛЮϜ дҶв аҶлЧϲЯжм ̪ϼϜϼҶЧЮϜ ϼϜϸ пҶЮϖ ϼϝҶжЮϜ дҶв ̮ ϝҶжмКϝАϒ дϖ ̮ акϺҶЧжж ϝҶжϝТ ̪аҶлϦϸъм

.ϼϜϼϲъϜ 

And Aliasws Bin Abu Talibasws said: 'Iasws heard from Rasool-Allahsaww that: 'Isaww and 
Aliasws are the fathers of this community, and ourasws rights are higher than those of 
their fathers who gave them birth, for weasws save them, due to their obedience, from 
the Fire and take them to the Place of happiness, and take them out of slavery and 
place them with the good free ones'.30 

(аыЂЮϜ ϝвлтЯК) пЯК дϠ дЂϲЮϜ ЬϝЦм ЬϝҶЦ .йϠЂж рмϠϒ ϣКϝА пЯК (аыЂЮϜ ϝвлтЯК) сЯКм ϸвϲв :йжтϸ рмϠϒ ϣКϝА ϼϪϐ дв :
 рмҶϠϒ ϞҶϲ пҶЯК ϝҶвлϠϲ ϼϝҶϪтϝϠ ШҶЂУж ϤТϼҶІ ϝҶвЪ ̪ШҶжтϸ рмҶϠϒ ϢϼҶЎϲϠ ШжТϼҶІ ъм сҶжϦϼϪϐ ϝҶвЪ ШжϼϪϔъ :йЮ ЬϮмϾК 

  .ШϠЂж 

And Imam Hassanasws Bin Ali Al-Askariasws said: 'Whoever were to obediently follow 
the religious fathers Muhammadsaww and Aliasws more than his biological father, 
Allahazwj Mighty and Majestic will Say to him: 'You have followed them as Iazwj have 
Told you to follow themasws, Iazwj will Honour you by theirasws presence as you have 
honoured yourself by following them by your love over the love of your father'.  

 сҶжϠ пҶЯК йҶϠ ϸҶлЛЮϜ ϺҶ϶ϒ ϝҶвЪ аҶлЧϲ РϼҶКϜ :ШҶЮ ЬҶтЦ ̪ШҶвϒм ШҶтϠϒ дҶв ШҶϦϝϠϜϼЦ дҶв алТ (пϠϼЧЮϜ рϺм) :ЬϮмϾК йЮмЦ ϝвϒм
м йтЯК  пЯЊ) ϸвϲв ϣвϒ ϼІϝЛв аЪтЯК Ϻ϶ϒм ̪ЬтϚϜϼЂϖ аҶк дтϺҶЮϜ (йҶЮϐм йҶтЯК  пЯҶЊ) ϸҶвϲв ϤϝϠϜϼЦ Фϲ ϣТϼЛвϠ (йЮϐ

 .алжтϸ Ькϒ ϼϝт϶ дв ϸЛϠ алтЯт двм ̪иϸЛϠ ϣвϚъϜ 

And in relation to the Words of the Almighty [2:83] and to the near of kin And these 
are the relatives of your father and mother. It has been said to you: Understand the 
rights just as the covenant was taken from the Children of Israel, and the covenant 
that has been taken from you as well group of the community of Muhammadsaww to 
understand the rights of the relatives of Muhammadsaww who are the Imamsasws after 
himsaww, and from the good onesasws of theirasws religion'.31 

 ЬҶϮмϾК  ϨҶϲ :ЬϝҶЦ (йҶЮϐм йҶтЯК  пЯҶЊ)  ЬмҶЂϼ дϝҶТ (пвϝҶϦтЮϜм) :ЬҶϮмϾК йЮмЦ ϝвϒм :(аыЂЮϜ йтЯК) аϝвъϜ ЬϝЦм
 йвϼЪϒ алвϼЪϒ двм ̪  йжϝЊ алжϝЊ двТ .алϚϝϠϐ дК алКϝАЧжъ пвϝϦтЮϜ ϼϠ пЯК йҶϠ ϝҶЧТϼ атҶϦт ЀϒϼҶϠ иϸҶт ϱҶЂв двм ̪
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 аҶкм ̪дтҶКъϜ ϺҶЯϦм ЀҶУжъϜ слϦІϦ ϝв ϝлтТм ϝлтТ ϝвϠ ϝтжϸЮϜ дв ЙЂмϒ ϜϼЊЦ иϸт ϤϲϦ Ϥϼв ϢϼЛІ ЬЪϠ ϣжϮЮϜ сТ йЮ  ЬЛϮ
 .дмϸЮϝ϶ ϝлтТ 

And the Imam Hassan Al-Askariasws said: 'As for the Words of the Mighty and 
Majestic [2:83] and to the orphans Rasool-Allahsaww said: 'Allahazwj has Urged you 
to be good to orphans for they have been cut off from their fathers. The one who 
guards them will be Guarded by Allahazwj and the one who honours them will be 
Honoured by Allahazwj, and the one who wipes the head of the orphan with a 
consoling hand with friendship, Allahazwj will Give him in Paradise for each of the hair 
that came under his hand, a palace wider than the world and what is in it. [43:71] 
and therein shall be what their souls yearn after and (wherein) the eyes shall 
delight, and you shall abide therein for all eternity’. 

  РҶтЪ оϼϸҶт ъм ̪йҶтЮϖ ЬмҶЊмЮϜ пЯК ϼϸЧт ъ йвϝвϖ дК ̮ ЙАЧжт ̮ атϦт ̪атϦтЮϜ ϜϺк аϦт дв ϸІϒм :(аыЂЮϜ йтЯК) аϝвъϜ ЬϝЦм
ϦЛтІ дв дϝЪ двТ ъϒ .йжтϸ ЙтϜϼІ дв йϠ сЯϦϠт ϝвтТ йвЪϲ ϝжϦϸкϝҶІв дҶК ЙҶАЧжвЮϜ ϝжϦЛтϼҶІϠ ЬҶкϝϮЮϜ ϜϺҶкм ̪ϝжвмЯЛϠ ϝвЮϝК ϝж

 ЬмЂϼ дК ̪йϚϝϠϐ дК ̪сϠϒ ШЮϺϠ сжϪϸϲ .пЯКъϜ ФтТϼЮϜ сТ ϝжЛв дϝЪ ϝжϦЛтϼІ йвЯКм иϸІϼϒм иϜϸк двТ ъϒ ̪иϼϮϲ сТ атϦт
  .(йЮϐм йтЯК  пЯЊ)  

And the Imam Hassan Al-Askariasws said: 'And the one who is more an orphan than 
these orphans is the one who is cut-off from his Imamasws and does not have the 
power to go to himasws and does not know how to acquire hisasws orders in the Law of 
his Religion.  It is for our Shias who are knowledgeable with ourasws knowledge to 
teach the one who is ignorant of our Law and is cut-off from seeing usasws in his 
separation, and guide him and teach him ourasws Law like a friend. This has been 
narrated to measws from myasws fatherasws from hisasws forefathersasws, from Rasool-
Allahsaww'. 

 пҶЮϖ аҶлЯлϮ ϣҶвЯД дҶв ϝжϦЛтҶІ ̭ϝУЛҶЎ Ϭϼ϶ϒм ̪ϝжϦЛтϼІϠ ϝвЮϝК ϝжϦтЛІ дв дϝЪ дв :(аыЂЮϜ йтЯК) ϞЮϝА сϠϒ дϠ пЯК ЬϝЦм
 ъ ϣЯϲ ̮ йтЯК ̮ м ̪ϤϝЊϼЛЮϜ ШЯϦ ЙтвϮ Ькъ ϙЎт ϼмж дв ϬϝϦ йЂϒϼ пЯКм ϣвϝтЧЮϜ амт ̭ϝϮ ̮ йϠ ̮ иϝжмϠϲ рϺЮϜ аЯЛЮϜ ϼмж

Ϝ ϝлжв ШЯЂ ЬЦъ амЧт двТ ъϒ ϸвϲв Ьϐ ϢϺвыϦ ЌЛϠ дв аЮϝК ϜϺк  ϸϝϠК ϝт :̮  ϸжК дв ̮ ϸϝжв рϸϝжт аϪ .ϝкϼтТϜϺϲϠ ϝтжϸЮ
 дҶв ЬҶЪ ϬϼҶ϶тТ .дϝҶжϮЮϜ иϾҶж пЮϖ ϤϝЊϼЛЮϜ иϺк ϣвЯД Ϣϼтϲ дв йϮϼ϶тЮ ̪иϼмжϠ ϨϠІϦЯтТ йЯлϮ Ϣϼтϲ дв ϝтжϸЮϜ сТ йϮϼ϶ϒ

ыУЦ ЬлϮЮϜ дв йϠЯЦ дК ϱϦТ мϒ ̪Ϝϼт϶ ϝтжϸЮϜ сТ йвЯК дϝЪ .ϣлϠІ дК йЮ ϱЎмϒ мϒ ̪ 

Imam Ali Bin Abu Talibasws said: 'If there is from ourasws Shias one who is 
knowledgeable of ourasws Law, and expels the weak of ourasws Shias from the 
darkness of their ignorance towards the light of the knowledge which weasws have 
endowed him with, will come on the Day of Judgment with a crown of light on his 
head, the illumination of which will reach all of those on the plains and will be suited 
in a garment for which there is no comparison in this world. Then a caller will call out 
from Allahazwj: 'O servants of Allahazwj! This is a scholar from some of the students of 
the Progenyasws of Muhammadsaww. In the world, whosoever has been taken out from 
the confusion of his ignorance to the clearance of his light, he will be taken out from 
the confusion of the darkness of these plains towards the light of the Gardens. He 
will then take out all of those that he helped in the world with his knowledge and 
unlocked the locks of ignorance in their hearts or cleared from them their doubts'.32 

 ̪йжϝжϮ йтЯК  ЙвЂм ̪йЮϝв сІϜмϲϠ акϝЂϜм двТ ъϒ .йϦЪϼϲ ϼЧУЮϜм ϼЎЮϜ дЪЂ дв млТ (дтЪϝЂвЮϜм) :ЬϮмϾК йЮмЦ ϝвϒм
.йжϜмЎϼм йжϜϼУО йЮϝжϒм 
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And as for the Words of the Almighty [2:83] and the poor - he is the distressed and 
is poor in his movement. Whoever expands his situation with wealth, Allahazwj will 
Expand for him Hisazwj Garden, and Hisazwj Forgiveness and Hisazwj Pleasure'.33 

 ϝҶвϒм .иϼҶІϠм йҶлϮм аҶлЮ АҶЂϠтТ дмжвϔвЮϜ ϝвϒ :алУЮϝ϶вм алжвϔв (ϝжЂϲ) алЯЪ (ЀϝжЯЮ ϜмЮмЦм) :(аыЂЮϜ йтЯК) ФϸϝЊЮϜ ЬϝЦ
ϜϸвЮϝϠ алвЯЪтТ дмУЮϝ϶вЮϜ .дтжвϔвЮϜ йжϜм϶ϖ дКм ̪йЂУж дК акϼмϼІ РЪт ШЮϺ дв Ѐϓтт дϝТ ̪дϝвтъϜ пЮϖ алϠϜϺϦϮъ ϢϜϼ 

Imam Ja'far Al-Sadiqasws said: [2:83] and you shall speak to the people good 
words to the people – all of them - to the Believers as well as the adversaries. To 
the Believers on their face with good etiquettes, and to the adversaries speak to 
them by concealing from them the faith, and they despair from that as to how to be 
mischievous to them and their believing brothers'.34 

 ϜмвтЦϒ млТ (ϢмЯЊЮϜ ϜмвтЦϒ) :ЬϮмϾК йЮмЦ ϝвϒм сҶϦЮϜ ϝҶлЦмЧϲ ̭Ϝϸϒм ̪ϝҶлϦтЦϜмв ̮ ДҶУϲ ̮ м ϝкϸмϮҶЂм ϝҶлКмЪϼ аϝҶвϦϠ ϢыЊЮϜ
 (аыҶЂЮϜ алтҶЯК) ϝҶвлЮϐм сҶЯКм ϸҶвϲв пҶЯК ϢыҶЊЮϝϠ ϝлКϝϠϦϖ слТ ̬ФмЧϲЮϜ ШЯϦ ϝв дмϼϸϦϒ ФϚы϶ЮϜ Ϟϼ ϝлЯϠЧϦт аЮ ϸϔϦ аЮ ϜϺϖ

 дтϸЮ ϼϝЊжЮϜм ̪  ФмЧϲϠ аϜмЧЮϜм ̪  Ϣϼт϶ ЬЎТϒ алжϓϠ ϸϝЧϦКъϜ пЯК ϝтмАжв . 

And as for the Words of the Almighty [2:83] and establish the Salat At this is the 
establishment of Salat with all the bowings and prostrations and keeping to its 
timings, and the fulfillment of its rights without which the Lordazwj of creation does not 
Accept them. Do you know what those rights are? These are the salutations on 
Muhammadsaww and Aliasws and their Progenyasws and to have belief that theyasws are 
the best of the creation of Allahazwj and the establishers of the Rights of Allahazwj and 
the helpers of the Religion of Allahazwj'. 

 дмҶЂКϝЧϦт ϝҶв пҶЮϖ алЮϝҶЊтϖ иϝϮЮϜ двм ̪дтжвϔвЮϜ аЪжϜм϶ϖ ϢϝЂϜмв ЬϝвЮϜ двТ :дϸϠЮϜ ϢмЦм иϝϮЮϜм ЬϝвЮϜ дв " ϢϝЪϾЮϜ ϜмϦϐм "
 ̪ФҶтϼА мϒ ̭ϜϼϲҶЊ сҶТ йҶЯвϮ мϒ иϼϝҶвϲ АЧЂ ϸЦ ШЮ ϴϒ ϣжмЛв ϢмЧЮϝϠм .акϼмϸЊ сТ ϢϸϸϼϦвЮϜ алϮϚϜмϲ дК алУЛЎЮ йжК

Ϧв йтЯК Ьвϲ пϦϲ йжтЛϦ ϨϝПт ыТ ϨтПϦЂт мкм ϸҶЧϦЛв йЯЪ ШЮϺ сТ Ϥжϒм ̪ϣЯТϝЧЮϜ йЧϲЯϦ пϦϲ йЎлжϦм ̮ йтЯК ̮ йϠЪϼϦм ̪йКϝ
 .алϚϜϸКϒ дв ШϦ̭ϜϼϠм ̪алЮ ШϦъϜмвϠ ϝлУКϝЎтм ШЮϝвКϒ сЪϾт  дϝТ .дтϠтАЮϜ йЮϐм ϸвϲв ϢъϜмвЮ 

and give the Zakat from the wealth and status and the strength of the body. From 
the wealth is equality with your believing brothers, and from the status is to help 
them to achieve their heart's desires which they are frustrated from reaching, and 
from bodily strength help your brother physically, for example if his donkey is trapped 
in a groove or in the desert or a road, and he cries out for help and no one comes to 
his aid, you help him and get him together again with his people, and you in all this 
should have the belief in the friendship of Muhammadsaww and hissaww Progenyasws 
and that Allahazwj will Purify your deeds and Increase them by your friendship with 
themasws and distancing yourself from theirasws enemies. 

 аϦҶжϒм) аЪТыҶЂϒ пҶЯК ϺҶ϶ϒ ϝҶвЪ ϸмҶлЛЮϜ иϺҶк дҶв аЪтҶЯК Ϻм϶ϓҶвЮϜ ϸмҶлтЮϜ ϼҶІϝЛв ϝҶт (аЪжҶв ытҶЯЦ ъϖ аϦтЮмϦ аϪ) :пЮϝЛϦ  ЬϝЦ
 ϼвϒ дК (дмЎϼЛв  .йЎϼТ рϺЮϜ ЬϮмϾК 

Allahazwj Says Then you turned back except a few of you O you group of Jews 
from whom this covenant has been taken as was taken with your ancestors and 
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(now too) you are turning away from the Command of Allahazwj the Almighty which 
is Obligatory for you.35 

VERSE 84 

رْتُمْ  ارِكُمْ ثُمه أ قْر  كُمْ مِنْ دِي  لَ  تُخْرِجُون  أ نْفُس  كُمْ و  اء  سْفِكُون  دِم  اق كُمْ لَ  ت  ا مِيث  ذْن  إذِْ أ خ  دُون  }و  شْه  أ نْتُمْ ت   {84و 

[2:84] And when We Took a Covenant with you: You shall not shed your blood 
and you shall not throw your people out of your houses; then you gave a 
promise while you witnessed 

 ̮ аЪЦϝҶϪтв ϝжϺҶ϶ϒ рϒ ̮ аЪЦϝҶϪтв ϝжϺҶ϶ϒ дтҶϲ ЬтϚϜϼҶЂϖ сҶжϠ ϝҶт ϜмϼҶЪϺϜм (аЪЦϝҶϪтв ϝжϺҶ϶ϒ Ϻϖм) :(аыҶЂЮϜ йҶтЯК) аϝҶвъϜ ЬϝҶЦ пҶЯК
 ̭ϝҶвϸ аЪҶЎЛϠ ШУҶЂт ъ (аЪ̭ϝҶвϸ дмЪУҶЂϦ ъ) алжҶв аϦҶжϒ дтϺҶЮϜ аҶлТы϶ϒ дҶв ШЮϺҶϠ ϼҶϠ϶ЮϜ йҶтЮϖ ЬЊт дв ЬЪ пЯКм ̪аЪТыЂϒ
 йҶҶϠ ϼҶҶЦϒ ϝҶҶвЪ ФϝҶҶϪтвЮϜ ШЮϺҶҶϠ (аϦϼϼҶҶЦϒ аҶҶϪ) акϼϝҶҶтϸ дҶҶв ϝҶҶЎЛϠ аЪҶҶЎЛϠ ϬϼҶҶ϶т ъм (аЪϼϝҶҶтϸ дҶҶв аЪҶҶЂУжϒ дмҶҶϮϼ϶Ϧ ъм) ЌҶҶЛϠ

 (дмϸлІϦ аϦжϒм) имвϾϦЮϜ ϝвЪ имвϦвϾϦЮϜм ̪аЪТыЂϒ.аЪЂУжϒм аЪТыЂϒ пЯК ШЮϺϠ 

Imam Hassan Al-Askariasws said: 'As for [2:84] And when We Took a Covenant 
with you Remember O Children of Israel, the Covenant which was taken from you, 
meaning, from your ancestors, and all those to whom that news had reached from 
their progenies and you are among them You shall not shed your blood do not 
shed blood of some of you by others and you shall not throw your people out of 
your houses do not exile some of you from their homes then you gave a promise 
as your ancestors had promised by the Covenant, which you boycotted as they had 
boycotted while you witnessed their ancestors as well as themselves'.36 

VERSE 85 

ل يْهِمْ باِلِْ ثُمه  رُون  ع  اه  ارِهِمْ ت ظ  رِيقًا مِنْكُمْ مِنْ دِي  تُخْرِجُون  ف  كُمْ و  قْتُلوُن  أ نْفُس  ءِ ت  ؤُلَ  ىَٰ أ نْتُمْ ه َٰ ار  أتُْوكُمْ أسُ  إنِْ ي  انِ و  الْعُدْو  ثْمِ و 
عْضِ  تُؤْمِنُون  ببِ  اجُهُمْ ۚ أ ف  ل يْكُمْ إخِْر  مٌ ع  ره هُو  مُح  لكِ  مِنْكُمْ إلَِه خِزْيٌ تُف ادُوهُمْ و 

لُ ذ َٰ فْع  نْ ي  اءُ م  ز  ا ج  عْضٍ ۚ ف م  كْفرُُون  ببِ  ت  ابِ و  الْكِت 
عْم   ا ت  مه افلٍِ ع  ُ بِغ 

ا اللَّه م  ابِ ۗ و  ذ  دِّ الْع  ون  إلِ ىَٰ أ ش  دُّ ةِ يُر  ام  وْم  الْقيِ  ي  ا ۖ و  نْي  اةِ الدُّ ي   {85لوُن  }فِي الْح 

[2:85] Then you are those who kill your people and turn a party from among 
you out of their homes, backing each other up against them unlawfully and 
exceeding the limits; and if they were to come to you as captives, you would 
ransom them - while their very turning out was unlawful for you. Do you then 
believe in a part of the Book and disbelieve in the other? What then is the 
Recompense of such among you as do this except for disgrace in the life of 
the world, and on the Day of Resurrection they shall be Sent back to the most 
grievous Punishment, and Allah is not at all heedless of what you are doing 

 ϝҶЧтϼТ дмҶϮϼ϶Ϧм) ̮ акϼϝҶтϸ дҶв йҶжмϮϼ϶т дҶв ϬϜϼҶ϶ϖ пҶЯК ̮ ϝҶЎЛϠ аЪЎЛϠ ЬϦЧт (аЪЂУжϒ дмЯϦЧϦ) ϸмлтЮϜ ϼІϝЛв (аϦжϒ аϪ)
аЪЎЛϠ ϼкϝДϦ (алтЯК дмϼкϝДϦ) ϜϼлЦм ϝϠЊО (акϼϝтϸ дв аЪжв  дҶв ЬҶϦЦм ̪акϼϝҶтϸ дв йжмϮϼ϶Ϧ дв ϬϜϼ϶ϖ пЯК ϝЎЛϠ

 .дмϼкϝДϦϦм дмжмϝЛϦϦ рϸЛϦЮϝϠ (дϜмϸЛЮϜм аϪъϝϠ) Фϲ ϼтПϠ алжв йжмЯϦЧϦ 

[2:85] Then you Group of Jews are those who kill your people some of you kill the 
others on exiling them from their homes and turn a party from among you out of 
their homes in anger and revenge backing each other up against them 
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unlawfully helping those who exile them and helping them to kill others 
undeservedly and exceeding the limits infringing upon their rights and collaborating 
against them'. 

 аЪϔϜϸҶКϒ акϼҶЂϒϸЦ (оϼϝҶЂϒ) аЪмϦϓҶт дϖ ̮ ϝҶвЯД алЯϦҶЦм алϮϜϼҶ϶ϖ ϜмҶвмϼϦ дϒ ̮ алжмҶϮϼ϶Ϧ дтϺҶЮϜ ̭ъϔк сжЛт (аЪмϦϓт дϖм)
 пҶЯК ϼҶЊϦЧт аҶЮм (алϮϜϼҶ϶ϖ) ЬҶϮмϾК йҶЮмЦ ϸϝҶКϒ (алϮϜϼ϶ϖ аЪтЯК аϼϲв мкм) аЪЮϜмвϓϠ ̭ϜϸКъϜ дв (акмϸϝУϦ) акϔϜϸКϒм

ЮϺ ЬϝЦ мЮ йжъ " аЪтЯК аϼϲв мкм " :ЬмЧт дϒ.алϦϜϸϝУв мк ϝвжϖ аϼϲвЮϜ дϒ оϒϼЮ Ш 

and if they were to come to you meaning, those that you exiled, got thrown out or 
killed by the unjust and they come back to you as captives captured by your 
enemies and their enemies you would ransom them by paying the redemption 
penalty for them while their very turning out was unlawful for you the Words that 
Mighty and Majestic Used here their very turning out and did not Use "and it was 
unlawful for you" because that would convey the meaning that it was unlawful for 
them to redeem the captivated ones'. 

 алЯϦҶЦ аϼҶϲ рϺҶЮϜ мҶкм (ЌЛϠҶϠ дмϼҶУЪϦм) ϤϜϸϝҶУвЮϜ аЪтҶЯК ϞҶϮмϒ рϺҶЮϜ мҶкм (ϞϝҶϦЪЮϜ ЌЛϠϠ дмжвϔϦТϒ) :ЬϮмϾК ЬϝЦ аϪ
϶ъϜм ЀмУжЮϜ ЬϦЦ ϞϝϦЪЮϜ аϼϲ ϸЦ дϝЪ ϜϺϝТ :ЬϝЧТ ̪алϮϜϼ϶ϖм сТ дмЛтАϦ аЪЮϝϠ ϝвТ ̪̭ϜϼЂъϜ ̭ϜϸТ ЌϼТ ϝвЪ ϼϝтϸЮϜ дв ϬϜϼ

.дмжвϔв ЌЛϠϠм ̪дмϼТϝЪ ЌЛϠϠ аЪжϓЪ ̬ЌЛϠ сТ дмЊЛϦм ̪ЌЛϠ 

Then the Mighty and Majestic Said Do you then believe in a part of the Book and 
it is more than obligatory for you to redeem them and disbelieve in the other? and 
it is prohibited for you to kill them and exile them. The Book has prohibited you to kill 
your people and exile them as it has made it obligatory for you to redeem them from 
captivity. You obey some Orders and rebel against the other ones? It is as if you are 
believers in some orders and unbelievers in the other orders'. 

 ̪йҶтЯК ϞϼҶЎϦ ϣҶтϾϮ (ϝтжϸҶЮϜ ϢмҶтϲЮϜ сҶТ) ЬϺ (рϾ϶ ъϖ) ϸмлтЮϜ ϼІϝЛв ϝт (аЪжв ШЮϺ ЬЛУт дв ̭ϜϾϮ ϝвТ) :ЬϮмϾК ЬϝЦ аϪ
ҶУϦт ̪ϞϜϺҶЛЮϜ ϸҶІϒ ЀжҶϮ пҶЮϖ (ϞϜϺЛЮϜ ϸІϒ пЮϖ дмϸϼт ϣвϝтЧЮϜ амтм) ϝлϠ ЬϺт  ϝҶвм) алтҶЊϝЛв ϤмϝҶУϦ ϼϸҶЦ пҶЯК ШҶЮϺ Ϥмϝ

.ϸмлтЮϜ ̭ъϔк ЬвЛт (дмЯвЛϦ ϝвК ЬТϝПϠ 

Then the Mighty and Majestic Said What then is the Recompense of such among 
you as do this O group of Jews except for abasement in the life of the world 
disgrace that you have been hit with and you are abased by it and on the Day of 
Resurrection they shall be Sent back to the most grievous Punishment the 
harshness of which will be proportionate to the sins committed and Allah is not at 
all heedless of what you are doing - the deeds of these Jews'.37 

VERSE 86 

رُو لَ  هُمْ يُنْص  ابُ و  ذ  نْهُمُ الْع  فهفُ ع  ةِ ۖ ف لَ  يُخ  ا باِلْْخِر  نْي  اة  الدُّ ي  وُا الْح  ر  ئكِ  الهذِين  اشْت 
 {86ن  }أوُل َٰ

[2:86] These are they who buy the life of the world for the Hereafter, so their 
Punishment shall not be Lightened nor shall they be Helped 

 дϝҶҶжϮЮϜ атҶҶЛж дҶҶв ъϸҶҶϠ ϝҶҶлвϝАϲм ϝтжϸҶҶЮϝϠ ϜмҶҶЎϼ (Ϣϼ϶фϝҶҶϠ ϝтжϸҶҶЮϜ ϢмҶҶтϲЮϜ ϜмϼϦҶҶІϜ дтϺҶҶЮϜ ШҶҶϚЮмϒ) :ЬҶҶϮмϾК ЬϝҶҶЧТ алУҶҶЊм аҶҶϪ
.ϞϜϺЛЮϜ алжК ЙТϼт ϸϲϒ акϼЊжт ъ (дмϼЊжт ак ъм ϞϜϺЛЮϜ алжК РУ϶т ыТ)  ϤϝКϝАϠ ФϲϦЂвЮϜ 
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Then the Mighty and Majestic Described them [2:86] These are they who buy the 
life of the world for the Hereafter happy with the world and its debris instead of the 
Bounties of the Gardens which they would have deserved by obedience to Allahazwj 
so their Punishment shall not be Lightened nor shall they be Helped there will 
be no one who can help them by alleviating the punishment from them'.38 

VERSE 87 

يِّ  م  الْب  رْي  ى ابْن  م  ا عِيس  يْن  آت  سُلِ ۖ و  عْدِهِ باِلرُّ ا مِنْ ب  يْن  فه ق  ى الْكِت اب  و  ا مُوس  يْن  ل ق دْ آت  كُمْ و  اء  ا ج  كُلهم  اهُ بِرُوحِ الْقدُُسِ ۗ أ ف  دْن  أ يه اتِ و  ن 
قْتُلوُن  } رِيقًا ت  ف  بْتُمْ و  ذه رِيقًا ك  ف  رْتُمْ ف  كْب  ىَٰ أ نْفُسُكُمُ اسْت  هْو  ا لَ  ت  سُولٌ بِم   {87ر 

[2:87] And We had Given Musa the Book and We Sent successive Rasools 
after him; and We gave Isa, the son of Maryam, clear Arguments and 
Strengthened him with the Holy Spirit. What! Whenever a Rasool came to you 
with that which your souls did not desire, you were arrogant so you belied a 
group and a group you slew? 

 ЬϝЦвъϜ ϤϜϾϮЛвЮϜ (йЮϐм йтЯК  пЯЊ) ϸвϲв ϼлДϒ дтϺЮϜ ϸмлтЮϜ ̭ъϔк ϞАϝ϶т мкм ̮ ЬϮмϾК  ЬϝЦ :(аыЂЮϜ йтЯК) аϝ
 сҶЯКм ϸҶвϲв ЬҶЎТ ϼҶЪϺ пҶЯКм ̪ϝҶжвϝЪϲϒ пҶЯК ЬвϦІвЮϜ ϢϜϼмϦЮϜ (ϞϝϦЪЮϜ пЂмв ϝжтϦϐ ϸЧЮм) :̮ ал϶Ϡмтм ЬϝϠϮЮϜ ШЯϦ ϸжК алЮ

 йҶҶтЯК) ϞҶҶЮϝА сҶҶϠϒ дҶҶϠ сҶҶЯК ϣҶҶвϝвϖм ̪дтҶҶϠтАЮϜ ϝҶҶвлЮϐмйҶҶϚϝУЯ϶м (аыҶҶЂЮϜ  ЬϜмҶҶϲϒ ̭мҶҶЂм ̪йҶҶЮ дтвЯҶҶЂвЮϜ ЬϜмҶҶϲϒ РϼҶҶІм ̪иϸҶҶЛϠ
.йтЯК дтУЮϝ϶вЮϜ 

Imam Hassan Al-Askariasws said: 'Allahazwj the Mighty and Majestic Said and Heazwj 
was Addressing those Jews to whom Muhammadsaww had shown the miracles to, of 
the mountain: [2:87] And We had Given Musa the Book The Torah containing 
Judgments and the mention of the preference of Muhammadsaww and Aliasws and 
theirasws goodly Progenyasws, and the Imamate of Ali Bin Abu Talibasws and the 
Caliphsasws after himasws, and the honourable condition of those that submit to 
themasws and the evil condition of those who oppose themasws'. 

 ЬҶϪв ̮ ϤϝϲЎϜмЮϜ ϤϝтъϜ (ϤϝжтϠЮϜ атϼв дϠϜ пЂтК) ϝжтАКϒ (ϝжтϦϐм) .ЬмЂϼ ϼϪϒ сТ ъмЂϼ ϝжЯЛϮ (ЬЂϼЮϝϠ иϸЛϠ дв ϝжтУЦм)
ъϜм ̪ЈϼҶҶϠъϜм йҶҶвЪъϜ ̭ϜϼҶҶϠϖм ̪пϦмҶҶвЮϜ ̭ϝҶҶтϲϖ :Ҷ̮ мҶҶкм (ЀϸҶҶЧЮϜ ϰмϼҶҶϠ иϝжϸҶҶтϒм) алϦмҶҶтϠ сҶҶТ дмϼ϶ϸҶҶт ϝҶҶвм дмЯЪϓҶт ϝҶҶвϠ ̭ϝҶҶϠж

ШЮϺм ̪(аыЂЮϜ йтЯК) ЬтϚϼϠϮ  :ЬҶтЦм ̪йҶжв ъϸҶϠ ЬҶϦЧТ йҶЯϦЦ аϜϼ дв пЯК йлϠІ пЧЮϒм ̪̭ϝвЂЮϜ пЮϖ йϦтϠ ϣжϾмϼ дв йЛТϼ дтϲ
 .ϱтЂвЮϜ мк 

and We Sent successive Rasools after him Sent Rasoolsasws one behind the 
other. and We gave Isa, the son of Maryam, clear Arguments Clear Signs, for 
example, giving life to the dead, curing of the blind and the lepers, and the news of 
the hidden in the caves and houses and Strengthened him with the Holy Spirit 
and he is Jibraeelas, and he lifted himas up into the sky from hisas house, and gave 
the likeness of hisas face to the one who intended to kill himas and they said: 'He is 
the Messiah!'39 

 (аЪҶЂУжϒ омҶлϦ ъ ϝҶвϠ ЬмҶЂϼ аЪ̭ϝҶϮ ϝвЯЪТϒ) (аЪϠмЯЦ ϤЂЦ аϪ) :пЮϝЛϦ йЮмЦ сТ ̮ дтϼмЪϺвЮϜ ̮ ϸмлтЮϜ мϲж ЬϺЛЮϜ  йϮм аϪ
 ϝҶвЮ дтϼкϝҶАЮϜ йҶЮϐм ϸҶвϲв дтҶϠϮϦжвЮϜ иϸϝҶϠКм дтЯҶЎТъϜ  ̭ϝҶтЮмъ ϣҶКϝАЮϜ ЬϺҶϠ дв дмϠϲϦ ъ ϝвϠ аЪЧтϪϜмвм аЪϸмлК Ϻ϶ϓТ

аЪТыЂϒ аЪтЮϖ иϜϸϒ ϝвЪ аЪЮ ϜмЮϝЦ  ϸҶвϲв ϣҶтъм дϖ :алЮ ЬтЦ дтϺЮϜ ϝҶв ̪ЬҶЎТъϜ ϸϜϼҶвЮϜм пҶЊЦъϜ ЌϼҶПЮϜ сҶк ̮ ϸҶвϲв Ьϐм ̮
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 алтЯК йϠ Ϻ϶ϓтм (аыЂЮϜ алтЯК) йϚϝУЯ϶м сЯКм ϸвϲв ϣтъм пЮϖ акмКϸтЮ ъϖ йЯЂϼ дв Ϝϸϲϒ ϨЛϠ ъм йЧЯ϶ дв Ϝϸϲϒ  ФЯ϶
.авъϜ аϜмК ϼϚϝЂ йϠ ЬвЛтЮм йтЯК ϜмвтЧтЮ ϸлЛЮϜ 

Then Allahazwj Addresses those Jews who have been mentioned in the Words of the High 

[2:74] Then your hearts hardened after that : [2:87] What! Whenever a Rasool 
came to you with that which your souls did not desire The oath and covenant 
was taken from you which you did not like from the obedience to the preferable 
Guardians from Allahazwj and Hisazwj Chosen servants Muhammadsaww and hissaww 
Purified Progenyasws as had been taken from your ancestors who were told: 'The 
Mastership of Muhammadsaww and the Progenyasws of Muhammadsaww is the highest 
purpose. Allahazwj has not Created any one from Hisazwj creation and has not Sent 
any of Hisazwj Messengersasws except Invited them to the Mastership of 
Muhammadsaww and Aliasws and theirasws Caliphsasws and taken from them the oath 
and established it to them and that all the nations will act on it'. 

ϠЪϦЂϜ) ϜϺлЯТ (аыЂЮϜ ϝвлтЯК) сЯКм ϸвϲв ЬϦЦ аϦвϼ пϦϲ аϦжϒ аϦϼϠЪϦЂϜм ̪птϲтм ϝтϼЪϾ ϜмЯϦЦ пϦϲ аЪЯϚϜмϒ ϼϠЪϦЂϜ ϝвЪ (аϦϼ
пЮϝЛϦ  Ϟт϶Т мҶЯϦЧϦ) :ЬϮмϾК йЮмЦ ϝвϒм аЪϸтЪ аЪϼмϲж сТ ϸϼм аЪтЛЂ аҶЪ ШҶЯтм йҶ϶ϠмϦ дҶв ЬмҶЧϦ ϝҶвЪ ̪аϦҶЯϦЦ иϝҶжЛвТ (д

 .дАмв йтЯК Ϥжϒм ̪ϤЯЛТ аЪ :ϸтϼϦ ϝвжϖм ̪ϸЛϠ йЯЛУт ̮ аЮ ̮ ϝв ϸтϼϦ ъм ̬Фϼ϶вϦ аЪм ϞϺЪϦ 

And about this you were arrogant as were arrogant your formers ones until they 
killed Zakariyaas and Yahyaas, so were you arrogant until you intended to kill 
Muhammadsaww and Aliasws but Allahazwj frustrated your efforts and overturned your 
plots against you. And as for the Words of the Mighty and Majestic and a group you 
slew? the meaning of it is that they killed them. It is as you sometimes say to the 
one who chides you: 'How long will you lie and for how long will you chide me?' And 
he does not mean what he will be doing next, but the act that he has already 
performed and is still happy with it'.40 

 ϼУЛϮ сϠϒ дК ̪ϼϠϝϮ дК :сІϝтЛЮϜ :ϼУЛϮ мϠϒ ЬϝЦ ̳а̳Ъ̳Ђ̳У̶ж̲ϒ ом̶л̲Ϧ ъ ϝв̴Ϡ ̰Ьм̳Ђ̲ϼ ̶а̳Ъ̲̭ϝϮ ϝвΖЯ̳Ъ̲Т ̲ϒ :йЮмЦ ϝвϒ :ЬϝЦ ̪(аыЂЮϜ йтЯК)
è ЬϝЧТ ̪(йЮϐ м йтЯК  пЯЊ) ϸвϲв ϣвц ыϪв ϞϼЎ ̪(алтЯК  ϤϜмЯЊ) пЂтК м иϸЛϠ дв ЬЂϼЮϜ м пЂмв ЬϪв ШЮϺ

ъϜмвϠ аЪЂУжϒ омлϦ ъ ϝвϠ ϸвϲв аЪ̭ϝϮ дϗТ :алЮ  ШЮϺТ ̪дмЯϦЧϦ ϝЧтϼТ м ̪аϦϠϺЪ ϸвϲв Ьϐ дв ϝЧтϼУТ аϦϼϠЪϦЂϜ сЯК Ϣ
дАϝϠЮϜ сТ ϝкϼтЂУϦ.ç 

Al Ayyashi, from Jabir,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘As for Hisazwj Words [2:87] 
What! Whenever a Rasool came to you with that which your souls did not 
desire: ‘That is an Example for Musaas and the Rasoolsas from after himas, and Isaas. 
An example is struck for the community of Muhammadsaww, so Allahazwj Said to them: 
“So when Muhammadsaww comes to you with what your hearts do not desire, with the 
Wilayah of Aliasws, you were arrogant so you belied a group from the Progenyasws 
of Muhammadsaww and a group you slew? So that is its esoteric interpretation’.41  

VERSE 88 

ا  ليِلًَ م  ق  ُ بِكُفْرِهِمْ ف 
هُمُ اللَّه ن  لْ ل ع  ا غُلْفٌ ۚ ب  ق الوُا قلُوُبُن   {88يُؤْمِنُون  }و 
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[2:88] And they say: Our hearts are sealed. But, Allah has Cursed them on 
account of their unbelief; so little it is what they believe 

  пЯҶЊ)  ЬмҶЂϼ аҶкϜϼϒ дтϺҶЮϜ ϸмҶлтЮϜ ̭ъϔҶк пҶжЛт (ϜмЮϝҶЦм) :ЬҶϮмϾК  ЬϝҶЦ :(аыҶЂЮϜ йҶтЯК) аϝвъϜ ЬϝЦ (йҶЮϐм йҶтЯК
 ϤЯвϦҶІϜм ϝҶлϠ ϤҶАϝϲϒ ϸЦ амЯЛЮϜм ̪ϼт϶ЯЮ ϣтКмϒ (РЯО ϝжϠмЯЦ) .̮ ϣтфϜ (ϢϼϝϮϲЮϝЪ слТ) :йЮмЦ ϸжК ̮ ϤϜϼмЪϺвЮϜ ϤϜϾϮЛвЮϜ

.  ̭ϝтϠжϒ дв ϸϲϒ дϝЂЮ пЯК ъм ̪  ϞϦЪ дв ϙІ сТ ϜϼмЪϺв ыЎТ ϸвϲв ϝт ШЮ РϼЛϦ ъ ШЮϺ Йв ск аϪ ̪ϝлтЯК 

The Holy Imam Hassan Al-Askariasws said: 'Allahazwj the Almighty Said [2:88] And 
they say meaning those Jews who had been shown the aforementioned miracles by 
Rasool-Allahsaww during the Words [2:74] so that they were like rocks in the Verse 
Our hearts are sealed containers of good and the knowledge which is in them. 
Despite this claim they do not recognise yoursaww virtues, O Muhammadsaww, which 
have been mentioned in the Book of Allahazwj or from the tongue of any of the 
Prophetsasws. 

 :алтЯК Ϝϸϼ пЮϝЛϦ  ЬϝЧТ (дмҶжвϔт ϝҶв ытҶЯЧТ) ϼҶт϶ЮϜ дҶв акϸҶЛϠϒ (  алжҶЛЮ) ϸЦ дЪЮм амЯЛЮϜ ϣтКмϒ дмЮмЧт ϝвЪ ЀтЮ (ЬϠ)
 ϜмϠϺҶЪ ϜϺϝҶТ ̪ЌЛϠҶϠ дмϼҶУЪтм пЮϝҶЛϦ  ЬϾҶжϒ ϝв ЌЛϠϠ дмжвϔт ̪алжϝвтϖ ЬтЯЦ ϝҶв ϼϚϝҶЂ сҶТ (йҶЮϐм йҶтЯК  пЯҶЊ) ϜϸҶвϲв

 ϘϼЦ ϜϺϖм .ЬЦϒ йϠ ϜмЦϸЊ ϝвм ̪ϼϪЪϒ йϠ ϜмϠϺЪ ϝв ϼϝЊ ϸЧТ ̪ЬмЧт аҶлУж ыҶТ ̪̭ϝҶАО сҶТ ̮ РҶЯО ̮ ϝҶжϠмЯЦ :ϜмЮϝҶЦ алжϝТ (РЯО)
йҶтЮϖ ϝжмКϸϦ ϝвв ϣжЪϒ сТ ϝжϠмЯЦ ϜмЮϝЦм) :пЮϝЛϦ  ЬϝЦ ϝв мϲж .ШϪтϸϲм ШвыЪ  .(ϞϝҶϮϲ ШҶжтϠм ϝҶжжтϠ дҶвм ϼҶЦм ϝҶжжϜϺϐ сҶТм

 .ϝЛтвϮ ϜϺлϠм ϜϺлϠ ϜмЮϝЦ ϸЦм ̪Фϲ дтϦ̭ϜϼЧЮϜ ыЪм 

Allahazwj Said in Response to them: But This is not as they say being containers of 
knowledge but Allah has Cursed them they are far from good so little it is what 
they believe little faith, They believe in some of what has been Sent down from 
Allahazwj and disbelieve in some of it. They falsify Muhammadsaww in the rest of what 
hesaww says, and they reject most of it and ratify only a little. And if you were to read 
the words Our hearts are sealed then it would mean their hearts are covered and 
cannot understand yoursaww words and yoursaww Hadeeth. Allahazwj Said about this 
[41:5] And they say: Our hearts are under coverings from that to which you 
call us, and there is a heaviness in our ears, and a veil hangs between us and 
you And both the readings are correct, whether you say it like this or like that, 
together'. 

 ЬмҶЂϼ ЬϝҶЦ аϪ аϦҶжЪ аЪжϓҶϠ РϜϼҶϦКъϜ дмϠϓҶϦм дтвЮϝҶЛЮϜ Ϟϼ  ЬмҶЂϼ дмϸҶжϝЛϦ ϸмҶлтЮϜ ϼҶІϝЛв :(йҶЮϐм йҶтЯК  пЯҶЊ) 
 ЬКϝТ дК ЬϾт ъм Ϝϸϲϒ ̪ϝлϠ ϞϺЛт ъ  дϖ ̪дтЯкϝϮЮϜ дв аЪϠмжϺϠ ̪ϜϸҶϠϒ йҶϠϜϺК ϜϺҶкаҶЮ (аыҶЂЮϜ йҶтЯК) аϸϐ дϖ  пҶЯК ϰϼҶϦЧт

вЮϜ йϠϼ.аЪϸϝжК Йв аϦжϒ ϝлжмϲϼϦЧϦ РтЪТ ̪ϣϠмϦЮϝϠ ъϖ йϠжϺЮ ϢϼУП 

Then Rasool-Allahsaww said: 'Group of Jews! You are being inimical to Rasool-
Allahazwj the Lord of the worlds and yet you admit that you are ignorant of your sins. 
Allahazwj does not Punish for all the sins nor does Heazwj Stop Punishing for this 
enmity ever. Had Adamasws not turned towards hisasws Lordazwj for forgiveness for 
hisasws sins except by repentance, so how do see your fate with this enmity?'42 

VERSE 89 

ابٌ مِنْ عِنْدِ  هُمْ كِت  اء  ا ج  ل مه فُ و  ر  ا ع  هُمْ م  اء  ا ج  ف رُوا ف ل مه ل ى الهذِين  ك  فْتحُِون  ع  سْت  انُوا مِنْ ق بْلُ ي  ك  هُمْ و  ع  ا م  قٌ لمِ  دِّ ِ مُص  وا اللَّه
افرِِين  } ل ى الْك  ِ ع  ةُ اللَّه ل عْن  ف رُوا بِهِ ۚ ف   {89ك 
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[2:89] And when there came to them a Book from Allah Verifying that which 
was with them, and beforehand they used to pray for victory against those 
who disbelieve, but when there came to them what they recognised, they 
disbelieved in it; so the Curse of Allah is on the unbelievers 

ЮϜ пЮϝЛϦ  аϺ :(аыЂЮϜ йтЯК) аϝвъϜ ЬϝЦ дҶв алжϜмҶ϶ϖм ̮ акϼҶЪϺ аϸҶЧϦ дтϺҶЮϜ ̮ ϸмлтЮϜ ̭ъϔк пжЛт (ак̭ϝϮ ϝвЮм) :ЬϝЧТ ϸмлт
 дҶв сҶвъϜ Ϝϸвϲв дϒ ϝлтТ дтϠ сϦЮϜ ϢϜϼмϦЮϜ дв (алЛв ϝвЮ) ϞϝϦЪЮϜ ШЮϺ (ФϸЊв) дϐϼЧЮϜ (  ϸжК дв ϞϝϦЪ) ак̭ϝϮ ̪ϸмлтЮϜ

Ҷк сҶжЛт (ϜмжϝЪм) .  сЮм сЯК :иϸЛϠ  ФЯ϶ ϼт϶Ϡ ϸтϔвЮϜ ̪ЬтКϝвЂϖ ϸЮм  пЯҶЊ) ϸҶвϲв ϼмҶлД (ЬҶϠЦ дҶв) ϸмҶлтЮϜ ̭ъϔ
 ϱϦҶУт  дϝҶЪТ ̪аҶлЮ дтмϝҶжвЮϜм алϚϜϸҶКϒ дҶв (ϜмϼҶУЪ дтϺЮϜ пЯК) ϼУДЮϜм ϱϦУЮϜ  дмЮϓЂт (дмϲϦУϦЂт) ϣЮϝЂϼЮϝϠ (йЮϐм йтЯК

.акϼЊжтм алЮ 

Imam Hassan Al-Askariasws said: 'Allahazwj the High Said in Condemnation of the 
Jews [2:89] And when there came to them meaning to those Jews who have been 
mentioned before and their Jewish brothers, there came to them a Book from Allah 
the Quran Verifying that Book that which was with them The Torah which contains 
in it the information that Muhammadsaww the Meccan will be from the Children of 
Ismailasws and the best of the creation of Allahazwj after himsaww, Aliasws the Guardian 
from Allahazwj. and beforehand meaning those Jews before the coming of 
Muhammadsaww by hissaww Prophet-hood they used to pray ask Allahazwj for victory 
and success for victory against those who disbelieve from their enemies and 
adversaries, and Allahazwj used to Grant them victory and Help them' 

ϸвϲв ϤЛж дв (ϜмТϼКϝв) ϸмлтЮϜ ̭ъϔк ̭ϝϮ (ак̭ϝϮ ϝвЯТ) :пЮϝЛϦ  ЬϝЦ пЯЊ)  йҶϦмϠж ϜмϸϲϮм (йϠ ϜмϼУЪ) (йЮϐм йтЯК 
ЬҶЂмϦ ̮ .(дтϼТϝҶЪЮϜ пҶЯК  ϣҶжЛЯТ) :ЬϮмϾК  ЬϝЦ .йтЯК ϝтПϠм йЮ ϜϸЂϲ  аϝҶтϒ ϸмҶлтЮϜϸҶвϲвϠ (аыҶЂЮϜ йҶтЯК) пҶЂмв  йҶЮϐм

 ̮ :дтЛвϮϒ алтЯК  ϤϜмЯЊ 

Allahazwj Said but when there came to them came to those Jews what they 
recognised the attributes of Muhammadsaww they disbelieved in it and they 
struggled against hissaww Prophet-hood and envied himsaww and were stubborn 
against himsaww. Allahazwj Mighty and Majestic Said so the Curse of Allah is on the 
unbelievers. The Jews, in the days of Musaasws, used to make intermediaries of 
Muhammadsaww and hissaww Progenyasws, may Allahazwj's Salutations be upon 
themasws all'. 

Ц (йҶЮϐм йҶтЯК  пЯҶЊ) ϸҶвϲвϠ ϸмҶлтЮϜ дϝҶвтϖ дҶв дϝҶЪ ϝвϠ йЮмЂϼ ϼϠ϶ϒ пЮϝЛϦ  дϖ :(аыЂЮϜ йтЯК) дтжвϔвЮϜ ϼтвϜ ЬϝЦ ЬҶϠ
.йЮϐ пЯКм йтЯК ϢыЊЮϜм ̪иϼЪϺϠ алϚϜϸКϒ пЯК алϲϝϦУϦЂϜ двм ̪иϼмлД 

Amir-ul-Momineenasws said: 'Allahazwj Informed Rasool-Allahsaww the belief that the 
Jews used to have about Muhammadsaww before hissaww appearance, and used to 
pray for hissaww victory over hissaww enemies and the sending of the salutations on 
himsaww and hissaww Progenyasws'. 

   ϜмКϸҶҶт дϒ ϣҶҶткϜϸ алϦҶҶкϸм ̪ϼҶҶвϒ аҶҶлвкϸ ϜϺϖ иϸҶҶЛϠм пҶҶЂмв аϝҶҶтϒ сҶҶТ ϸмҶҶлтЮϜ ϼҶҶвϒ ЬҶҶϮмϾК  дϝҶҶЪм :(аыҶҶЂЮϜ йҶҶтЯК) ЬϝҶҶЦ
 дмЯЛУт ϜмжϝЪм ̪алϠ ϜмϼЊжϦЂт дϒм ̪дтϠтАЮϜ йЮϐм ϸвϲвϠ ЬϮмϾК ϸҶвϲв ϼмлД ЬϠЦ ϣжтϸвЮϜ Ькϒ дв ϸмлтЮϜ ϤжϝЪ пϦϲ ШЮϺ

дмЯЛУт ϢϼтϪЪ дтжЂϠ (йЮϐм йтЯК  пЯЊ) .ϣткϜϸЮϜм ̭ϝвкϸЮϜм ̭ыϠЮϜ дмУЪтТ ̪ШЮϺ 

Imam Aliasws said: 'And Allahazwj Mighty and Majestic had Commanded the Jews In 
the time of Musaas and after himas, that if in any of their affairs they come across any 
difficulty, they should supplicate to Allahazwj by Muhammadsaww and hissaww goodly 
Progenyasws, and seek help by themasws, and that is what they used to do up until the 
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time of the Jews just before the appearance of Muhammadsaww. This was done for 
many years in order to avert afflictions and extreme difficulties'. 

ҶϠжЮϜ ϸҶвϲв ϼмҶлД ЬҶϠЦ ϸмҶлтЮϜ ϤҶжϝЪм ϼҶІЛϠ (йҶЮϐм йҶтЯК  пЯҶЊ) с ̮ дтЪϼҶІвЮϜ дҶв амҶЦ ̮ дϝҶУАОм ϸҶЂϒ алтϸϝҶЛт дтжҶЂ
ЮϜϔЂϠ ак̭ыϠм акϼмϼІ дмЛТϸϦЂт ϜмжϝЪм ̪акϜϺϒ дмϸЊЧтм ϤϝҶЦмъϜ ЌҶЛϠ сТ акϸЊЦ пϦϲ ̪дтϠтАЮϜ йЮϐм ϸвϲвϠ алϠϼ ал

  ϜмҶКϸм ̪ЀϼϝҶТ ϣҶϚϝвϪыϪ аҶкм ϸмҶлтЮϜ акϝЧЯϦТ ̪ϣжтϸвЮϜ сЮϜмϲ ϸмлтЮϜ оϼЦ ЌЛϠ пЮϖ ЀϼϝТ Ръϐ ϣϪыϪ сТ дϝУАОм ϸЂϒ
.акмЛАЦм акмвϾлТ дтϼкϝАЮϜ дтϠтАЮϜ йЮϐм ϸвϲвϠ 

'And it was ten years before the appearance of Muhammadsaww, the Jews had 
enemies from the clan of Asad and the clan of Ghatfaan, the clans of the polytheists, 
whose mischief and adverse effects they averted by supplicating to their Lordazwj by 
Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws. The clans of Asad and Ghaftaan 
attacked them in a particular area around Medina with three thousand horsemen. 
The Jews mustered up three hundred horsemen for their defence and they 
supplicated to Allahazwj by Muhammadsaww and hissaww goodly and Purified 
Progenyasws. The Jews defeated them and hacked them to death'. 

 ϼϸЦ ϜмЛвϦϮϜ пϦϲ ϜмϼϪЪϒм ЬϚϝϠЧЮϝϠ алтЯК ϜмжϝЛϦЂϝТ .ЬϚϝϠЧЮϜ ϼϚϝЂϠ алтЯК дтЛϦЂж ϜмЮϝЛϦ :ЌЛϠЮ ϝвлЎЛϠ дϝУАОм ϸЂϒ ЬϝЧТ
ЮϜ ϣҶтϼϝϮЮϜ иϝҶтвЮϜ ϝҶлжК ϜмҶЛАЦм ϝлϦмтϠ пЮϖ акмϓϮЮϓТ ̪алϦтϼЦ сТ ϣϚϝвϪыϪЮϜ ̭ъϔк ϜмϸЊЦм ̪ϝУЮϒ дтϪыϪ пҶЮϖ Ь϶ϸҶϦ ϤҶжϝЪ сҶϦ

.аЪϠлжжм аЪтϠЂжм аЪЯϦЧж дϒ ъϖ ̪ъ :ϜмЮϝЦм ̪акмжвϔт аЯТ алжв ϸмлтЮϜ двϓϦЂϜм ̪аϝЛАЮϜ алжК ϜмЛжвм ̪акϜϼЦ 

From the clans of Asad and Ghaftaan, some of them said to some others: 'Come, let 
us take the help of the rest of the tribes against them'. They took so much help from 
the tribes that they gathered together thirty thousand soldiers, and came to battle 
against the three hundred (Jews). The Jews hid in their homes out of fear, and the 
soldiers cut off the running water from the rivers, which used to flow into the villages 
and denied them food. The Jews pleaded for peace, which was also denied, to them 
and they said: 'We will kill you and make captives of you and plunder you'. 

алжв рϒϼЮϜ ммϺм алЯϪϝвϒ алЮ ЬϝЧТ ̬ЙжЊж РтЪ :ЌЛϠЮ ϝлЎЛϠ ϸмлтЮϜ ϤЮϝЧТ ϼвϒ ϝвϒ :аЪТыҶЂϒ (аыҶЂЮϜ йтЯК) пЂмв  дҶвм
 аҶлЯЮϜ :ϜмЮϝҶЧТ .ϜмЯЛТϝТ :ϜмЮϝЦ .пЯϠ :ϜмЮϝЦ ̬алϠ ϸϚϜϸІЮϜ ϸжК пЮϝЛϦ  пЮϖ ЬϝлϦϠъϝϠ аЪϼвϒ ϝвϒ ̬йЮϐм ϸвϲвϠ ϼϝЊжϦЂъϝϠ акϸЛϠ

жжϜϸҶЮм ϤҶϦмϝвϦм ̪ϝжжϝϠҶІ РЛҶЎ пҶϦϲ иϝҶтвЮϜ ϝҶжК ϣҶвЯДЮϜ ϤҶЛАЦ ϸҶЧТ ̪ϝжϦтЧҶЂ ϝҶвЮ дтҶϠтАЮϜ йҶЮϐм ϸвϲв иϝϮϠ пҶЯК ϝжТϼҶІϒм ̪ϝ
.ϣЪЯлЮϜ 

Some of the Jews said to the others: 'How do we get out of this predicament?' Their 
elders and advisers said: 'Did not Musaasws order your ancestors and those after 
them to seek help by Muhammadsaww and hissaww Progenyasws? Did heasws not order 
you to supplicate to Allahazwj by themasws?' They said: 'Yes'. The adviser said: 'Then 
do it'. They said: 'Our Lordazwj! By the sake of Muhammadsaww and hissaww goodly 
Progenyasws, quench our thirst, the unjust ones have cut off the water from us until 
our youth have become weak and our children are dying and we have come to our 
doom'. 

  аҶϪ :дттжЂϲЮϜ оϸϲϖ иϺк :ϜмЮϝЧТ алТмϼДм алϦтКмϒм акϼϝлжϒм акϼϝϠϐм алЎϝтϲ ывϒ ϝϲЂ ыАк ыϠϜм алЮ пЮϝЛϦ  ϨЛϠТ
 ϜϺϝҶТ ̪аҶлϠ ϣҶАтϲвЮϜ ϼЪϝҶЂЛЮϜ пЯК алϲмАЂ дв ϜмТϼІϒ алϦϲЯҶЂϒм алϦҶЛϦвϒ ̮ алтҶЯК ̮ ϸҶЂТϒм ̪оϺъϜ ϣҶтϝО аҶкϜϺϐ ϸҶЦ ϼҶАвЮϜ

 ЬϝҶЧТ ̮ ϼҶАв дмҶЪтъ дтҶϲ ДтҶЧЮϜ Ϣϼϝвϲ сТ ̮ йжϜмϒ ϼтО сТ акϝϦϒ ϼАвЮϜ дϒ ШЮϺм ̪алЎЛϠ ШЮϺЮ алжК РϼЊжϝТ .алЮϜмвϒм
ϼҶлЧж пҶϦϲ РϼҶЊжж ϝжҶЂЯТ ̭ъϔҶк аЪжК РϼЊжϜ дϚЮм ̬дмЯЪϓϦ дтϒ двТ ̪аϦтЧЂ аЪϠк :ϼЪϝЂЛЮϜ дв дмЦϝϠЮϜ аЪҶЂУжϒ пҶЯК аЪ

.аЪжв ϝжДтО сУІжм ̪аЪЮϜмвϒм аЪтЮϝкϒм аЪϦъϝтКм 
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Allahazwj Sent to them a torrential downpour of rain which filled up their wells and 
their rivers and utensils and containers and they said: 'This is one of the two goals 
achieved'. Then they climbed on their rooftops to look at the state of the soldiers that 
had been overwhelmed by. The rain had affected them severely by damaging their 
belongings and weapons and wealth. Some of the soldiers went away from them for 
that rain was out of season in the summer heat. The remaining soldiers said: 'Now 
that your thirst has been quenched, where will you get the food? Although these 
soldiers have gone away from us, we will not go away from you until after 
overcoming you and your children and your families and your wealth and take our 
anger out on you'. 

 дϒ пҶЯК ϼϸϝҶЦ йТϼҶЊ дҶв ϝҶжК РϼҶЊ рϺҶЮϜ дϖм ̪ϝҶжвЛАт дϒ пҶЯК ϼϸϝҶЦ йҶЮϐм ϸҶвϲвϠ ϝжϚϝКϸϠ ϝжϝЧЂ рϺЮϜ дϖ :ϸмлтЮϜ ϤЮϝЧТ
ϝҶвϲм ЬҶПϠм ЬҶвϮ сҶУЮϒ ϼϸҶЦ аϝЛАЮϜ ЬТϜмЦ дв ϣвтДК ϣЯТϝЦ Ϥ̭ϝϮТ .алвЛАт дϒ йЮϐм ϸвϲвϠ  ϜмКϸ аϪ .дтЦϝϠЮϜ РϼЊт ϼ
 пҶϦϲ алвмҶж ЬҶЧϪ пЮϝҶЛϦ  дъ ̪аҶлϠ ϜмϼЛҶІт аҶЮм ̪аϝҶтж аҶкм алтЮϖ ϜмлϦжϝТ ϼЪϝЂЛЮϝϠ дмϼЛІт ъ акм ̪ϝЧтЦϸм ϣАжϲ ϢϼЦмв
 ϝҶлЯкϒ сҶТ ЀтЮ ϣвϚϝж ϼЪϝЂЛЮϜ ϜмЪϼϦм ̪ϜмϸЛϠϒм ϜмТϼЊжϝТ алжв ϝкмКϝϠм алϦЛϦвϒ ϝлтТ ϜмϲϼАм ̪акмЛжвт аЮм ̪ϣтϼЧЮϜ ϜмЯ϶ϸ

 ̪ϜмлϠϦжϜ ϜмϸЛϠϒ ϝвЯТ ̪РϼАϦ дтК аҶлϠ ϸϦҶІϜ ̭ъϔҶк дϝҶТ ϝҶϲмЮϜ ̪ϝҶϲмЮϜ :ЌЛϠҶЮ алҶЎЛϠ ЬмЧт ЬЛϮм ̪ϞϼϲЮϜ ϸмлтЮϜ ϜмϺϠϝжм
.ϝжЮ дмЮϺтЂм ИмϮЮϜ 

The Jews said: 'The One Who Quenched our thirst by our supplication by 
Muhammadsaww and hissaww Progenyasws Holds Power over our food and Heazwj Who 
has made some of your soldiers to go away also Holds the Power over the remaining 
ones to go away from us'. Then they supplicated by Muhammadsaww and hissaww 
Progenyasws for their food. A great caravan from the caravans, came by with two 
thousand camels and mules and donkey laden with wheat and provisions and were 
unaware of the soldiers who did not stop them for they were fast asleep and not one 
of them could open their eyes. The caravan offloaded their provisions in the village 
and left and reached far away from the village before the soldiers could open their 
eyes. The soldiers decided to attack the Jews and said to each other: 'Hurry up, 
hurry up! Their hunger would be intense and we will vanquish them'. 

 дв ϝж̭ϝϮ :ϝвϝтж аϦжЪм ϝжϠϼ ϝжвЛАϒ ϸЦ ЬϠ Ϥϝлтк :ϸмлтЮϜ алЮ ЬϝЦ ϝҶжЮ ϓтлϦЮ аЪвмж Ьϝϲ сТ аЪЮϝϦЦ ϝжϸϼϒ мЮм ̪ϜϺЪм ϜϺЪ аϝЛАЮϜ
 .ϝжϝЧЂϒм ϝжвЛАϒ ϸЦ ϝвЪ аЪтϾ϶т дϒ алϠ ϝжϼЊжϦЂϜм ̪йЮϐм ϸвϲвϠ аЪтЯК ϝжмКϸ ъϖм ϝжК ϜмТϼЊжϝТ ̪аЪтЯК сПϠЮϜ ϝжкϼЪ ϝжЪЮм

.алϠ ϜмϼЊжϦЂϜм йЮϐм ϸвϲвϠ  ϜмКϸТ ϝжϝтПА ъϖ ϜмϠϓТ 

The Jews said to them: 'Never can you do that for our Lordazwj has fed us whilst you 
were fast asleep. There came to us such and such food, and had we wanted to, we 
would have killed you in your sleep, but we found it to be abhorrent to be unjust to 
you. Turn away from us otherwise we will supplicate against you by Muhammadsaww 
and hissaww Progenyasws, and Heazwj will Help us and have you disgraced, just like 
Heazwj Fed us and Quenched our thirst'. But, they refused in their arrogance. The 
Jews supplicated to Allahazwj by Muhammadsaww and hissaww Progenyasws and sought 
help by themasws. 

 имϼҶЪв акϜϸҶжт ъ ϜмжϝҶЪТ ̪алϚϜϼҶЂϝϠ алжҶв ϜмЧϪмϦҶЂϜм акмҶϲАϲАм ̪ϜмϼЂϒм алжв ϜмЯϦЧТ (̭ϝЧЯЮ ЀϝжЮϜ) пЮϖ ϣϚϝвϪыϪЮϜ ϾϼϠ аϪ
 .ϸмҶлтЮϜ рϸҶтϒ сҶТ аҶлЮ дҶв пҶЯК алТм϶Ю алϦлϮ двимϸҶЂϲ (йҶЮϐм йҶтЯК  пЯҶЊ) ϸҶвϲв ϼҶлД ϝҶвЯТ ̪ϞϼҶЛЮϜ дҶв дϝҶЪ Ϻϖ ̪

  .имϠϺЪТ 

Then the three hundred Jews attacked the enemy soldiers, killing some of them and 
captivating some and defeated them. They took a covenant from the captives and 
that is why these clans never conspired against the Jews for fear of their captives 
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with them. When the advent of Muhammadsaww took place, they envied himsaww for 
being from the Arabs, and so falsified himsaww.43 

 ̳ϸΖв̲ϲ̳в  ̳д̶Ϡ п̲т̶ϲ̲т  ̶д̲К  ̲ϸ̲в̶ϲ̲ϒ  ̴д̶Ϡ  ̴ϸΖв̲ϲ̳в  ̴д̶Ϡ п̲Ђт̴К  ̴д̲К  ̴д̶т̲Ђ̳ϲ̶ЮϜ  ̴д̶Ϡ  ̱ϸт̴Л̲Ђ  ̴д̲К  ̴ϼ̶ЎΖжЮϜ  ̶Ϡ ̴д  ̱ϸ̶т̲м̳Ђ  ̶д̲К  ̲ϣ̲К̶ϼ̳Ͼ  ̴д̶Ϡ  ̱ϸΖв̲ϲ̳в  ̶д̲К с̴Ϡ̲ϒ 
 ̱ϼт̴ЊϠ̲  ̶д̲К с̴Ϡ̲ϒ  ̴ϸ̶Ϡ̲К  ̴Ζ )йтЯК аыЂЮϜ (с̴Т  ̴Ь̶м̲Ц  ̴Ζ  ΖϾ̲К  ̲м  ΖЬ̲Ϯ  ̲м Ϝм̳жϝЪ  ̶д̴в  ̳Ь̶Ϡ̲Ц  ̲дм̳ϲ̴Ϧ̶У̲Ϧ̶Ђ̲т п̲Я̲К  ̲дт̴ϺΖЮϜ Ϝм̳ϼ̲У̲Ъ  ̲Ьϝ̲Ч̲Т  ̴Ϥ̲жϝ̲Ъ 
 ̳ϸм̳л̲т̶ЮϜ  ̳ϸ̴Ϯ̲Ϧ с̴Т ϝ̲л̴Ϡ̳Ϧ̳Ъ  Ζд̲ϒ  ̲ϼ̲Ϯϝ̲л̳в  ̱ϸΖв̲ϲ̳в )пЯЊ  йтЯК йЮϐм (ϝ̲в  ̲д̶т̲Ϡ  ̱ϼ̶т̲К  ̲м  ̱ϸ̳ϲ̳ϒ Ϝм̳Ϯ̲ϼ̲϶̲Т  ̲дм̳Ϡ̳Я̶А̲т  ̲Й̴Ўм̶̲в̶ЮϜ ϜмΗϼ̲в̲Т  ̱Ь̲Ϡ̲Ϯ̴Ϡ 
пΖв̲Ђ̳т  ̯ϜϸϜ̲ϸ̲ϲ Ϝм̳Юϝ̲Ч̲Т  ̰ϸϜ̲ϸ̲ϲ  ̲м  ̰ϸ̳ϲ̳ϒ  ̭̰Ϝ̲м̲Ђ Ϝм̳ЦΖϼ̲У̲Ϧ̲Т  ̳и̲ϸ̶ж̴К  ̲Ь̲Ͼ̲ж̲Т  ̶а̳л̳ЎЛ̶̲Ϡ  ̭̲ϝ̲в̶т̲Ϧ̴Ϡ  ̲м  ̶а̳л̳ЎЛ̶̲Ϡ  ̲Ш̲ϸ̲У̴Ϡ  ̲м  ̶а̳л̳ЎЛ̶̲Ϡ  ̲ϼ̲Ϡ̶т̲϶̴Ϡ  

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al-
Nazar Bin Suweyd, from Zur’at Bin Muhammad, from Abu Baseer, who has said: 

Abu Abdullahasws regarding the Statement of Allahazwj Mighty and Majestic: [2:89] 
and beforehand they used to pray for victory against those who disbelieve. 
Heasws said: ‘The Jews had found in their Book that Muhammadsaww would emigrate 
between Ayr and Ohad, so they went out look for these places. They passed by a 
mountain called Hadaad, so they said, ‘Hadaad and Ohad are one and the same’. 
So they dispersed upon that. Some of them encamped at Tayma and some of them 
at Fadak, and some of them at Khyber’. 

 ̲Фϝ̲Ϧ̶Іϝ̲Т  ̲дт̴ϺΖЮϜ  ̭̲ϝ̲в̶т̲Ϧ̴Ϡ п̲Ю̴ϖ  ̴ЌЛ̶̲Ϡ  ̶а̴л̴жϜ̲м̶϶̴ϖ  Ζϼ̲в̲Т  ̶а̴л̴Ϡ  Δс̴ϠϜ̲ϼ̶К̲ϒ  ̶д̴в  ̱Ѐт̶̲Ц Ϝ̶м̲ϼϝ̲Ъ̲Ϧ̲Т  ̳й̶ж̴в  ̲м  ̲Ьϝ̲Ц  ̶а̳л̲Ю  Ηϼ̳в̲ϒ  ̶а̳Ъ̴Ϡ ϝ̲в  ̲д̶т̲Ϡ  ̱ϼ̶т̲К  ̲м  ̱ϸ̳ϲ̳ϒ Ϝм̳Юϝ̲Ч̲Т 
 ̳й̲Ю Ϝ̲Ϻ̴ϖ  ̲Ϥϼ̶̲ϼ̲в ϝ̲в̴л̴Ϡ  Ζж̴Ϻϑ̲Тϝ ϝ̲в̴л̴Ϡ ϝΖв̲Я̲Т  ̲АΖЂ̲м̲Ϧ  ̶а̴л̴Ϡ  ̲Ќϼ̶̲ϒ  ̴ϣ̲жт̴ϸ̲в̶ЮϜ  ̲Ьϝ̲Ц  ̶а̳л̲Ю  ̲ШϜ̲Ϻ  ̰ϼ̶т̲К  ̲м Ϝ̲Ϻ̲к  ̰ϸ̳ϲ̳ϒ Ϝм̳Ю̲Ͼ̲ж̲Т  ̶д̲К  ̴ϼ̶л̲Д  ̴й̴Я̴Ϡ̴ϖ  ̲м Ϝм̳Юϝ̲Ц  ̶ϸ̲Ц 

ϝ̲ж̶Ϡ̲Њ̲ϒ ϝ̲ж̲Ϧ̲т̶П̳Ϡ  ̲ы̲Т  ̲ϣ̲Ϯϝ̲ϲ ϝ̲ж̲Ю с̴Т  ̲Ш̴Я̴Ϡ̴ϖ  ̶Ϟ̲к̶Ϻϝ̲Т  ̳Ϩ̶т̲ϲ  ̲Ϥ̶Ϛ̴І  ̲м Ϝм̳Ϡ̲Ϧ̲Ъ п̲Ю̴ϖ  ̳а̴л̴жϜ̲м̶϶̴ϖ  ̲дт̴ϺΖЮϜ  ̲Ш̲ϸ̲У̴Ϡ  ̲м  ̲ϼ̲Ϡ̶т̲϶ ϝΖж̲ϒ  ̶ϸ̲Ц ϝ̲ж̶Ϡ̲Њ̲ϒ  ̲Й̴Ўм̶̲в̶ЮϜ ϜмΗв̳Я̲л̲Т 
ϝ̲ж̶т̲Ю̴ϖ Ϝм̳Ϡ̲Ϧ̲Ъ̲Т  ̶а̴л̶т̲Ю̴ϖ ϝΖж̲ϒ  ̴ϸ̲Ц  ̶ϤΖϼ̲Ч̲Ϧ̶ЂϜ ϝ̲ж̴Ϡ  ̳ϼϜΖϸЮϜ  ̲м ϝ̲ж̶Ϻ̲϶ΖϦϜ  ̲ЬϜ̲м̶в̶̲цϜ  ̲м ϝ̲в ϝ̲ж̲Ϡ̲ϼ̶Ц̲ϒ  ̶а̳Ъ̶ж̴в Ϝ̲Ϻ̴ϗ̲Т  ̲дϝ̲Ъ  ̲Ш̴Ю̲Ϻ ϝ̲в̲Т ϝ̲ж̲К̲ϼ̶Ђ̲ϒ  ̶а̳Ъ̶т̲Ю̴ϖ  

The ones who were at Tayma longed to be with some of their brothers. A Bedouin 
from Qays, passed by them so they hired (a camel) from him and he said to them, ‘I 
shall pass with you in between Ayr and Ohad’. They said to him, ‘When you pass by 
these two, point these two places out to us. So when he was in the middle of the 
land of Al-Medina, he said to them, ‘That is Ayr and this is Ohad’. So they descended 
from the backs of his camels and said, ‘We have reached where we wanted to be, 
therefore we do not have any need for your camels, and so you can go to wherever 
you like’. And they wrote to their brothers who were at Fadak and Khyber, ‘We have 
got to the place so come to us’. They wrote back to them, ‘We have settled in the 
houses and acquired assets, and there is no one closer to us than you are. So when 
that event transpires, we would quickly come to you’. 

Ϝм̳Ϻ̲϶ΖϦϝ̲Т  ̴Ќϼ̶̲ϓ̴Ϡ  ̴ϣ̲жт̴ϸ̲в̶ЮϜ  ̲ЬϜ̲м̶в̶̲цϜ ϝΖв̲Я̲Т  ̶Ϥ̲ϼ̳Ϫ̲Ъ  ̶а̳л̳ЮϜ̲м̶в̲ϒ  ̲Н̲Я̲Ϡ  ̲ЙΖϠ̳Ϧ  ̶а̳кϜ̲Ͼ̲П̲Т Ϝм̳жΖЊϲ̲̲Ϧ̲Т  ̳й̶ж̴в  ̶а̳к̲ϼ̲Њϝ̲ϲ̲Т  ̲м Ϝм̳жϝ̲Ъ  ̲дмΗЦ̴ϼ̲т  ̴̭ϝ̲У̲Л̳Ў̴Ю 
 ̴Ϟϝ̲ϲ̶Њ̲ϒ  ̱ЙΖϠ̳Ϧ  ̲дм̳Ч̶Я̳т̲Т  ̶а̴л̶т̲Ю̴ϖ  ̴Ь̶тΖЯЮϝ̴Ϡ  ̲ϼ̶вΖϦЮϜ  ̲м  ̲ϼт̴ЛΖІЮϜ  ̲Н̲Я̲Ϡ̲Т  ̲Ш̴Ю̲Ϻ  ̲ЙΖϠ̳Ϧ  ΖФ̲ϼ̲Т  ̶а̳л̲Ю  ̲м  ̶а̳л̲ж̲вϐ Ϝм̳Ю̲Ͼ̲ж̲Т  ̴й̶т̲Ю̴ϖ  ̲Ьϝ̲Ч̲Т  ̶а̳л̲Ю сΘж̴ϖ  ̴ϸ̲Ц  ̳Ϥ̶Ϡ̲А̲Ϧ̶ЂϜ  ̶а̳Ъ̲ϸ̲ы̴Ϡ 

 ̲м  ̲ъ с̴жϜ̲ϼ̲ϒ  Ζъ̴ϖ  ̯ϝвт̴Ч̳в  ̶а̳Ът̴Т Ϝм̳Юϝ̲Ч̲Т  ̳й̲Ю  ̳йΖж̴ϖ  ̲Ѐт̶̲Ю  ̲ШϜ̲Ϻ  ̲Ш̲Ю ϝ̲лΖж̴ϖ  ̳ϼ̲Ϯϝ̲л̳в  Εс̴Ϡ̲ж  ̲м  ̲Ѐт̶̲Ю  ̲Ш̴Ю̲Ϻ  ̱ϸ̲ϲ̲ц̴ пΖϦ̲ϲ  ̲дм̳Ъ̲т  ̲Ш̴Ю̲Ϻ  ̲Ьϝ̲Ч̲Т  ̶а̳л̲Ю сΘж̴ϖ  ̰РΘЯ̲϶̳в 
 ̶а̳Ът̴Т  ̶д̴в с̴Ϧ̲ϼ̶Ђ̳ϒ  ̶д̲в Ϝ̲Ϻ̴ϖ  ̲дϝ̲Ъ  ̲Ш̴Ю̲Ϻ  ̳и̲ϸ̲Кϝ̲Ђ  ̲м  ̳и̲ϼ̲Њж̲  

They acquired assets in the land of Al-Medina. When their wealth increased, it 
(news) reached Tubba and he attacked them. They fortified themselves from him, so 
he surrounded them. They felt sympathetic towards the weak ones of Tubba and 
they would throw the dates and the barley towards them at night. So (the news of) 
that reached Tubba, and he sympathised with them and granted them amnesty. 
They came down to him. He said to them, ‘I have come to like your city and would 
like to reside among you’. So they said to him, ‘It is not for you to dwell in that place, 
for a Prophetsaww would be emigrating and that is not for anyone until that happens’. 
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He said to them, ‘I will leave behind among you members of my family, so when that 
happens, they would support himsaww and help himsaww’. 

 ̲РΖЯ̲϶̲Т  ̴д̶тΖт̲ϲ  ̲Ѐм̶̶̲цϜ  ̲м  ̲Ϭ̲ϼ̶Ͼ̲϶̶ЮϜ ϝΖв̲Я̲Т Ϝм̳ϼ̳Ϫ̲Ъ ϝ̲л̴Ϡ Ϝм̳жϝ̲Ъ  ̲дм̳Ю̲мϝ̲ж̲Ϧ̲т  ̲ЬϜ̲м̶в̲ϒ  ̴ϸм̳л̲т̶ЮϜ  ̲м  ̴Ϥ̲жϝ̲Ъ  ̳ϸм̳л̲т̶ЮϜ  ̳Ьм̳Ч̲Ϧ  ̶а̳л̲Ю ϝ̲в̲ϒ  ̶м̲Ю  ̶ϸ̲Ц  ̲Ϩ̴Л̳Ϡ  ̰ϸΖв̲ϲ̳в 
 ̶а̳ЪΖж̲Ϯ̴ϼ̶϶̳т̲Ю  ̶д̴в ϝ̲ж̴ϼϝ̲т̴ϸ  ̲м ϝ̲ж̴ЮϜ̲м̶в̲ϒ  Ζв̲Я̲Тϝ  ̲Ϩ̲Л̲Ϡ  ̳Ζ  ΖϾ̲К  ̲м  ΖЬ̲Ϯ  ̯ϜϸΖв̲ϲ̳в )пЯЊ  йтЯК йЮϐм ( ̶Ϥ̲ж̲вϐ  ̴й̴Ϡ  ̳ϼϝ̲Њж̶̶̲цϜ  ̲м  ̶Ϥ̲ϼ̲У̲Ъ  ̴й̴Ϡ  ̳ϸм̳л̲т̶ЮϜ  ̲м 

 ̲м̳к  ̳Ь̶м̲Ц  ̴Ζ  ΖϾ̲К  ̲м  ΖЬ̲Ϯ  ̲м Ϝм̳жϝЪ  ̶д̴в  ̳Ь̶Ϡ̲Ц  ̲дм̳ϲ̴Ϧ̶У̲Ϧ̶Ђ̲т п̲Я̲К  ̲дт̴ϺΖЮϜ Ϝм̳ϼ̲У̲Ъ ϝΖв̲Я̲Т  ̶а̳к̲̭ϝϮ ϝв Ϝм̳Т̲ϼ̲К Ϝм̳ϼ̲У̲Ъ  ̴й̴Ϡ  ̳ϣ̲ж̶Л̲Я̲Т  ̴Ζ п̲Я̲К 
 ̲дт̴ϼ̴ТϝЪ̶ЮϜ. 

So he left behind two tribes, Al-Aws and Al-Khazraj. So when they multiplied, they 
used to take the wealth of the Jews and the Jews used to say to them, ‘But, when 
Muhammadsaww is Sent, hesaww would take you all out from our houses and our 
wealth’. So when Allahazwj Mighty and Majestic Sent Muhammadsaww, the Helpers 
believed in himsaww, but the Jews denied himsaww, and these are the Words of 
Allahazwj Mighty and Majestic: [2:89] and beforehand they used to pray for victory 
against those who disbelieve, but when there came to them what they 
recognised, they disbelieved in it; so the Curse of Allah is on the 
unbelievers’.44 

 Ηс̴Я̲К  ̳д̶Ϡ  ̲ат̴кϜ̲ϼ̶Ϡ̴ϖ  ̶д̲К  ̴йт̴Ϡ̲ϒ  ̶д̲К  ̲дϜ̲м̶У̲Њ  ̴д̶Ϡ п̲т̶ϲ̲т  ̶д̲К  ̶Ђ̴ϖ ̲Фϝ̲ϲ  ̴д̶Ϡ  ̱ϼϝΖв̲К  ̲Ьϝ̲Ц  ̳Ϥ̶Ю̲ϓ̲Ђ ϝ̲Ϡ̲ϒ  ̴ϸ̶Ϡ̲К  ̴Ζ )йтЯК аыЂЮϜ ( ̶д̲К  ̴Ь̶м̲Ц  ̴Ζ 
 ̲Ш̲ϼϝ̲Ϡ̲Ϧ  ̲м п̲Юϝ̲Л̲Ϧ  ̲м Ϝм̳жϝЪ  ̶д̴в  ̳Ь̶Ϡ̲Ц  ̲дм̳ϲ̴Ϧ̶У̲Ϧ̶Ђ̲т п̲Я̲К  ̲дт̴ϺΖЮϜ Ϝм̳ϼ̲У̲Ъ ϝΖв̲Я̲Т  ̶а̳к̲̭ϝϮ ϝв Ϝм̳Т̲ϼ̲К Ϝм̳ϼ̲У̲Ъ  ̴й̴Ϡ  ̲Ьϝ̲Ц  ̲дϝ̲Ъ  ̰а̶м̲Ц ϝ̲вт̴Т  ̲д̶т̲Ϡ  ̱ϸΖв̲ϲ̳в  ̲м 
п̲Ђт̴К пΖЯ̲Њ  ̳Ζ ϝ̲в̴л̶т̲Я̲К  ̲м Ϝм̳жϝ̲Ъ  ̲дм̳ϸΖК̲м̲Ϧ̲т  ̲Ь̶к̲ϒ  ̴аϝ̲ж̶Њ̲ц̶Ϝ  Θс̴ϠΖжЮϝ̴Ϡ )пЯЊ  йтЯК йЮϐм ( ̲м  ̲дм̳Юм̳Ч̲т  Ζд̲Ϯ̳ϼ̶϶̲т̲Ю  Δс̴Ϡ̲ж  Ζд̲ϼΘЂ̲Ъ̳т̲Я̲Т 
 ̶а̳Ъ̲вϝ̲ж̶Њ̲ϒ  ̲м  Ζд̲Я̲Л̶У̲т̲Ю  ̶а̳Ъ̴Ϡ ] ̲м  Ζд̲Я̲Л̶У̲т̲Ю [ϝΖв̲Я̲Т  ̲Ϭ̲ϼ̲϶  ̳Ьм̳Ђ̲ϼ  ̴Ζ  )пЯЊ  йтЯК йЮϐм  (Ϝм̳ϼ̲У̲Ъ  ̴й̴Ϡ. 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Safwan Bin Yahya, from Is’haq Bin Ammar who said: 

‘I asked Abu Abdullahasws about the Words of Allahazwj Blessed and High: [2:89] and 
beforehand they used to pray for victory against those who disbelieve, but 
when there came to them what they recognised, they disbelieved in it. Heasws 
said: ‘A people who were in between (the era of) Muhammadsaww and Isaas, and they 
would inform the idol worshippers about the promised Prophetsaww, and they were 
saying, ‘When the Prophetsaww comes out, hesaww would break your idols, and will do 
this with you, and that with you’. However, when the Rasool Allahsaww came out, they 
denied himsaww’.45 

Ϯ ϝϠϒ ϤЮϓЂ :ЬϝЦ ̪ϼϠϝϮ дК :сІϝтЛЮϜ.̴й̴Ϡ Ϝм̳ϼ̲У̲Ъ Ϝм̳Т̲ϼ̲К ϝв ̶а̳к̲̭ϝϮ ϝΖв̲Я̲Т : ЬмЦ дК ̪ϣтфϜ иϺк дК (аыЂЮϜ йтЯК) ϼУЛ  :ЬϝЦ
èсТ ̲дт̴ϼ̴ТϝЪ̶ЮϜ п̲Я̲К ̴Ζ ̳ϣ̲ж̶Л̲Я̲Т :алтТ  ЬϝЧТ ̪йϠ ϜмϼУЪ (аыЂЮϜ йтЯК) сЯК сТ ϜмТϼК ϝв ак̭ϝϮ ϝвЮ :дАϝϠЮϜ сТ ϝкϼтЂУϦ 

дϐϼЧЮϜ дАϝϠ .çϜ йтЯК) ϼУЛϮ мϠϒ ЬϝЦ :(аыЂЮèдϐϼЧЮϜ дАϝϠ сТ дмϼТϝЪЮϜ ак ̪ϣтвϒ сжϠ сжЛт.ç 

Al Ayyashi, from Jabir who said,  

‘I asked Abu Ja’farasws about this Verse, from the Words of Allahazwj [2:89] but when 
there came to them what they recognised, they disbelieved in it. Heasws said: ‘Its 
interpretation in the esoteric (Meaning) – When there came to them what they 
recognised regarding Aliasws, they disbelieved in it. So Allahazwj Said regarding them 
so the Curse of Allah is on the unbelievers – in the esoteric (Meaning) of the 
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Quran’. Abu Ja’farasws said: ‘It Means the Clan of Umayya, they are the unbelievers, 
in the esoteric (Meaning) of the Quran’.46  

VERSE 90 

ُ مِنْ ف ضْلهِِ ع  
ل  اللَّه زِّ غْيًا أ نْ يُن  ُ ب 

ل  اللَّه ا أ نْز  كْفرُُوا بِم  هُمْ أ نْ ي  وْا بهِِ أ نْفُس  ر  ا اشْت  م  بٍ ل ىَٰ م  بئِْس  ض  اءُوا بِغ  ادِهِ ۖ ف ب  اءُ مِنْ عِب  نْ ي ش 
ابٌ مُهِينٌ } ذ  افِرِين  ع  للِْك  بٍ ۚ و  ض  ل ىَٰ غ   {90ع 

[2:90] Evil is that for which they have sold their souls - that they should deny 
what Allah has Revealed, out of envy that Allah should Send down of His 
Grace on whomsoever of His servants He so Desires to; thus they have made 
themselves deserving of Wrath upon Wrath, and for the unbelievers there is a 
disgraceful Punishment  

 пЯЊ) ϸвϲвϠ акϼУЪ сТ алЯЛТ ϞϝКм ̪ϸмлтЮϜ пЮϝЛϦ  аϺ :(аыЂЮϜ йтЯК) аϝвъϜ ЬϝЦ ϜмϼϦҶІϜ ϝвҶЂϚϠ) :ЬϝҶЧТ (йҶЮϐм йтЯК 
 аҶлЮ ЬҶЛϮтЮ йҶЮ алϦКϝҶАϠ  дв ϝлϚϜϼІϠ акϼвϒ  дϝЪм ̪алтЮϖ ЬЊϦ ϤжϝЪ сϦЮϜ ЬмЎУЮϜм ϝтϜϸлЮϝϠ ϝкмϼϦІϜ рϒ (аЂлУжϒ йϠ

К  пЯЊ)  ЬмЂϼ ϢмϜϸК сТ имЧУжϒ ϝвϠ ϝкмϼϦІϜ ЬϠ ̪ϝкмϼϦІт аЯТ Ϣϼ϶фϜ атЛж сТ ϝвϚϜϸ ϝлϠ ИϝУϦжъϜм алЂУжϒ (йҶЮϐм йтЯ
 дҶК акмТϼҶЊм ϣЯУҶЂЮϜ дҶв ϤъмҶЎУЮϜ ϜмϠϝҶЊϒм ̪ϤϝҶвϼϲвЮϜ ϜмЮϝҶжтм ̪ЬϝҶлϮЮϜ пҶЯК алϦҶЂϝтϼм ̪ϝтжϸЮϜ сТ акϾК алЮ пЧϠтЮ

.ϤъыЎЮϜ ФтϼА пЯК акмУЦмм ̪ϸϝІϼЮϜ ЬтϠЂ 

Imam Hassan Al-Askariasws said: 'Allahazwj, in Condemnation of the Jews, and in 
faulting their deed in their disbelief in Muhammadsaww Said: [2:90] Evil is that for 
which they have sold their souls meaning, sold the guidance in exchange for 
frivolous activities, and Allahazwj had Commanded them to secure from Allahazwj 
through their obedience to Himazwj, so that they would remain in eternal bliss in the 
Hereafter but they did not do so, instead they bought the enmity of Rasool-Allahsaww 
to keep their pride in the world, and their governance over the ignorant ones, and 
engaged in prohibited activities, and misled the people away from the way of 
guidance and established them on the road of darkness'. 

 пЯК ЬϾжϒ ϝвϠ рϒ (ϝтПϠ  ЬϾжϒ ϝвϠ ϜмϼУЪт дϒ) :ЬϮмϾК ЬϝЦ аϪ йҶтЯК  пЯҶЊ) ϸҶвϲв ФтϸЊϦ дв (аыЂЮϜ йтЯК) пЂмв
(иϸϝϠК дв ̭ϝІт дв пЯК йЯЎТ дв  ЬϾжт дϒ) ϝтПϠ (йЮϐмакϸҶЂϲм алтҶПϠЮ акϼҶУЪ дϝҶЪ ϝвжϖм :ЬϝЦ .  дҶв  ЬϾҶжϒ ϝҶвЮ йҶЮ

.йϦϾϮЛвм йϦтϐ йϠ ϼлДϒм йϦмϠж йтТ дϝϠϒ рϺЮϜ дϐϼЧЮϜ мкм йтЯК йЯЎТ 

Then the Mighty and Majestic Said that they should deny what Allah has 
Revealed meaning, that which was revealed unto Musaas for the ratification of 
Muhammadsaww, they rebelled against it out of envy that Allah should Send down 
of His Grace on whomsoever of His servants He so Desires to. But rather they 
disbelieved by their rebellion and their envy of himsaww of what Allahazwj Sent down to 
himsaww and that is the Quran which proclaims hissaww Prophet-hood and Manifested 
by it hissaww Signs and hissaww miracles'. 

 ЬмъϜ ϞҶЎПЮϜм ̪ϞҶЎО ϼҶϪϒ сҶТ ϞҶЎО пҶЯК  дҶв ϞҶЎПЮϜ алтҶЯКм ϜмҶЛϮϼ сжЛт (ϞЎО пЯК ϞЎПϠ ϔϝϠТ) :ЬϝЦ аϪ
̪атϼв дϠ пЂтЛϠ ϜмϠϺЪ дтϲ  ϜмϠϺҶЪ дтҶϲ сжϝҶϪЮϜ ϞҶЎПЮϜм аҶлЯЛϮ дϒ ЬмъϜ ϞҶЎПЮϜм :ЬϝҶЦ .(йҶЮϐм йҶтЯК  пЯҶЊ) ϸҶвϲвϠ

ϞЎПЮϜм (аыЂЮϜ йтЯК) пЂтК дϝЂЮ пЯК алжЛЮм ̪дтϚЂϝ϶ ϢϸϼЦ  йϠϝϲҶЊϒм йҶЮϐм ϸҶвϲв РмтҶЂ алтҶЯК  АЯҶЂ дтϲ сжϝϪЮϜ
тϼОϝЊ ϣтϾϮЮϜ Ϝмϸϒ ϝвϖм ̪дтЛϚϝА аыЂъϜ сТ ϜмЯ϶ϸ ϝвϝТ ϝлϠ алЯЮϺ пϦϲ йϦвϜм.дтϼ϶Ϝϸ д 
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Then Said thus they have made themselves deserving of Wrath upon Wrath 
meaning, there was upon them Wrath from Allahazwj on top of Wrath. The first Wrath 
was when they falsified Isa Bin Maryamas, and the second was their falsifying of 
Muhammadsaww. In the first Wrath they were converted into monkeys and disgraced, 
and Allahazwj Cursed them by the tongue of Isaas. And in the second Wrath they were 
overcome by the swords of Muhammadsaww and hissaww Progenyasws and hissaww 
companions and hissaww community until they were humiliated by it and they entered 
into the fold of Islam disobediently, and they were belittled by having had to pay tax 
and were disgraced'.47         

 ̪дϜмϼв дϠ ϼϝвК дК ̪дϝжЂ дϠ ϸвϲв дК ̪йтϠϒ дК ̪сЦϼϠЮϜ ϸвϲв дϠ ϸвϲϒ дК ̪аткϜϼϠϖ дϠ сЯК дК :ϞмЧЛт дϠ ϸвϲв
 :ЬϝЦ ̪(аыЂЮϜ йтЯК) ϼУЛϮ сϠϒ дК ̪ϼϠϝϮ дК ̪Ь϶жвЮϜ дКè  пЯЊ) ϸвϲв пЯК ϣтфϜ иϺлϠ (аыЂЮϜ йтЯК) ЬтϚϼϠϮ ЬϾж

Ът дϒ алЂУжϒ йϠ ϜмϼϦІϜ ϝвЂϚϠ :ϜϺЪк (йЮϐ м йтЯК  ЬϾжϒ ϝвϠ ϜмϼУ сЯК сТϝтПϠ.ç 

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from Ahmad Bin Muhammad Al Barqy, from his father, 
from Muhammad Bin Sinan, from Amaar Bin Marwaan, from Al Mankhal, from Jabir,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: Jibraeelas descended with this 
Verse upon Muhammadsaww like this [2:90] Evil is that for which they have sold 
their souls - that they should deny what Allah has Revealed regarding Ali out 
of envy’.48 

 :(аыЂЮϜ йтЯК) ϼУЛϮ мϠϒ ЬϝЦ :сІϝтЛЮϜè йϠ ϜмϼϦІϜ ϝвЂϚϠ :[ϜϺЪк] (йЮϐ м йтЯК  пЯЊ)  ЬмЂϼ пЯК ϣтфϜ иϺк ϤЮϾж
  ЬϾжϒ ϝвϠ ϜмϼУЪт дϒ алЂУжϒсЯК сТ  ̶д̴в ̳̭ϝІ̲т ̶д̲в пЯ̲К ̴й̴Я̶ЎТ̲ ̶д̴в ̳Ζ ̲ЬΘϾ̲ж̳т ̶д̲ϒ :(аыЂЮϜ йтЯК) сЯК сТ  ЬϝЦ м ϝтПϠ

 ̴и̴ϸϝϠ̴К  ̰дт̴л̳в ̰ϞϜϺ̲К ϣтвϒ сжϠ сжЛт ̲дт̴ϼ̴ТϝЪ̶Я̴Ю ̲м ϣтвϒ сжϠ сжЛт ̱Ϟ̲ЎО̲ пЯ̲К ̱Ϟ̲ЎП̴̲Ϡ ̳ϔϝϠ̲Т : ЬϝЦ ̪ϝтЯК сжЛт.ç 

Al Ayyashi –  

‘Abu Ja’farasws said: ‘This Verse was Revealed upon Rasool-Allahsaww like this: [2:90] 
Evil is that for which they have sold their souls - that they should deny what 
Allah has Revealed regarding Ali out of envy, and Allahazwj Said regarding Aliasws 
that Allah should Send down of His Grace on whomsoever of His servants He 
so Desires to – Meaning Aliasws. Allahazwj Said thus they have made themselves 
deserving of Wrath upon Wrath – Meaning the Clan of Umayya and for the 
unbelievers – Meaning the Clan of Umayya there is a disgraceful Punishment’.49 

VERSE 91 

ُ ق الوُا نُؤْمِنُ بِ 
ل  اللَّه ا أ نْز  ا قيِل  ل هُمْ آمِنُوا بِم  إذِ  هُمْ ۗ قلُْ ف لِم  و  ع  ا م  قًا لمِ  دِّ قُّ مُص  هُو  الْح  هُ و  اء  ر  ا و  كْفرُُون  بِم  ي  ا و  ل يْن  ا أنُْزِل  ع  م 

ِ مِنْ ق بْلُ إنِْ كُنْتُمْ مُؤْمِنيِن  } اء  اللَّه قْتُلوُن  أ نْبِي   {91ت 

[2:91] And when it is said to them, Believe in what Allah has Revealed, they 
say: We believe in that which was Revealed to us; and they deny what is 
besides that, and it is the Truth Verifying what is with them. Say: So why then 
did you kill Allah's Prophets before if you were Believers? 
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Ϻϖм) :(аыЂЮϜ йтЯК) аϝвъϜ ЬϝЦ ЬвϦІвЮϜ дϐϼЧЮϜ дв ϸвϲв пЯК (  ЬϾжϒ ϝвϠ Ϝмжвϐ) :акϼЪϺ аϸЧϦ дтϺЮϜ ϸмлтЮϜ ̭ъϔлЮ (ЬтЦ Ϝ
 иϜмЂ ϝв сжЛт (и̭Ϝϼм ϝвϠ дмϼУЪтм) ϢϜϼмϦЮϜ мкм (ϝжтЯК ЬϾжϜ ϝвϠ двϔж ϜмЮϝЦ) .аϝЪϲъϜм ЌϚϜϼУЮϜм аϜϼϲЮϜм ЬыϲЮϜ пЯК

Ϝϼм йжϖ " ϸмлтЮϜ ̭ъϔк ЬмЧт рϺЮϜм (ФϲЮϜ мкм) йϠ дмжвϔт ъ  йвϸЦ рϺЮϜ ϴмЂжвЯЮ ϵЂϝжЮϜ мк йжъ !ФϲЮϜ мк " и̭
.пЮϝЛϦ 

Imam Hassan Al-Askariasws said: [2:91] And when it is said to them To those 
aforementioned Jews Believe in what Allah has Revealed In Muhammadsaww from 
the Quran which contains the Permissible and the Prohibited and the Obligations 
and the Orders. they say: We believe in that which was Revealed to us And that 
is the Torah and they deny what is besides that meaning, they will not believe in 
anything else and it is the Truth and that is what is Said to those Jews, 'they deny 
that which is the Truth' because this Abrogates that one which Allahazwj Sent before'. 

 ϢϜϼмϦЮϜ сТ ЀтЮ) рϒ ̪ϢϜϼмϦЮϝϠ (дтжвϔв аϦжЪ дϖ ЬϠЦ дв  ̭ϝтϠжϒ) аЪТыЂϒ ЬϦЧт дϝЪ аЮ (дмЯϦЧϦ аЯТ ЬЦ) :пЮϝЛϦ  ЬϝЦ
 ϜϺϝТ ̪̭ϝтϠжъϜ ЬϦЧϠ (ϼвъϜ ШЮϺЪм .̭ϝтϠжъϜ ЬϦЦ атϼϲϦ ϝлтТ дъ ̪ϢϜϼмϦЮϜ дв аЪтЯК ЬϾжϜ ϝвϠ аϦжвϐ ϝвТ ̪̭ϝтϠжъϜ дмЯϦЧϦ аϦжЪ

.ϢϜϼмϦЮϝϠ ϸЛϠ аϦжвϐ ϝв аϦжϓТ ̮ йϠ дϝвтъϝϠ ϼвъϜ йтТм ̮ дϐϼЧЮϜ мкм йтЯК ЬϾжϜ ϝвϠм ̪ϸвϲвϠ ϜмжвϔϦ аЮ ϜϺϖ 

Allahazwj Said: Say: So why then did you kill Thoseasws that were killed by your 
ancestors Allah's Prophets before if you were Believers? By the Torah, in which 
there is not such Order for the killing of the Prophetsasws, and you killed the 
Prophetsasws. You do not believe in what has been Sent down to you in the Torah, 
because in it is the prohibition of killing the Prophetsas. And similarly, you do not 
believe in Muhammadsaww and what has been Sent down upon himsaww and that is 
the Quran, and in the Torah was the Order to believe in himsaww. You are still not 
having belief in the Torah, even now. 

 алтҶЯК ϺҶ϶ϒ пЮϝҶЛϦ  дъ ̪ϢϜϼмϦЮϝҶϠ двϐ ϝвТ ̪дϐϼЧЮϝϠ двϔт ъ дв дϒ пЮϝЛϦ  ϼϠ϶ϒ :(йЮϐм йтЯК  пЯЊ)  ЬмЂϼ ЬϝЦ
А сҶϠϒ дҶϠ сҶЯК ϣҶтъмϠ дϝҶвтъϜ  ЌϼҶТ ШЮϺҶЪТ .ϼ϶фϝϠ дϝвтъϜ Йв ъϖ ϝвкϸϲϓϠ дϝвтъϜ ЬϠЧт ъ ̪ϝвлϠ дϝвтъϜ йҶтЯК) ϞҶЮϝ

.ϸвϲв ϢмϠжϠ двϐ ϝвТ (аыЂЮϜ йтЯК) сЯК ϣтъмϠ ϤϼУЪм ϸвϲв ϢмϠжϠ Ϥжвϐ :ЬϝЦ двТ ϸвϲвϠ дϝвтъϜ ЌϼТ ϝвЪ (аыЂЮϜ 

Rasool-Allahsaww said: 'Allahazwj has Informed that the one who does not believe in 
the Quran, has not believed in the Torah because Allahazwj has Told them to have 
faith in both of them, and will not Accept belief in only one of them except when it is 
with the other as well. Similarly, Allahazwj has Obligated belief in the Wilayah of Ali 
Bin Abu Talibasws just as Heazwj has Obligated belief in Muhammadsaww. If one says 
that he believes in the Prophet-hood of Muhammadsaww and does not believe in the 
Wilayah of Aliasws, has not believed in the Prophet-hood of Muhammadsaww'.50 

 :(аыЂЮϜ йтЯК) ϼУЛϮ мϠϒ ЬϝЦ :ϼϠϝϮ ЬϝЦ :сІϝтЛЮϜèϲв пЯК ϣтфϜ иϺк ϤЮϾж)  м ϜϺЪк (йЮϐ м йтЯК  пЯЊ) ϸв ϜϺϖ м
сЯК сТ аЪϠϼ ЬϾжϒ ϜϺ ϝв алЮ ЬтЦ ̲м йтЯК  ЬϾжϒ ϝвϠ ̪алϠмЯЦ сТ сжЛт ϝж̶т̲Я̲К ̲Ь̴Ͼ̶ж̳ϒ ϝв̴Ϡ ̳д̴в̶ϔ̳ж Ϝм̳ЮϝЦ ̪ϣтвϒ сжϠ сжЛт (

 ̶а̳л̲Л̲в ϝв̴Ю ̯ϝЦΘϸ̲Њв̳ ΗФ̲ϲ̶ЮϜ ̲м̳к ̲м сЯК сТ  ЬϾжϒ ϝвϠ ̳и̲̭Ϝϼ̲м ϝв̴Ϡ ̲дм̳ϼ̳У̶Ъ̲т ϝтЯК сжЛт.ç 

Al Ayyashi – Jabir said,  

‘Abu Ja’farasws said: ‘By Allahazwj! This Verse was Revealed upon Muhammadsaww like 
this: [2:91] And when it is said to them, what was that which was Revealed 
regarding Ali Meaning (Addressing) the Clan of Umayya. they say: We believe in 
that which was Revealed to us – Meaning in their hearts in what Allahazwj Revealed 

                                                           
50

 Tafseer Imam Hassan Al Askari
asws

 – S 275 & 276 



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

49 out of 95 

to himsaww and they deny what is besides that with what Allahazwj Revealed 
regarding Aliasws and it is the Truth Verifying what is with them – Meaning 
Aliasws’.51  

 :ЬϝЦ ̪(аыЂЮϜ йтЯК)  ϸϠК сϠϒ дК ̪рϼтϠϾЮϜ мϼвК сϠϒ дКè Ζъ̲ϒ ϝж̶т̲Ю̴ϖ ̲ϸ̴л̲К ̲Ζ Ζд̴ϖ :ϸмлтЮϜ ЬмЦ пЪϲт йϠϝϦЪ сТ  ЬϝЦ
 ̳Ь̶Ϡ̲Ц ̶д̴в ̴Ζ ̲̭ϝт̴Ϡ̶ж̲ϒ ̲дм̳Я̳Ϧ̶Ч̲Ϧ ̲а̴Я̲Т :ЬϝЦ м ̪ϣтфϜ ̱дϝϠ̶ϼ̳Ч̴Ϡ ϝж̲т̴Ϧ̶ϓ̲т пΖϦ̲ϲ ̱Ьм̳Ђ̲ϼ̴Ю ̲д̴в̶ϔ̳ж ̪ϸмлт амЦ сТ ϜϺк ЬϾжϒ ϝвжϖ м ̲дт̴ж̴в̶ϔ̳в ̶а̳Ϧ̶ж̳Ъ ̶д̴ϖ

 дтϺЮϜ алЯϚϜмϒ ЬϦЦ ϝвжϖ м ̪алжϝвϾ сТ ϜмжϝЪ ъ м ̪алтϸтϓϠ  ̭ϝтϠжϒ ϜмЯϦЧт аЮ (йЮϐ м йтЯК  пЯЊ) ϸвϲв ϸлК пЯК ϜмжϝЪ м
ϚϜмϒ ЬЛТ алтЮϖ РϝЎϒ м ̪алжв  алЯЛϮТ ̪ϣЯϦЧЮϜ ШϚЮмϒ алϠ ϜмЮϾжТ ̪алЯϠЦ дв ϜмжϝЪакмЮмϦ м акмЛϠϦ ϝвϠ алЯ.ç 

From Abu Amro Al Zubeyri,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Allahazwj Says in Hisazwj 
Book Relating the speech of the Jews [3:183] Surely Allah has Enjoined us that 
we should not believe in any Rasool until he brings us an offering – the Verse. 
And Heazwj Said [2:91] So why then did you kill Allah's Prophets before if you 
were Believers? But rather, this was Revealed regarding the Jewish people, and 
they were on a Covenant of Muhammadsaww that they shall not kill the Prophetsas of 
Allahazwj with their hands. And that (killing) did not take place in their era, but rather, it 
was their parents who were before them (ancestors), so that killing descended upon 
them. So Allahazwj Made them to be from those ones, and Increased to them the 
deeds of their (ancestral) parents, due to their having followed them and having 
supported their deeds’.52  

VERSE 92 

الِمُون  } أ نْتُمْ ظ  عْدِهِ و  ذْتُمُ الْعِجْل  مِنْ ب  خ  اتِ ثُمه اته ن  يِّ ىَٰ باِلْب  كُمْ مُوس  اء  ل ق دْ ج   {92و 

[2:92] And Musa had come to you with clear arguments, then you took to the 
calf from after him and you were unjust 

 ̪йϦмϠж пЯК ϤъъϸЮϜ (ϤϝжтϠЮϝϠ пЂмв аЪ̭ϝϮ ϸЧЮм) :акϼЪϺ аϸЧϦ дтϺЮϜ ϸмлтЯЮ ЬϮмϾК  ЬϝЦ :(аыЂЮϜ йтЯК) аϝвъϜ ЬϝЦ
 аϦϺ϶ϦϜ аϪ) .иϸЛϠ йϚϝУЯ϶ ϼвϒм ̪йϦтЊмм сЯК ϣТы϶ дв йжК дϝϠϒм ̪ФϚы϶ЮϜ пЯК йТϼІм ϸвϲв ЬЎТ дв йУЊм ϝв пЯКм

пЮϖ йЦыАжϜ ϸЛϠ (иϸЛϠ дв ̮ ϝлЮϖ ̮ ЬϮЛЮϜ  (аыЂЮϜ йтЯК) дмϼϝк мкм ̪аЪтЯК йЪϼϦм йтЯК Јж рϺЮϜ йϦУтЯ϶ аϦУЮϝ϶м ̪ЬϠϮЮϜ
 .ШЮϺ дв аϦЯЛТ ϝвϠ дмϼТϝЪ (дмвЮϝД аϦжϒм) 

Imam Hassan Al-Askariasws said: 'Allah the Almighty Said to the aforementioned 
Jews [2:92] And Musa had come to you with clear arguments the evidence on 
hisasws Prophet-hood and the characteristics of the preference of Muhammadsaww and 
hissaww honour over all creation, and explanation of the Caliphate of Aliasws and 
hisasws Trusteeship and the matter of the Caliphsasws after himasws. [2:92] And Musa 
had come to you with clear arguments after heasws went to the mountain and 
appointed a Caliph over you whom you turned away from, and he was Harounasws " 
and you were unjust and became unbelievers for that actions of yours'.53 
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VERSE 93 

ا ذْن  إذِْ أ خ  ا و   و  يْن  ص  ع  ا و  مِعْن  عُوا ۖ ق الوُا س  اسْم  ةٍ و  اكُمْ بقُِوه يْن  ا آت  ور  خُذُوا م  وْق كُمُ الطُّ ا ف  عْن  ف  ر  اق كُمْ و  أشُْرِبُوا فِي قلُوُبهِِمُ الْعِجْل  مِيث 
انُكُمْ إنِْ كُنْتُمْ مُؤْمِنيِن  } أمُْرُكُمْ بِهِ إيِم  ا ي  م   {93بِكُفْرِهِمْ ۚ قلُْ بئِْس 

[2:93] And when We Took a Covenant with you and raised the mountain over 
you: Grab hold of what We have Given you with firmness and be obedient. 
They said: We hear and disobey. And they were made to imbibe (the love of) 
the calf into their hearts on account of their unbelief. Say: Evil is that which 
your belief bids you if you are Believers 

 :(аыЂЮϜ йтЯК) пЂмв йϠ ак̭ϝϮϝв ЬмϠЦ ϜмϠϒ ϝвЮ аЪТыЂϓϠ ШЮϺ ϝжЯЛТ Ϻϖ ϜмϼЪϺϜм :ЬϮмϾК  ЬϝЦ :(аыЂЮϜ йтЯК) аϝвъϜ ЬϝЦ
ϤϜмЯЊ сЯКм ϸвϲв ЬтЎУϦϠ ϼвъϜ двм ̪йвϝЪϲϒм  дтϸ дв  (аЪϝҶжтϦϐ ϝҶв ϜмϺҶ϶) ФҶЯ϶ЮϜ ϼϚϝҶЂ пҶЯК ϝвлϚϝУЯ϶м ϝвлтЯК 

 (ϜмЛвҶЂϜм) аЪтҶТ ϝҶлϠтЪϼϦ сҶТ аҶЪЯЯК ϝҶжϲϾϒм ̪ϝлϠ аЪϝжЪв ̪аЪЮ ϝкϝжЯЛϮ ϸЦ (ϢмЧϠ) ЌϚϜϼУЮϜ иϺк дв аЪϝжтϦϐ ϝв ϜмϺ϶ :алЮ ϝжЯЦ
.йϠ дмϼвϔϦ ̮ ϝв ̮ м аЪЮ ЬϝЧтϝв 

Imam Hassan Al-Askariasws said: 'Allahazwj Mighty and Majestic Says: 'Remember 
what your ancestors did when Musaasws came to them the Order from the Religion of 
Allahazwj to give preference to Muhammadsaww and Aliasws and theirasws Caliphs, over 
the rest of the creation [2:93] And when We Took a Covenant with you and 
raised the mountain over you: Grab hold of what We have Given you Saying to 
them to hold with firmness this obligation with firmness that which has been brought 
to you, establish it within you and dispel the illnesses from you and be obedient to 
what has been said to you and act according to it. 

 алϠмҶЯЦ сҶТ ϜмϠϼҶІϜм) дϝтҶЊЛЮϜ ϝҶЎтϒ ЬϝҶϲЮϜ сҶТ ϜмϼвҶЎϒм ̪ϸҶЛϠ ϜмҶЊК аҶлжϖ рϒ ̪ШϼҶвϒ (ϝжтҶЊКм) ШҶЮмЦ (ϝжЛвЂ ϜмЮϝЦ)
дҶҶвв иϸҶҶϠК дҶҶв дтҶҶϠϦтЮ йϠϼҶҶІϠ ϜмϼҶҶвϜϜ рϺҶҶЮϜ ̭ϝҶвЮϜ сҶҶТ йϦЮϝϲҶҶЂ ϤϒϼϺ ϸҶҶЦ дϝҶҶЪ рϺҶҶЮϜ ЬҶҶϮЛЮϜ ϞϼҶҶІϠ ϜмϼҶҶвϜ (ЬҶϮЛЮϜ  иϸҶҶϠЛт аҶҶЮ

.ШЮϺϠ ϜмϼвϜ акϼУЪ ЬϮъ (акϼУЪϠ) 

They said: We hear your words and disobey your order; meaning, they would 
disobey afterwards after having heard presently and hidden their disobedience And 
they were made to imbibe (the love of) the calf into their hearts As they had 
drunk the love of the calf, they were ordered to drink the water so that the 
worshippers of the calf could be distinguished from between them on account of 
their unbelief they had disbelieved in the order by taking to the calf'. 

ϝт (ЬЦ)  ϢϜϼмҶϦϠ (дтжвϔҶв аϦҶжЪ дϖ) ϝҶвлЯкϒ дҶв  ̭ϝҶтЮмϒм сҶЯКм ϸҶвϲвϠ аЪϼҶУЪ пҶЂмвϠ (аЪжϝҶвтϖ йϠ аЪϼвϓт ϝвЂϚϠ) :ϸвϲв
 .(аыЂЮϜ ϝвлтЯК) сЯКм ϸвϲвϠ ϼУЪЮϜ ϢϜϼмϦЮϝϠ аЪжϝвтϖ аЪϼвϓт ъ  ϺϝЛв дЪЮм ̪пЂмв 

"Say" O Muhammadsaww! Say: Evil is that which your belief bids you Your belief 
in Musaasws but disbelief in Muhammadsaww and Aliasws and the Guardians from 
Allahazwj from their Progenyasws if you are Believers The Torah of Musaasws, God 
Forbid, does not order you to disbelieve in Muhammadsaww and Aliasws. 

 йтЯК) аϝвъϜ ЬϝЦ  пЯҶЊ) ϸҶвϲв ϼҶЊК сҶТ ЬтϚϜϼҶЂϖ сҶжϠ ϼҶЪϺ пЮϝҶЛϦ  дϖ :(аыЂЮϜ йтЯК) дтжвϔвЮϜ ϼтвϒ ЬϝЦ :(аыЂЮϜ
 ϝҶвлЮϐм сҶЯКм ϸҶвϲвЮ ФϝҶϪтвЮϜм ϸҶлЛЮϜ алтҶЯК ϺҶ϶ϒ РҶтЪ (аыҶЂЮϜ йҶтЯК) пҶЂмв аϝҶтϒ сТ ϜмжϝЪ дтϺЮϜ алϚϝϠϐ ЬϜмϲϒ (йЮϐм йтЯК

тІм ϝвлϠϝϲЊъм ФϚы϶ЮϜ пЯК ϣТы϶ЯЮ дтϠϮϦжвЮϜ дтϠтАЮϜ(йЮϐм йтЯК  пЯЊ) ϸвϲв ϣвϜ ϼϚϝЂм ϝвлϦЛ 

Imam Hassan Al-Askariasws said: 'Amir-ul-Momineenasws said: 'Allahazwj Reminded the 
Children of Israel in the matter of Muhammadsaww the condition of their forefathers 
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from whom the oath and the Covenant which had been taken at the time of Musaas, 
for Muhammadsaww and Aliasws and theirasws goodly and chosen Progenyasws as 
Caliphs for the people and for theirasws companions and theirasws Shias and the rest 
of the community of Muhammadsaww'. 

 (аЪЦϝҶҶϪтв ϝжϺҶҶ϶ϒ Ϻϖм) :ЬϝҶҶЧТ  алжҶҶв ϸҶҶтϼϜ ϝҶҶв ЬмҶҶϠЦ ϜмҶҶϠϒ ϝҶҶвЮ ЬҶҶϠϮЮϜ (ϼмҶҶАЮϜ аЪЦмҶҶТ ϝҶҶжЛТϼм) аЪϚϝҶҶϠϐ ФϝҶҶϪтв ϝжϺҶҶ϶ϒ Ϻϖ ϜмϼҶҶЪϺϜ
 ϜмҶЛтАϒ рϒ (ϜмЛвҶЂϜм) ШЮϺЮ ̮ аЪЮ ̮ ϱЯЊϦ аЪϝжтАКϒ сϦЮϜ ϢмЧЮϝϠ ̮ сжЛт ̮ (ϢмЧϠ) аЪϝжтАКϒ (аЪϝжтϦϐ ϝв ϜмϺ϶) йϠ РϜϼϦКъϜм

.йтТ 

Imam Hassan Al-Askariasws said: [2:93] And when We Took a Covenant with you 
Remember the covenant which was taken from your forefathers and raised the 
mountain over you The mountain, when they refused to accept what was intended 
from them and did not recognise it Grab hold of what We have Given you with 
firmness meaning, by the firmness that which has been given to you for your 
correctness and be obedient meaning, be obedient in that'. 

 сҶТ ϜмϠϼҶІϜм) :ЬϝҶЦ аҶϪ ̪дтϼОϝҶЊ дтϼҶ϶Ϝϸ ϣҶКϝАЮϜ аҶлЯЪ ϜмАКϓҶТ ϼкϝДЮϜ сТ ϝвϓТ .ϝжϠмЯЧϠ (ϝжтЊКм) ϝжжϜϺϑϠ (ϝжЛвЂ ϜмЮϝЦ)
Ϡ ЬϮЛЮϜ алϠмЯЦ.алϠмЯЦ пЮϖ ШЮϺ дв имϠϼІ ϝв ЬЊм пϦϲ имϸϠК рϺЮϜ ЬϮЛЮϜ ϞϼІЮ ϜмЎϼК (акϼУЪ 

They said: We hear By their ears and disobey by their hearts. In outwardly 
appearance, they accept obedience to all of it but inwardly they belittle it. Then Said 
And they were made to imbibe (the love of) the calf into their hearts They were 
offered to drink the calf by their worship of it until they drank it into their hearts. 

  рϺҶЮϜ дҶв :пҶЂмв аҶлЮ ЬϝҶЧТ ̪ШҶЮϺ дҶК ИмϮϼЮϝҶϠ имҶЧЯϦ ̮ ЬҶϮЛЮϜ ϜмϸϠК ϸЦм ̮ пЂмв алтЮϖ ЙϮϼ ϝвЮ ЬтϚϜϼЂϖ сжϠ дϖ :ЬϝЦм
иϸϠК  алжҶв ϸҶϲϜм ЬҶЪ ЬҶЛϮм ̪имϸҶϠК ϜмҶжмЪт дϒ ϜмϸҶϲϮТ ̪алтҶТ иϺҶУжт рϺҶЮϜ  аҶЪϲ дв ϜмТϝ϶ ̬  аЪϲ йтТ ϺУжϜ пϦϲ аЪжв

.ЌЛϠϠ алЎЛϠ пІмм рϼтО иϸϠК ϝвжϖм иϸϠКϒ аЮ ϝжϒ :ЬмЧт 

Imam Hassan Al-Askariasws said: 'When Musaasws returned back to the Children of 
Israel, they had worshipped the calf in hisasws absence but turned away from it, heasws 
asked them: 'Which ones of you worshipped it so that Iasws can issue the Order of 
Allahazwj on them?' In fear of the Order of Allahazwj which would be issued on them, 
each one of them denied it and blamed the others: 'I did not worship it, but the others 
did'. They passed the blame around on each other'. 

 сҶТ йжУҶЂжжЮ аϪ йжЦϼϲжЮ ϝУЪϝК йтЯК ϤЯД рϺЮϜ ШлЮϖ пЮϖ ϼДжϜм) :рϼвϝЂЯЮ йЮмЦ дв пЂмв дК ЬϮмϾК  пЪϲϝв ШЮϺЪТ
иϸϼϠТ ̪  иϼвϓТ ̮ (ϝУЂж атЮϜ  дҶв ЬҶЪТ ̪ϜмϠϼҶІТ .йҶжв ϜмϠϼҶІϜ :аҶлЮ ЬϝҶЦ аϪ ̪ϞϺЛЮϜ ϼϲϠЮϜ сТ ϝкϒϼϺТ йϦЮϝϲЂ Ϻ϶ϒм ̪ϸϼϝϠвЮϝϠ

 алтҶТ ϺҶУжϒ ШҶЮϺ ϸжЛТ ̪йУжϒм иϝϦУІ ϤЎтϠϜ (дмЯЮϜ ϸмЂϒ алжв дϝЪ двм дмЯЮϜ ЌтϠϒ дϝЪ двв) йУжϒм иϝϦУІ ϤϸмЂϜ иϸϠК дϝЪ
.  аЪϲ 

And this is how Allahazwj the Almighty Says of what Musaasws said to Samirila "[20:97] 
and look at your god to whom you were devoted to; we will burn it, then we will 
scatter it in the sea with a scattering Allahazwj ordered for the calf to be smashed 
into smithereens and flung into the sweet water, and Ordered them to drink from it. 
They drank, and whoever had worshipped it, their lips and noses became black, and 
those whose lips and noses were black from before, turned white. Then the Order of 
Allahazwj was issued on the guilty ones. 

 ̭ъϔҶлЮ ϸҶвϲв ϝҶт (ЬҶЦ) :йжϝҶЂЮ пҶЯК (йҶЮϐм йҶтЯК  пЯҶЊ) ϸҶвϲв ϼЊК сТ ЬтϚϜϼЂϖ сжϠ дв дтϸмϮмвЯЮ пЮϝЛϦ  ЬϝЦ аϪ
ЂϚϠ) :ϝвЪϦЛтІЮм ϝвЪЮфм сЯК Шт϶ъм ШЮ алЯϚϜмϒ пЯК Ϻ϶Ϝ ϝв алКϝвЂ ϸЛϠ ШϠ дтϠϺЪвЮϜ ̮ ϜмϼҶУЪϦ дϒ (аЪжϝҶвтϖ йҶϠ аЪϼвϓт ϝв
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 (аыҶЂЮϜ йҶтЯК) пҶЂмвϠ дмҶвКϾϦ ϝҶвЪ (дтжвϔҶв аϦҶжЪ дϖ) йϦЛтҶІм йҶЮϐм сЯК ФϲϠ ϜмУ϶ϦЂϦм ̮ (йЮϐм йтЯК  пЯЊ) ϸвϲвϠ
.ϢϜϼмϦЮϜм 

Then Allahazwj Said to those Children of Israel who were present in the era of 
Muhammadsaww by hissaww tongue: Say: O Muhammadsaww! To these who falsify 
yousaww after having heard of the covenant taken for yoursaww Wilayah and of yoursaww 
brother Aliasws and of yourasws Progenyasws and yourasws Shias Evil is that which 
your belief bids you in your disbelief of Muhammadsaww and your belittling of the 
right of Aliasws and hisasws Progenyasws and hisasws Shias if you are Believers as you 
claim to be believers in Musaasws and the Torah. 

 йҶжϒ ЬтϚϜϼҶЂϖ сҶжϠ ϸҶКм ̮ дϝҶЪ ̮ (аыҶЂЮϜ йтЯК) пЂмв дϒ ШЮϺм :(аыЂЮϜ йтЯК) ЬϝЦ пҶЯК ЬвϦҶІт ϞϝҶϦЪϠ  ϸҶжК дҶв алтϦϓҶт
 ̪аϝҶІЮϜ ϞϼҶЧϠ ϜмϼϝҶЊм  акϝҶϮж ϝҶвЯТ ̪йҶвмЦм дмҶКϼТ дҶв пЮϝҶЛϦ  алтҶϮжт дϒ ϸҶЛϠ йҶЎϚϜϼТм иϸмϸҶϲм йҶткϜмжм иϼвϜмϒ
 аϼҶЪт аЮм дтϠтАЮϜ ϝвлЮϐм ϝтЯКм Ϝϸвϲв аДЛт аЮ двв ывК ЬϠЧϦϒ ъ сжϖ " :йтТ дϝЪм акϸКм ϝвЪ  ϸжК дв ϞϝϦЪЮϝϠ ак̭ϝϮ

ϒ ϝҶтЯК дϒм ̪сҶϦтϼϠ ЬҶЎТϒм ̪сҶϦЧтЯ϶ϼт϶ ϜϸҶвϲв дϓҶϠ ϜмϸлІϝТ ъϒ оϸϝϠК ϝт ̪алвтϼЪϦ Фϲ ̬̬̬ϝвлтϠϲвм ϝвлϦЛтІм ϝвлϠϝϲЊ
 ϸҶҶвϲв ϞϝϲҶҶЊϒм ̪дтҶҶтϠжЮϜ Ьϐ ЬҶҶЎТϒ ϸҶҶвϲв Ьϐ дϒм ̪иϸҶҶЛϠ йҶҶУЯ϶т дҶҶв ϼҶҶт϶м йҶҶϦвϜ сҶҶТ йҶҶϦУтЯ϶ ̪йҶҶвЯК ϨϜϼмм йтУҶҶЊм имҶҶ϶ϒ

 ϸвϲв ϣвϜм ̪дтЯЂϼвЮϜ ϞϝϲЊϒ ЬЎТϒ (йЮϐм йтЯК  пЯЊ)." дтЛвϮϒ авъϜ ϼт϶ (йЮϐм йтЯК  пЯЊ) 

Imam Hassan Al-Askariasws said: 'And similarly from Musaas, who had promised the 
Children of Israel that heas would bring a Book from Allahazwj which would include in it 
the Orders and the Prohibitions and the Limits and the Obligations, after they had 
attained salvation from Pharaohla and hisla people. When Allahazwj Saved them and 
they came near to Damascus, heas came to them with the Book from Allahazwj as heas 
had promised them and in it was "Iazwj do not Accept the deed of any one who does 
not magnify Muhammadsaww and Aliasws and theirasws goodly Progenyasws and does 
not honour theirasws companions and their Shias and those that love themasws as is 
their right to be honoured. O Myazwj servants! Bear witness to Muhammadsaww being 
the best of Myazwj creation and the best of the people, and to Aliasws hissaww brother, 
whoasws has hissaww qualities, and the inheritor of hissaww knowledge, hissaww Caliph in 
hissaww community and the best of the Caliphsasws after himasws, and that the 
Progenyasws of Muhammadsaww is preferable to the Prophetsas and the companions of 
Muhammadsaww are preferable to the companions of the Messengers, and the 
community of Muhammadsaww is better than all the other communities'. 

ϜϼЂϜ мжϠ ЬϝЧТ :ϝҶжЯЦ ϝҶкϝжЯϠЦ ϜϺϖм ̪ϝҶжтЯК Р϶т ϝв ЙϚϜϼІЮϜ иϺк дв ЬϠЧж ЬϠ ̪ϝжтЯК ЬтЧϪ ̪атДК ϜϺк ̪пЂмв ϝт ϜϺк ЬϠЧж ъ :ЬтϚ
 ЬЎУЮϝϠ амЧЮ РϼϦЛж ϝжЂЮм ̪ϸвϲв ϣвϜ дв ЬЎТϒ йϦвϜ дϲжм ̪ϣϠϝϲЊ ЬЎТϒ йϦϠϝϲЊм Ьϐ ЬЎТϒ йЮϐм ̪сϠж ЬЎТϒ ϝжтϠж дϖ

.алТϼЛж ъм акϜϼжъ 

The Children of Israel said: 'We do not accept this O Musaas! This is too much, and 
heavy for us. But, we accept those laws from this that we find easy and we accept in 
saying: 'Our Prophetas is the best Prophetas, and hisas progeny is the preferable 
progeny and hisas companions are the preferable companions, and we as a 
community, are higher than the community of Muhammadsaww. We do not recognise 
the preference of a community that we have not seen or know them'. 

Ц пЯК дтАЂЯТ ЬϝϠϮ дв ЬϠϮ дв йϦϲжϮϒ дв ϰϝжϮϠ ЙАЧТ ̪ЬтϚϼϠϮ пЮϝЛϦ  ϼвϓТ ϼϸ дϝҶЪм (аыҶЂЮϜ йҶтЯК) пЂмв ϼЪЂЛв
 ̪(аыҶЂЮϜ йҶтЯК) пЂмв йϠ аЪϝϦϒ ϝв ϜмЯϠЧϦ дϒ ϝвϖ :ЬϝЦм ̪алЂмϔϼ пЯК йЦмТ йϠ ̭ϝϮ аϪ .ϵЂϼТ сТ ϝ϶ЂϼТ йЎϼК сТ йЮмА

иϺҶк ЬҶϠмЦ двв алЮϝϪвϒ ФϲЯт ϝв ЙЯлЮϜм ИϾϮЮϜ дв алЧϲЯТ .йϦϲϦ аЪϦϲАϲАТ ЬϠϮЮϜ аЪтЯК ϤЛЎм ϝвϖм  ϝҶт :ϜмЮϝҶЧТ ̪ϣҶЯϠϝЧвЮϜ
Ъ пЂмв ϝжϠϼ ϝт :ϜмЮмЦм ̪ϞϜϼϦЮϜ сТ оϼЂтЮϜ аϪ пжвтЮϜ аЪϸмϸ϶ ϜмϼУК аϪ ̪аЪкϝϠϮ пЯК ύ ϜмϸϮЂϜ :пЂмв ЬϝЦ ̬ЙжЊж Рт

." ϝжтЎϼм ϝжвЯЂм ϝжТϼϦКϜм ϝжЯϠЦм ϝжЛАϒм ϝжЛвЂ 
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Allahazwj Ordered Jibraeelas who cut off a part of mountain by his wings, a mountain 
from the mountains of Palestine appropriate in size to the army of Musaas, one 
Farsakh by one Farsakh. Then Jibraeelas went with it and let it hang in the air over 
their heads and said: 'Either you accept what Musaas has given you or Ias will let this 
mountain drop on you and you will be crushed under it'. They were overcome with 
anxiety and panic on having to accept this acceptance. They said: 'O Musaas! How 
do we do this?' Musaas said: 'Prostrate to Allahazwj by your foreheads, then place your 
right cheeks on the ground and then the left cheeks and say: 'O our Lordazwj! We 
hear and we obey and we accept and we testify to it and we submit to it and we are 
happy with it'.  

 ъмЦ пЂмв алЮ ЬϝЦ рϺЮϜ ϜϺк ϜмЯЛУТ :ЬϝЦ ϝжтҶЊКм ϝжЛвҶЂ " йҶϠЯЧϠ ЬϝЦм йЮϝЛТϒ ϼкϝД йϠЯЦ РЮϝ϶ алжв ϜϼтϪЪ дϒ ϼтО ̪ыЛТм
 алжҶв дϝҶЪ ϝҶв пҶЯК аϸҶжЮϜм ̪ЬҶϮмϾК ύ ЬЮϺҶϦЮϜ акϸЊЦ ЀтЮм ̮ ϞϜϼϦЮϝϠ ̮ пжвтЮϜ акϸмϸ϶ ϜмϼУКм ̪йжϝЂЯϠ йЮϝЦ ϝвЮ ϝУЮϝ϶в "

мϸҶ϶ ϜмϼУК аϪ ̪ъ аϒ ЬϠϮЮϜ алтЯК ЙЧт Ьк дмϼДжт ШЮϺ ϜмЯЛТ алжЪЮм Ры϶ЮϜ дв ϜмҶЯЛУт аҶЮм ̪ШЮϺҶЪ дмϼҶДжт оϼҶЂтЮϜ акϸ
.ϜмϼвϜ ϝвЪ ШЮϺ 

Imam Hassan Al-Askariasws said: 'They did what Musaas had told them to do with their 
speech and actions, but many of them opposed in their hearts which they did openly 
and said to themselves in their hearts [2:93] They said: We hear and disobey They 
opposed in their hearts what they said by their tongues, and their placing of their 
right cheeks on the earth, and they did not want to humiliate themselves before 
Allahazwj the Almighty. Those who were opposed to this done it with regret and to see 
whether the mountain comes crashing down on them or not. Then they placed their 
left cheeks on the ground to see the same, and did not do this act as they had been 
Ordered to do'. 

 ЬтϚϼϠϮ ЬϝЧТϝвϒ (аыЂЮϜ йтЯК) пЂмвЮ дϖ  ЬҶϠϮЮϜ ϜϺҶк алжҶК ЬтϾϜϜ дϒ сжϼвϒ ЬϮмϾК  дЪЮм ̪дмЊϝК пЮϝЛϦ ύ акϼϪЪϒ
 акϼвϒ ϝвжϖм ̪алЮ ϣвϺЮϜ ̭ϝЧϠϖм ̪алϚϝвϸ дЧϲЮ акϼкϜмДϠ ϝтжϸЮϜ сТ алϠЮϝАт ϝвжϖ пЮϝЛϦ  дϝТ ̪ϝтжϸЮϜ сТ алТϜϼϦКϜ ϼкϝД ϸжК

.акϼϚϝвЎм акϸмЧК пЯК алϠϺЛт Ϣϼ϶фϜ сТ  пЮϖ 

Jibraeelas said to Musaas: 'Most of them are obedient, but Allahazwj has Told me to 
take this mountain away from them for their apparent acceptance in this world. 
Allahazwj Deals with them in this world by their apparent deeds to preserve their blood 
and their progenies, but in the hereafter, Allahazwj will Punish them on the basis of 
their beliefs and their consciences'.54 

.̶а̴к̴ϼ̶У̳Ъ̴Ϡ ̲Ь̶Ϯ̴Л̶ЮϜ ̳а̴л̴Ϡм̳Я̳Ц с̴Т Ϝм̳Ϡ̴ϼ̶І̳ϒ ̲м :ЬϮ м ϾК  ЬмЦ сТ ̪(аыЂЮϜ йтЯК) ϼУЛϮ сϠϒ дК ̪ϼтЊϠ сϠϒ дК :сІϝтЛЮϜ  :ЬϝЦ
è йтЯК) пЂмв пϮϝж ϝвЮ:ЬϝЦ ̬Ϟϼ ϝт ̪ϜϺϝвϠ м :ЬϝЦ .ШвмЦ ϤжϦТ ϸЦ ̪пЂмв ϝт дϒ :йтЮϖ пϲмϒ йϠϼ ̪(аыЂЮϜ  .рϼвϝЂЮϝϠ

ЬЛТ] ϝв м :ЬϝЦ .ыϮК алтЯϲ дв алЮ МϝЊ :ЬϝЦ ̬рϼвϝЂЮϜ [ 

Al Ayashi, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws regarding the Words of Allahazwj Mighty 
and Majestic [2:93] And they were made to imbibe (the love of) the calf into their 
hearts on account of their unbelief. Heasws said: ‘When Musaas whispered to hisas 
Lordazwj, Heazwj Revealed unto himas: “O Musaas! Your community has been tempted”. 
Heas said: ‘With what, O Lordazwj?’ Heazwj Said: “By the Samirila’. Heas said: ‘And what 
was the deed of Samirila?’ Heazwj Said: “Hela forged their ornaments into a calf”. 

                                                           
54
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МϝЊт дϒ] ЬвϦϲϦЮ алтЯϲ дϖ ̪Ϟϼ ϝт :ЬϝЦ  :ЬϝЦ ̬алжϦУт РтЪТ ̪ЬϮК мϒ ЬϝϪвϦ мϒ ЬϜϾО ϝлжв [ .ϼϝ϶Т ыϮК алЮ МϝЊ йжϖ
 ̭̳ϝІ̲Ϧ ̶д̲в р̴ϸ̶л̲Ϧ ̲м ̳̭ϝІ̲Ϧ ̶д̲в ϝл̴Ϡ ΗЬ̴ЎϦ̳ ̲Ш̳Ϧ̲ж̶Ϧ̴Т Ζъ̴ϖ ̲с̴к ̶д̴ϖ :пЂмв ϝкϸжК ЬϝЧТ .ϝжϒ :ЬϝЦ ̬иϼϝ϶ϒ дв м ̪Ϟϼ ϝт :ЬϝЦ  

Heas said: ‘O Lordazwj! Their jewellery which hela forged, into a gazelle, or an image, 
or a calf, so how did hela tempt them?’  Heazwj Said: “Hela forged for them a calf, so it 
mooed”. Heas said: ‘O Lordazwj! And who Made it moo?’ Heazwj Said: “Iazwj did”. So 
during that, Musaas said: ‘[7:155] You Make err with it whom You so desire to and 
Guide whom You so Desire to’.  

- ЬϝЦ-ϤϼЂЪϦТ иϸт дв ϰϜмЮцϜ пЧЮϒ ̪ЬϮЛЮϜ дмϸϠЛт акϜ̭ϼ м йвмЦ пЮϖ пЂмв плϦжϜ ϝвЯТ :.ç  

Heasws said: ‘So when Musaas ended up to hisas people and saw them worshipping 
the calf, threw down the Tablets from hisas hands, so they broke’. 

ϼУЛϮ мϠϒ ЬϝЦ  :(аыЂЮϜ йтЯК)èиϝтϖ  ϼϝϠ϶ϖ ϸжК ШЮϺ дмЪт дϒ сПϠжт дϝЪ- ЬϝЦ- пЮϖ йУжϒ дв ЬϮЛЮϜ ϸϼϠТ пЂмв ϸвЛТ :
 ϸϝвϼЯЮ ШЮϺϠ ЌϼЛϦтТ ̪ϣϮϝϲ дв йтЮϖ йϠ ϝв м ̭ϝвЮϜ сТ ЙЧтЮ акϸϲϒ дϝЪТ ̪атЮϜ сТ иϼϺТ ϼϝжЮϝϠ йЦϼϲϒ аϪ ̪йϠжϺ РϼА

 ̳а̴л̴Ϡм̳Я̳Ц с̴Т Ϝм̳Ϡ̴ϼ̶І̳ϒ ̲м : ЬмЦ мк м ̪йϠϼІтТ  ̶а̴к̴ϼ̶У̳Ъ̴Ϡ ̲Ь̶Ϯ̴Л̶ЮϜ.ç 

Abu Ja’farasws said: ‘It was befitting for that to happen due to the News Given to himas 
by Allahazwj. So Musaas cooled down the calf from its nose to its tail, then incinerated 
it in the fire, and scattered its remnants into the river. So whenever one of them 
came to the water due to his need, so he ended up drinking its ashes (mixed with the 
water), and these are the Words of Allahazwj [2:93] And they were made to imbibe 
(the love of) the calf into their hearts on account of their unbelief’.55 

VERSES 94 – 96 

وْت  إنِْ كُنْتُمْ  وُا الْم  نه م  ت  اسِ ف  ةً مِنْ دُونِ النه الصِ  ِ خ  ةُ عِنْد  اللَّه ارُ الْْخِر  تْ ل كُمُ الده ان  ادِقيِن  }قلُْ إنِْ ك  ا  {94 ص  دًا بِم  وْهُ أ ب  نه م  ت  ل نْ ي  و 
ليِمٌ  ُ ع  اللَّه تْ أ يْدِيهِمْ ۗ و  م  المِِين  }ق ده  {95بِالظه

[2:94] Say: If the house of the Hereafter with Allah is specially for you to the 
exclusion of the (other) people, then long for death if you are truthful [2:95] 
And they will never long for it on account of what their hands have sent before, 
and Allah Knows the unjust 

ن   رُ أ لْف  س  مه دُهُمْ ل وْ يُع  دُّ أ ح  و  كُوا ۚ ي  مِن  الهذِين  أ شْر  اةٍ و  ي  ل ىَٰ ح  اسِ ع  ص  النه هُمْ أ حْر  نه جِد  ل ت  ابِ أ نْ و  ذ  حْزِحِهِ مِن  الْع  ا هُو  بِمُز  م  ةٍ و 
لوُن   عْم  ا ي  صِيرٌ بِم  ُ ب  اللَّه ر  ۗ و  مه  {96} يُع 

[2:96] And you will find them to be the greediest of men for life (even greedier) 
than those who are Polytheists; every one of them loves if he could live for a 
thousand years, and that would not remove him from the Punishment if he 
were to live (for so long), and Allah Sees what they are doing 

 пҶЯК ϸмҶлтЮϜ ̮ ̭ъϔҶк ̮ ϵϠм ϝвЮ пЮϝЛϦ  дϖ :(аыЂЮϜ ϝвлтЯК) ϞЮϝА сϠϒ дϠ сЯК дϠ дЂϲЮϜ ЬϝЦ :(аыЂЮϜ йтЯК) аϝвъϜ ЬϝЦ
пЯҶЊ) ϸвϲв дϓϠ ϣϲЎϜмЮϜ ϭϮϲЮϜ алтЯК аϝЦϒм ̪акϼтϺϝЛв ЙАЦм (йЮϐм йтЯК  пЯЊ) ϸвϲв йЮмЂϼ дϝЂЮ  (йҶЮϐм йҶтЯК 

 аҶк йҶЮϐ дҶв дтҶϠтАЮϜ дϒм ̪дтвЯҶЂвЮϜ сТ иϸЛϠ йУЯ϶т дв ϼт϶м ̪дттЊмЮϜ ϸтЂ ϝтЯК дϒм ̪дтЛвϮϒ ФϚы϶ЮϜ ϼт϶м дттϠжЮϜ ϸтЂ
 дϒ пҶҶЮϖ Ϝм̭ϝҶҶϮТ ̪ϣлтҶҶІ ъм ϣҶҶϮϲ ϸϜϼҶҶтϖ алжҶҶЪвт ъ аҶҶкм акϼтϺϝҶҶЛв ϤҶҶЛАЧжϜм ̪ЬҶҶϮмϾК  ϸϝҶҶϠЛЮ ϣҶҶвϚъϜм  дтϸҶҶϠ аϜмҶҶЧЮϜ

рϼϸжъ :ϜмЮϝЧТ ̪ϜмϼϠϝЪ  ШҶϦвϜм ШҶжтϸ ЬҶкϒ дмϸм сҶЯК дмϸм ϸҶвϲв ϝҶт ШҶжмϸ дҶв ϝжЮ ϣЊЮϝ϶ ϣжϮЮϜ дϖ ЬмЧж ϝжЪЮм ̪ЬмЧϦ ϝв
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 ϙҶІϠ ϝҶжтЯК ϸмϸϼҶв ϼтО ̪ϝжϔϝКϸ ϞϝϮϦЂвм ̪дмϼт϶ЮϜ иϸϝϠКм дмЊЯ϶вЮϜ  ̭ϝтЮмϒ дϲжм ̪дмжϲϦвв ̮ м ̮ дмЯϦϠв аЪϠ ϝжϖм
.ϝжϠϼ ϝжЮϜϔЂ дв 

Imam Hassan Al-Askariasws said that the Imam Hassanasws Bin Aliasws Bin Abu 
Talibasws said: 'When Allahazwj Rebuked these Jews by the tongue of Rasool-
Allahsaww and cut off their excuses, and established upon them the manifest proofs 
that Muhammadsaww is the Chief of the Prophetsasws and the best of all creation, and 
that Aliasws is the Chief of the Trustees, and the best after himsaww among the 
Muslims, and the goodly from among hisasws Progenyasws are the establishers of the 
religion of Allahazwj and the Imams to the slaves of Allahazwj Mighty and Majestic, and 
cut off their excuses and it was not possible for them to present any counter proofs, 
they became arrogant and said: 'We do not know what yousaww are saying. But, we 
are saying that the Paradise is exclusively for us apart from you O Muhammadsaww 
and apart from O Aliasws and apart from those on yoursaww religion and yoursaww 
community, and yousaww have involved us in a test, and we are the sincere friends of 
Allahazwj, and the best of those that worship Himazwj, and all our supplications get 
Answered and nothing gets rejected to us from what we ask from our Lordazwj'. 

 пЮϝЛϦ  ЬϝЦ ШЮϺ ϜмЮϝЦ ϝвЯТ) :(йЮϐм йтЯК  пЯЊ) йтϠжЮ ϣҶжϮЮϜ (ϢϼҶ϶ъϜ ϼϜϸҶЮϜ аҶЪЮ ϤҶжϝЪ дϖ) :ϸмлтЮϜ ̭ъϔлЮ ϸвϲв ϝт (ЬЦ
ϲЊъϜ ϼϚϝЂм ̪ϣвϚъϜм сЯКм ϸвϲв (ЀϝжЮϜ дмϸ дв ϣЊЮϝ϶) ϝлвтЛжм ̪дмҶжϲϦвв йҶϦтϼϺм ϸҶвϲвϠ аЪжϒм ̪ϣвъϜ сжвϔвм Ϟϝ

 аҶлжϖ " :дмЮмЧт ϝвлтмϺм пЯКм Ϝϸвϲв дϝТ ̪аЪтУЮϝ϶в двм аЪжв дтϠϺϝЪЯЮ (ϤмвЮϜ ϜмжвϦТ) ϸмϸϼв ϼтО ϞϝϮϦЂв аЪ̭ϝКϸ дϒм
 ϸмҶлтЮϜ ϼҶІϝЛв аϦҶжЪ дϝҶТ " акϔϝҶКϸ ϞϝҶϮвЮϜ аҶкм ̪алжҶтϸ сҶТ алжмУЮϝҶ϶т дтϺҶЮϜ ЀϝҶжЮϜ дмϸ дҶв ЬҶϮмϾК  ̭ϝҶтЮмϒ ак ϝҶвЪ

 пҶҶЯК аЪϔϝҶҶКϸ ϞϝҶҶϮвЮϜ ̪дмҶҶЧϲвЮϜ аϦҶҶжϒ аЪжϓҶҶϠ (дтЦϸϝҶҶЊ аϦҶҶжЪ дϖ)  .аЪтУЮϝҶҶ϶в дҶҶвм аЪжҶҶв дтϠϺϝҶҶЪЯЮ ϤмҶҶвЮϜ ϜмҶҶжвϦТ ̪дмКϸҶҶϦ
 ϸҶЦ дϒ ϸҶЛϠ ϝϲмҶЎм аЪϦҶϮϲ ϸϜϸϾҶϦЮм ̪дмЦϸϝҶЊЮϜ йҶжв ϱтϼϦҶЂтЮ " ϝҶжтУЮϝ϶в дҶвм ϝҶжв ϞϺϝҶЪЮϜ Ϥвϒ алЯЮϜ " :ϜмЮмЧТ ̪аЪтУЮϝ϶в

.ϤϠϮмм ϤϲЊ 

When they said, Allahazwj Said to Hisazwj Prophetsaww: "Say" O Muhammadsaww to 
these Jews [2:94] Say: If the house of the Hereafter with Allah Paradise and its 
Bounties is specially for you to the exclusion of the (other) people 
Muhammadsaww and Aliasws and the Imamsasws and the rest of the companions and 
the believers in the community, and that you have been tested by Muhammadsaww 
and hissaww Progenyasws, and that your supplications always get Answered and are 
never rejected then long for death upon the liars among you and your adversaries, 
for Muhammadsaww and Aliasws are saying that theyasws are the friends of Allahazwj the 
Almighty apart from other people who oppose themasws in theirasws religion and it is 
theirasws supplications that get Answered. And if you, group of Jews, are as you are 
claiming to be, invoke death upon those that belie you and oppose you. if you are 
truthful If you are on the right and your supplications get Answered against your 
adversaries, say "Our Allahazwj, death be upon those that belie us and who opposes 
us" and the truthful among you can be veiled from them and it will increase your 
proof after it becomes true and it will become obligatory. 

 ЬмЂϼ алЮ ЬϝЦ аϪ ϝҶв ϸЛϠ (йЮϐм йтЯК  пЯЊ)  .йҶжϝЪв ϤϝҶвТ йҶЧтϼϠ ЈҶО ъϖ аЪжҶв ϸҶϲϒ ϝҶлЮмЧт ъ :алтҶЯК ϜϺҶк ЌϼҶК
 ̪дмЦϸϝҶЊЮϜ ак ϝвлтЦϸЊвм (аыЂЮϜ йтЯК) ϝтЯКм (йЮϐм йтЯК  пЯЊ) Ϝϸвϲв дϒм ̪дмϠϺϝЪЮϜ ак алжϓϠ ̭ϝвЯК ϸмлтЮϜ ϤжϝЪм

.дмϦтвЮϜ алТ ϜмКϸ дϖ алжϓϠ алвЯЛЮ ШЮϺϠ ϜмКϸт дϒ ϜмϼЂϮт аЯТ 

Then Rasool-Allahazwj said to them after they could find no excuse: 'Not one of them 
will ever say this, but his saliva will get stuck in his throat and he will die in his place'. 
And the Jews knew full well that they themselves are the liars, and that 
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Muhammadsaww and Aliasws are truthful in what theyasws say and that they themselves 
will incur losses if they were to supplicate like this and will meet their death'. 

 ϸҶвϲвϠм ̪ύϝҶϠ акϼҶУЪ дв алтϸтϒ ϤвϸЦ ϝвϠ ϤмвЮϜ ϜмжвϦт дЮ ϸмлтЮϜ сжЛт (алтϸтϒ ϤвϸЦ ϝвϠ ϜϸϠϒ имжвϦт дЮм) :пЮϝЛϦ  ЬϝЧТ
.дтϠϮϦжвЮϜ ϣвϚъϜ дв дтϼкϝАЮϝϠм йтЊмм йтϠж с϶ϒ сЯЛϠм ̪йтУЊм йтϠжм  ЬмЂϼ 

Allahazwj Said: [2:95] And they will never long for it on account of what their 
hands have sent before Meaning, the Jews will not desire death due to their past 
actions from their disbelief in Allahazwj, and in Muhammadsaww the Messenger of 
Allahazwj, Hisazwj Prophetsaww, one with Hisazwj attributes, and in Aliasws the brother of 
Hisazwj Prophetsaww and Hisazwj Trustee, and in the purified from the chosen 
Imamsasws.   

  ШЮϺҶЮм ̪дмϠϺϝҶЪЮϜ аҶк алжϓϠ алвЯЛЮ ̪ϞϺϝЪЯЮ ϤмвЮϜ ϜмжвϦт дϒ дмϼЂϮт ъ алжϒ ϸмлтЮϜ (дтвЮϝДЮϝϠ атЯК м) :пЮϝЛϦ  ЬϝЦ
 ̪̭ϝКϸЮϜ дв ϜмЛжϦвтЮ ̪ϞϺϝЪЮϜ пЯК ϜмКϸт дϒ акϼвϓϦм ШϦϮϲϠ акϼлϠϦ дϒ Шϼвϐ :ЬϝҶЦ аҶϪ ̪дмϠϺϝЪЮϜ ак алжϒ ̭ϝУЛЎЯЮ дтϠϦтм

 сҶТ алЪϝҶвлжъ ̮ ϢϼҶ϶фϜ атҶЛж дҶв алҶЂϓтЮ ШҶЮϺм (ϢϝҶтϲ пҶЯК ЀϝҶжЮϜ ЈϼҶϲϒ) ϸмҶлтЮϜ ̭ъϔҶк ϸҶϮϦ сжЛт (алжϸϮϦЮм) ϸвϲв ϝт
.ϣжϮЮϜ ϤϜϼт϶ дв ϙІ сТ йЛв алЮ Дϲъ йжϒ дмвЯЛт рϺЮϜ ̮ акϼУЪ 

Allahazwj Said: and Allah Knows the unjust The Jews do not want to incur loss by 
invoking death upon the liars, for they know that they themselves are the liars, and 
that is why Iazwj have Ordered yousaww to silence them with convincing proofs and 
Ordered them to invoke death upon the liars, and due to this supplication, it will 
become clear to the weak ones that they themselves are the liars'. Then Said [2:96] 
And you will find them meaning, find these Jews to be to be the greediest of men 
for life and that they have despaired from the Bounties of the Hereafter, which they 
have destroyed due to their disbelief, and they know that they will not get anything 
from the good things of Paradise.    

 ϢϝҶтϲ пҶЯК (ϜмЪϼҶІϒ дтϺҶЮϜ дҶв) ЈϼҶϲϒм (ϢϝҶтϲ пҶЯК ЀϝҶжЮϜ ЈϼҶϲϒ) ϸмлтЮϜ ̭ъϔк : ̮ пЮϝЛϦ ̮ ЬϝЦ (ϜмЪϼІϒ дтϺЮϜ двм)
ъ ЀмϮвЮϜ сжЛт.Ϣϝтϲ пЯК ϝЊϼϲ ЀϝжЮϜ ϸІϒ ак ШЮϺЯТ ̪Ϣϼ϶фϜ сТ Ϝϼт϶ дмЯвϓт ъм ̪ϝтжϸЮϜ сТ ъϖ атЛжЮϜ дмϼт ъ алж 

(even greedier) than those who are Polytheists These Jews are the greediest of 
men for life and greedier than the polytheists for their desire to live. Meaning, the 
Magians (Majoosi) have not seen bounties except in this world, and they do not do 
good for the hereafter, and that is why they are the greediest of the people for life. 

̮ ϣжҶЂ РҶЮϒ ϼҶтвЛϦЮϜ ̮ мкϝҶвм ϣжҶЂ РҶЮϒ ϼҶвЛт мҶЮ акϸҶϲϒ ̮ пҶжвϦт ̮ ϸмт) :ЬϝЧТ ϸмлтЮϜ РЊм аϪ  дҶв ̮ иϸҶКϝϠвϠ ̮ йҶϲϾϲϾвϠ
 АҶЧТ (йҶϲϾϲϾвϠ мҶк ϝҶвм) :ЬҶЧт аҶЮм (ϼҶвЛт дϒ ̮ ϞϜϺҶЛЮϜ дҶв ̮ йϲϾϲϾвϠ мк ϝвм) :ЬϝЦ ϝвжϖм ̮ иϼтвЛϦ ̮ (ϼвЛт дϒ ϞϜϺЛЮϜ
 (йҶϲϾϲϾвϠ) йҶтжвϦм иϸм сҶжЛт (мк ϝвм) дмЪт дϒ ЬвϦϲт дϝЪЮ (ϼтЊϠ м ̮ ϞϜϺЛЮϜ дв ̮ йϲϾϲϾвϠ мк ϝвм) ЬϝЦ мЮ йжъ

ЛϦ ϝвм :ϸϜϼϒ ϝвЯТ ЬϸҶЛтм алтϾϝҶϮт йϠҶЂϲ пҶЯЛТ (дмҶЯвЛт ϝвϠ ϼтЊϠ м) :ЬϝЦ аϪ .(ϼвЛт дϒ йϲϾϲϾвϠ мк ϝвм) :ЬϝЦ ̪иϼтв
.алвЯДт ъм алтЯК 

Then in characterisation of the Jews, Said: every one of them loves if he could 
live for a thousand years, and that would not remove him from the Punishment 
Heazwj did not Say that they will be Granted a long life, and only Said if he were to 
live (for so long), but it is to display their desire for a long life, but it will not be Given 
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to them and Said and Allah Sees what they are doing It suffices them that Heazwj 
will deal with them with Justice and will not be Unjust to them.56 

VERSES 97 & 98 

يْهِ و   د  يْن  ي  ا ب  قًا لمِ  دِّ ِ مُص  لْبكِ  بِإذِْنِ اللَّه ل ىَٰ ق  ل هُ ع  زه هُ ن  إنِه ا لجِِبْرِيل  ف  دُو ً ان  ع  نْ ك  ىَٰ قلُْ م  بُشْر  ان   {97للِْمُؤْمِنيِن  }هُدًى و  نْ ك  م 
افرِِين  } دُوٌّ للِْك    ع 

ال  ف إنِه اللَّه مِيك  جِبْرِيل  و  رُسُلهِِ و  تِهِ و  ئِك  لَ  م  ِ و  ا لِلَّه دُو ً  {98ع 

[2:97] Say: Who would be an enemy to Jibreel - for he Revealed it to your heart 
by Permission of Allah, verifying that which was before it and a Guidance and 
good news for the Believers [2:98] Whoever was the enemy of Allah and His 
Angels and His Rasools and Jibreel and Meekaeel, so surely Allah is the 
enemy of the unbelievers 

 ЬϝЦ дϠ дЂϲЮϜ ЬϝЦ :(аыЂЮϜ йтЯК) аϝвъϜ ϺҶУжт дϝҶЪ рϺЮϜ ЬтϚϼϠϮЮ алЎПϠ сТ ϸмлтЮϜ аϺ пЮϝЛϦ  дϖ :(аыЂЮϜ ϝвлтЯК) сЯК
 дҶϠ сҶЯК ϸттϓϦЮ дтЮϾϝжЮϜ  ϣЪϚывм ЬтϚϝЪтвм ЬтϚϼϠϮЮ алЎПϠ сТ ϞЊϜмжЮϜ аϺм ϝЎтϒ алвϺм ̪дмкϼЪт ϝвϠ алтТ  ̭ϝЎЦ

пЯК (аыЂЮϜ йтЯК) ϞЮϝА сϠϒ ЬЦ :ЬϝЧТ ̪аϼϝЊЮϜ йУтЂϠ алЮϺϒ пϦϲ дтϼТϝЪЮϜ  ϸмҶлтЮϜ дҶв (ЬҶтϼϠϮЮ ϜмϸҶК дϝЪ дв) :ϸвϲв ϝт
 ̪йҶЯϮϒ ϸмҶлтЮϜ сҶТ  ϞϝҶϦЪ НҶЯϠ пϦϲ " ϼЊж Ϥ϶Ϡ " иϝжϮ дϝЪ ϞжϺ ϼтО дв " ЬϝтжϜϸ " йЯϦЧт дϒ " ϼЊж Ϥ϶Ϡ " дК йЛТϸЮ

.йвЯК ФϠϝЂ сТ оϼϮ ϝв алϠ Ьϲм 

Imam Hassan Al-Askariasws said that Imam Hassanasws Bin Aliasws said: 'Allahazwj has 
Condemned the Jews for their hatred of Jibraeelas for carrying out the Judgment of 
Allahazwj for them which they found it to be abhorrent, and also Condemns the 
Nasibis in their hatred for Jibraeelas and Mikaeelas and the Angels of Allahazwj that 
descended for the support of Aliasws Bin Abu Talibasws against the infidels until they 
were humiliated by hisasws strict sword. Allahazwj Said: [2:97] Say O Muhammadsaww! 
Who would be an enemy to Jibreel from the Jews who stopped Danielas from 
killing Bakht Nasar from whom the sin was not apparent until the Command of 
Allahazwj Came in the Book of Allahazwj for the Jews, and whatever they had in their 
knowledge from beforehand, transpired upon them' 

 сҶЯЛЮ ЬҶтϚϼϠϮ ϨҶЛϠ пЮϝҶЛϦ  дъ ̪дтϠҶЊϝжвЮϜ сҶЯКм ϸвϲв ̭ϜϸКϒ двм ̪дтϼТϝЪЮϜ ϼϚϝЂ дв ЬтϚϼϠϮЮ ϜмϸК ϝЎтϒ дϝЪ двм
 йҶϦжмϝЛвм (аыҶЂЮϜ ϝҶвлтЯК) ϝтЯКм Ϝϸвϲв йϦϼкϝДвЮ ЬтϚϼϠϮЮ ϜмϸК дϝЪ двм .ϜϼЊϝж йϚϜϸКϒ пЯК йЮм ̪Ϝϸтϔв (аыЂЮϜ йтЯК)

ЬϮмϾК йϠϼ ̭ϝЎЧЮ иϺϝУжϜм ϝвлЮ Кϒ Шыкϖ сТ ϜϺҶк ЬϾҶж сжЛт (йЮϾж) ЬтϚϼϠϮ сжЛт (йжϝТ) .иϸϝϠК дв ̭ϝІт дв ϸт пЯК йϚϜϸ
 .дтϼϺҶжвЮϜ дҶв дмҶЪϦЮ ШҶϠЯЦ пҶЯК .дтҶвъϜ ϰмϼҶЮϜ йҶϠ ЬϾҶж) :йҶЮмЧЪ мҶкм ̪  ϼвϓҶϠ (  дϺϝҶϠ) ϸҶвϲв ϝт (ШϠЯЦ пЯК) дϐϼЧЮϜ

пЯК ЬтϚϼϠϮ дϐϼЧЮϜ ϜϺк ЬϾж ̮ (йтϸт дтϠ ϝвЮ ̮ ϝЧТϜмв ̮ ϝЦϸЊв) .(дтϠв сϠϼК дϝЂЯϠ  дтҶϠ ϝҶвЮ ϝҶЧТϜмв ϝЦϸҶЊв ϸҶвϲв ϝт ШϠЯЦ
 йвЯЛϦ ЬЎТм ̪дϐϼЧЮϜ ЬϚϝЎТ сТ ̮ .̭ϝтϠжъϜ дв акϼтОм ϨтІ ϞϦЪм аткϜϼϠϖ РϲЊм ϼмϠϾЮϜм ЬтϮжъϜм ϢϜϼмϦЮϜ дв ̮ йтϸт

̮ :йвтЯЛϦм 

And the one who, as well, was the enemy of Jibraeelas from the rest of the 
unbelievers, and from the enemies of Muhammadsaww and Aliasws- they were the 
Nasibis.  This was, because Allahazwj Sent Jibraeelas to support Aliasws and Aliasws was 
victorious against hisasws enemies and against the one who was the enemy of 
Jibraeelas too, so Jibraeelas assisted Muhammadsaww and Aliasws in the establishment 
of the Judgment of their Lordazwj the Almighty in the destruction of theirasws enemies 
by theirasws hands whoever from Hisazwj servants. for he meaning Jibraeelas 
Revealed it meaning brought down this Quran to your heart O Muhammadsaww by 
Permission of Allah by the Command of Allahazwj and that is as Heazwj has Said 
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[26:193] The Trustworthy Spirit has descended with it [26:194] Upon your heart 
that you may become from the warners [26:195] In clear Arabic language.  
[2:97] verifying that which was before it Jibraeelas brought down this Quran upon 
yoursaww heart, O Muhammadsaww verifying that which has been brought down 
before, from the Torah, and the Evangel, and the Psalms and the Parchments of 
Ibrahimas and the Books of Sheesas and other Prophetsas – regarding the merits of 
the Quran and its learning and the teaching of it. 

 ЬмЂϼ ЬϝЦдϖ :(йЮϐм йтЯК  пЯЊ)   ̪ϝҶтЯЛЮϜ ϣҶϮϼϸЮϜм ̪пЧϪмҶЮϜ ϢмϼҶЛЮϜм ̪дтҶϦвЮϜ ЬҶϠϲЮϜм ̪дтҶϠвЮϜ ϼмҶжЮϜ мҶк дϐϼЧЮϜ ϜϺк
 ̪  йвҶЊК иϼмҶвϜ сҶТ йҶϠ ϸҶЧϦКϜ дҶвм ̪  иϼмҶж йҶϠ ̭ϝҶЎϦЂϜ дҶв ̪пҶвДЛЮϜ ϢϸϝЛЂЮϜм ̪оϼϠЪЮϜ ϣЯтЎУЮϜм ̪пУІъϜ ̭ϝУІЮϜм

иϝУІ йϠ пУІϦЂϜ двм ̪  йЛТϼ йвϝЪϲϒ ФϼϝУт аЮ двм ̪  иϺЧжϒ йϠ ШЂвϦ двм  двм ̪  иϜϸк иϜмЂ ϝв пЯК иϼϪϐ двм ̪
 сҶлϦжт рϺҶЮϜ йЮмЛвм йϠ рϸϦЧт рϺЮϜ йвϝвϖ йЯЛϮ двм ̪  иϸЛЂϒ иϼϝϪϸм иϼϝЛІ йЯЛϮ двм ̪  йЯЎϒ иϼтО сТ оϸлЮϜ ϞЯА

т (дтжвϔҶвЯЮ оϼҶІϠм) оϸҶк дϐϼЧЮϜ ϜϺк сжЛт (оϸк) :ЬϝЦ ШЮϺЯТ ̪атЯЂЮϜ ЄтЛЮϜм ̪атЛжЮϜ ϤϝжϮ пЮϖ  иϜϸϒ ̪йтЮϖ ϢϼϝҶІϠ сҶжЛ
.Ϣϼ϶фϜ сТ алЮ 

Rasool-Allahsaww said: 'This Quran is the manifest light, and the strong rope, and the 
firmest handle, and the highest station, and the best healing, and the great virtue, 
and the great happiness. Whoever seeks by it gets the Lights of Allahazwj, and one 
who believes by it in its Commands will be Protected by Allahazwj, and whoever 
attaches himself to it will be Saved by Allahazwj, and the one who does not regress 
from its Laws will be Elevated by Allahazwj, and the one who seeks to be cured by it 
will be Cured by Allahazwj, and the one who Prefers it over all other will be Guided by 
Allahazwj, and the one who seeks guidance from other than it will be Left astray by 
Allahazwj, and the one makes it his garment will be Made successful by Allahazwj, and 
the one who makes it his Imam and his model will be Granted blissful Gardens, and 
a peaceful life'. And that is what Heazwj Said: a Guidance meaning this Quran is the 
guidance and good news for the Believers meaning, gives the good news to them 
of the Hereafter'. 

 ϤтмЦм ̪йЯтЮ ϤϼлЂϒм ̪иϼϝлж ϤϓвДϒ ϜϺк ̮ Ϟϼ ϝт ̮ :ЬϮмϾК йϠϼЮ ЬмЧт ϞϲϝІЮϜ ЬϮϼЮϝϠ ϣвϝтЧЮϜ амт сϦϓт дϐϼЧЮϜ дϒ ШЮϺм
 ϸҶЯ϶ЮϜм ̪йҶжтвтϠ ШҶЯвЮϜ имҶАКϒ :пЮϝҶЛϦ  ЬмЧт .йжДм ̮ ШтТ ̮ сжД ϸжК дЪТ ̪йЯвϒ ШϦϼУПв сТ ϤϲЂТм ̪йЛвА ШϦвϲϼ сТ

мҶҶжϼТϒм ̪йЮϝвҶҶІϠ ФҶҶϚы϶ЮϜ ϝҶҶвлтЮϖ ϼҶҶДжтТ .ϝҶҶлтТ ϝҶҶвϠ ϝтжϸҶҶЮϜ ϝҶҶлЮ амҶҶЧϦ ъ ϣҶҶЯϲ йҶҶтϸЮϜм ϜмҶҶЂЪϜм ̪дтҶҶЛЮϜ ϼмҶҶϲЮϜ дҶҶв йҶҶϮϜмϾϓϠ и
 ϜϺк Йвм :пЮϝЛϦ  ЬмЧтТ ̬ϝжЮϝвКϒ ϝлПЯϠϦ аЮм иϺк ϝжЮ пжϒ ϝжϠϼ ϝт :дъмЧтм ϝлжв дϝϠϮЛтТ ϝвлЂУжϒ пЮϖ дϜϼДжтм ϝвлжмвДЛтТ

вϠ ЙвЂт ъм ̪дϔϜϼЮϜ йЯϪв ϼт аЮ ̪ϣвϜϼЪЮϜ ϬϝϦ.дмϼЪУϦвЮϜ йЯϪв сТ ϼЪУϦт ъм ̪дмЛвϝЂЮϜ йЯϪ 

And that the Quran will come on the Day of Judgment with the pale man saying to its 
Lordazwj the Almighty: 'O Lordazwj! This man was thirsty during the day and stayed 
awake at night due to his reading of me, and I strengthened his desire for Yourazwj 
Mercy, and widened his deeds for Yourazwj Forgiveness, which is what I had thought 
about him'. Allahazwj will Say: 'Give him a kingdom in his right hand and eternal life in 
his left hand, and congratulate him for his marriage with the virgin Houries, and 
clothe his parents in such a garment that is not to be found in the world'. The people 
will look at him and consider their greatness and they will be surprised at themselves 
and will both say: 'O our Lordazwj! This has been given to us but our deeds were not 
such as to deserve this!' Allahazwj will Say: 'And along with that give them the crown 
of prestige the like of which has never been seen, nor heard of, nor has anyone ever 
contemplated as such'. 

 сҶЮм сҶЯКм  ЬмҶЂϼ ϸвϲв Ϟϲ пЯК иϝтϖ ϝвЪϦЎϝтϼм аыЂъϜ дтϸϠ иϝтϖ ϝвЪ ϼтЊϠϦм ̪дϐϼЧЮϜ ϝвЪϸЮм ϝвЪвтЯЛϦϠ ϜϺк :ЬϝЧтТ
 ЬϠЧт ъ дϜϺЯЮϜ ϝвлжъ ϝвллЧУϠ иϝтϖ ϝвЪлтЧУϦм ̪ оϼҶϪЮϜ дтϠϝҶв ̭ЬҶв дϝҶЪ дϖм ̪ывК ϝвлϚϜϸКϒ ϢϜϸϝЛвм ϝвлϦтъмϠ ъϖ ϸϲъ 
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 :ЬҶϮмϾК йҶЮмЦ ШЮϺм ̪ϝлϠ дмϼІϠт сϦЮϜ ϤϜϼϝІϠЮϜ дв ШЯϦТ .  ЬтϠЂ сТ йϠ ФϸЊϦ ϝϠкϺ ЄϼЛЮϜ пЮϖ  (дтжвϔҶвЯЮ оϼҶІϠм)
.алтϼϜϼϺм алТы϶ϒ дв алЛϠϦ двм сЯКм ϸвϲв ϣЛтІ 

Allahazwj will Say: 'This is due to your teaching to your son the Quran, and giving him 
the vision of the religion of Islam and making him happy on the love of 
Muhammadsaww Rasool-Allahsaww and Aliasws the Guardianasws from Allahazwj, and 
gave him theirasws understanding that Allahazwj does not Accept the deeds of any one 
except by theirasws Wilayah and the enmity to theirasws enemies even if he were to 
give in charity, a heap of gold from the earth to the Throne, in the way of Allahazwj.' 
And this is from the good news which has been Given in the Words of Allahazwj and 
good news for the Believers The Shias of Muhammadsaww and Aliasws, the ones 
obedient to theirasws Progenyasws'. 

 дҶϲж :ϜмЮϝҶЦ дϒ аҶлЯлϮ дҶв НҶЯϠ дтϺҶЮϜ ̭ъϔҶкм ̪дтҶϠтАЮϜ ϝҶвлЮϐ пҶЯКм сҶЯКм ϸвϲв пЯК йвϝЛжъ (ύ ϜмϸК дϝЪ дв) :ЬϝЦ аϪ
 ЌПϠж сҶЯКм ϸҶвϲвЮ ϜϼҶтлД йҶЯЛϮ  дъ ̪ЬҶтϼϠϮЮ ϜмϸҶК дϝҶЪ дҶвм (ЬҶтϼϠϮм) .дϝтКϸҶт ϝҶвϠ ϝҶтЯКм Ϝϸвϲв аϼЪϒ рϺЮϜ 

пЯК (аыЂЮϜ ϝвлтЯК)   ϣҶЪϚывЮ ϜмϸҶК дϝҶЪ дҶвм сҶжЛт (йҶϦЪϚывм) .ШЮϺҶЪ дтЯҶЂϼвЮϜм ̭ϝҶтϠжъϜ ϼϚϝҶЂЮ ϜϼҶтлДм ̪  ̭ϜϸКϒ
 йҶЮмЦ м .сҶЯЛЮ ϼЊϝжЮϜ ЬтϚϼϠϮ дв ϤϚϼϠ :дтϸжϝЛвЮϜ ϞϝЊжЮϜ ЌЛϠ ЬмЦ ШЮϺм ̪  ̭ϝтЮмϒ ϸттϓϦм ̪  дтϸ ϢϼЊжЮ дтϪмЛϠвЮϜ

ϝЂм пЂтКм пЂмв  ЬЂϼЮ ϜмϸК дϝЪ двм (йЯЂϼм) пЮϝЛϦ ШҶЮϺм ̪сҶЯК ϣҶвϝвϖм ϸҶвϲв ϢмҶϠж пҶЮϖ ϜмҶКϸ дтϺҶЮϜ ̭ϝҶтϠжъϜ ϼϚ
.сЯК ϣвϝвϖ пЮϖ ϜмКϸ дтϺЮϜ ЬЂϼЮϜ ̭ъϔк дв ϝжϚϼϠ :ϞЊϜмжЮϜ ЬмЦ 

Then Heazwj Said: [2:98] Whoever was the enemy of Allah Enmity to 
Muhammadsaww and Aliasws and theirasws goodly Progenyasws, and these are the ones 
who say from their ignorance: 'We hate Allahazwj who honoured Muhammadsaww and 
Aliasws for Hisazwj having Helped them. and Jibreel and we are the enemies of 
Jibraeelas because Allahazwj Sent him to Muhammadsaww and Aliasws against the 
enemies of Allahazwj, and Aided the other Prophetsas and Messengersas as well. and 
Meekaeel meaning, and we are the enemies of the Angels of Allahazwj for having 
been Sent to support the religion of Allahazwj, and helping the friends of Allahazwj, and 
these are the words of some Nasibis - the enemies: 'We are away from Jibraeelas for 
having helped Aliasws'. And the Words of Allahazwj: and His Rasools and the one who 
was the enemy of Rasool-Allahsaww, Musaas and Isaas and the rest of the Prophetsas 
who called to the Prophet-hood of Muhammadsaww and the Imamate of Aliasws. And 
that is the words of the Nasibis: 'We are away from these Rasoolsas for their having 
called to the Imamate of Aliasws'.     

ϝЪтвм ЬтϚϼϠϮЮ ϜмϸК дϝЪ дв рϒ (ЬϝЪтвм ЬтϼϠϮм) :ЬϝЦ аϪ ЬϝҶЦ ϝҶвЮ ϞҶЊϜмжЮϜ дҶв ЬϝҶЦ дҶв ЬмЧЪ ШЮϺм ̪ЬтϚ пЯҶЊ) пҶϠжЮϜ
:(аыЂЮϜ йтЯК) сЯК сТ (йЮϐм йтЯК   ̪йҶвϝвϒ ϤмвЮϜ ШЯвм ̪йУЯ϶ дв ЬтТϜϼЂϖм иϼϝЂт дК ЬтϚϝЪтвм ̪йжтвт дК ЬтϚϼϠϮ "

." иϼЊϝж йтЮϖ дϜмЎϼЮϝϠ ϼДϝж йІϼК ФмТ дв пЮϝЛϦ м 

Then Heazwj Said: and Jibreel and Meekaeel meaning, one who was the enemy of 
Jibraeelas and Mikaeelas in the words of the Nasibis, for the words of the Holy 
Prophetsaww when hesaww said to Aliasws: 'Jibraeel is on yourasws right, and Mikaeelas 
on yourasws left and Israfeelas is behind youasws and the Angel of Death is in front of 
youasws, and Allahazwj Looks from the top of the Throne towards youasws with Pleasure 
at their help'. 

 дҶв :ЬϝҶЧТ .ϸҶвϲв йҶЮϝЦ ϝҶв сЯК Йв алЮϝϲ дтϺЮϜ ϣЪϚывЮϜм ЬтϚϝЪтвм ЬтϚϼϠϮ ̮ дв ̮ м  дв ϒϼϠϒ ϝжϓТ :ϞЊϜмжЮϜ ЌЛϠ ЬϝЦ
 сϠϒ дϠ сЯК пЯК ϝϠЊЛϦ ̭ъϔлЮ ϜмϸК дϝЪ(аыЂЮϜ йтЯК) ϞЮϝА  мϸҶЛЮϝϠ мϸҶЛЮϜ ЬҶЛУт ϝҶв аҶлϠ ЬҶКϝТ (дтϼТϝҶЪЯЮ мϸК  дϝТ)

.ϤϝϠмЧЛЮϜ ϸтϸІϦм ϤϝвЧжЮϜ Ьыϲϖ дв 
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A Nasibi said: 'I am away from Allahazwj and from Jibraeelas and Mikaeelas and the 
Angels who are with Aliasws as per the saying of Muhammadsaww'. Hesaww said: 'If any 
one is the enemy of these in his hatred of Aliasws Bin Abu Talibasws so surely Allah is 
the enemy of the unbelievers will Deal with them like the enemy deals with an 
enemy by Engulfing them with harsh Punishments'. 

 ϝҶвм ̮  ϣҶЪϚыв ϼϚϝҶЂм ̮ ЬҶтϚϝЪтвм ЬҶтϚϼϠϮ сҶТ ϙЂ ЬмЦ дв  ̭ϜϸКϒ ϸмлтЮϜ дв дϝЪ ϝв дтϦтфϜ дтϦϝк ЬмϾж ϞϠЂ дϝЪм
  ̭ϜϸКϒ дв дϝЪ ̪ϞϝҶЊжЮϜ дҶв дϝҶЪϝв ϝҶвϒ :  ϣҶЪϚыв ϼϚϝҶЂм ̪ЬтϚϝЪтвм ЬтϚϼϠϮ сТм  сТ йжв ̭мЂϒ ЬмЦ дв ϞϝЊжЮϜ

 дϒ млТ ̪ϝлϠ ЬϮмϾК  йЊ϶ сϦЮϜ ЬϚϝЎУЮϜ (аыЂЮϜ йтЯК) сЯК сТ ЬмЧт ЬϜϾтъ дϝЪ ϝвЮ (йЮϐм йтЯК  пЯЊ)  ЬмЂϼ
:ЬмЧт ШЮϺ ЬЪ сТ дϝЪм ̪йЮ пЮϝЛϦ  йЯкϒ рϺЮϜ РϼІЮϜм  ЬтϚϼϠϮ " :ШЮϺ ЌЛϠ сТ ЬмЧтм "  дК ЬтϚϼϠϮ йϠ сжϼϠ϶ϒ "

 дҶв ЬҶЎТϒ мҶк рϺҶЮϜ (аыҶЂЮϜ йҶтЯК) сҶЯК дтҶвт дК йжϒ сТ ЬтϚϝЪтв пЯК ЬтϚϼϠϮ ϼ϶ϦУтм ̪иϼϝЂт дК ЬтϚϝЪтвм ̪йжтвт дК
дҶК ̮ ШҶЯвЮϜ ̮ йҶЂЯϮт ϝтжϸҶЮϜ сҶТ атҶДК ШҶЯв атϸҶж ϼҶ϶ϦУт ϝҶвЪ ̪ϼϝҶЂтЮϜ  йҶЂЯϮт рϺҶЮϜ ϼҶ϶фϜ атϸҶжЮϜ пҶЯК йҶжтвт ̪иϼϝҶЂт пҶЯК

 ШҶҶЮϺ дҶҶв РϼҶІϒ ЬϝвҶҶІЮϜм дтҶҶвтЮϜ дϒм ̪ϣҶвϸ϶ЮϝϠ йҶҶвϝвϒ рϺҶЮϜ ϤмҶҶвЮϜ ШҶҶЯвм ̪ϣҶвϸ϶ЮϝϠ йҶҶУЯ϶ рϺҶҶЮϜ ЬтТϜϼҶЂϖ пҶҶЯК дϜϼҶ϶ϦУтм
." алЪЯв дв алЯϲв ϞϼЦ ϢϸϝтϾ пЯК ШЯвЮϜ ϣтІϝϲ ϼϝ϶ϦТϝЪ 

And the reason for the Revelation of these two Verses was the speech of the Jews, 
the enemies of Allahazwj, the evil speech about Jibraeelas and Mikaeelas and the other 
Angels of Allahazwj. And more evil was the speech of the Nasibis, the enemies of 
Allahazwj, in which they spoke about Allahazwj and Jibraeelas and Mikaeelas and other 
Angels of Allahazwj. As for the Nasibis, it was because the Messenger of Allahsaww 
never stopped extolling the virtues of Aliasws which were specially from Allahazwj the 
Almighty for himasws, and honoured himasws which heasws was deserving of from 
Allahazwj, and was in all of hissaww speech: "Jibraeelas has informed mesaww from 
Allahazwj" and sometimes hesaww used to say: "Jibraeelas is on hisasws right, and 
Mikaeelas is on hisasws left, and Jibraeelas prides himself over Mikaeelas for being on 
the right of Aliasws for that is being higher than being on the left, like the pride felt by a 
person who has been seated on the right hand side of the king over the one who has 
been placed on the left hand side of him. Theyas both pride themselves over 
Israfeelas who provides his service for himasws from behind himasws, and over the 
Angel of death who provides service for himasws in front of himasws. The right side and 
left side are more preferable to those, like the pride felt by the ones who are near to 
the king over those that are far away from him.  

 ЬмЂϼ дϝЪм ϞҶЮϝА сҶϠϒ дҶϠ сҶЯЛЮ ϝкϸҶІϒ  ϸҶжК ϝлТϼҶІϒ ϣҶЪϚывЮϜ дϖ :йҶϪтϸϝϲϒ ЌҶЛϠ сҶТ ЬмҶЧт (йЮϐм йтЯК  пЯЊ) 
ϸҶвϲв ϸЛϠ оϼмЮϜ ЙтвϮ пЯК (аыЂЮϜ йтЯК) ϝтЯК РϼІ рϺЮϜм :алжтϠ ϝвтТ ϣЪϚывЮϜ аЂЦ дϖм ̪ϝϠϲ (аыЂЮϜ йтЯК)  пУАҶЊвЮϜ

ϣҶтϔϼ пҶЮϖ дмЦϝϦҶІтЮ ϞҶϮϲЮϜм ϤϜмϝвҶЂЮϜ ϣҶЪϚыв дϖ " :̮ оϼҶ϶ϒ ̮ Ϣϼв ЬмЧтм ."  ϞҶЮϝА сҶϠϒ дҶϠϜ сҶЯК(аыҶЂЮϜ йҶтЯК)  ϝҶвЪ
 " алϦжТϸ ϢϼІК ϸЛϠ ϝлтЯК сЧϠ дв ϼ϶ϐ ФтУІЮϜ ϼϝϠЮϜ ϝкϸЮм пЮϖ ϣЧтУІЮϜ ϢϸЮϜмЮϜ ФϝϦІϦ 

And Rasool-Allahsaww used to say in some of his narrations: 'The most prestigious 
Angel with Allahazwj is the one who loves Ali Bin Abu Talibasws the most, and the 
Angels swear between them in this manner: 'By the Oneazwj Who has Honoured 
Aliasws over all others, after Muhammad Mustafasaww'. And hesaww sometimes used to 
say: 'The Angels of the heavens and the Veils yearn to see Aliasws Bin Abu Talibasws 
just like a mother desires to see her good son, who has survived after ten other sons 
of her have died'.  

тϚϝЪтвм ЬтϚϼϠϮ :ϸвϲв ЬмЧт пϦв пЮϖ :дмЮмЧт ϞϝЊжЮϜ ̭ъмк дϝЪТ ЬмҶЧтм ̬йжϓҶІЮ атДЛϦм сЯЛЮ ат϶УϦ ШЮϺ ЬЪ ϣЪϚывЮϜм Ь
 ϸҶҶвϲв ϸҶҶЛϠ сҶҶЯЛЮ аҶҶк ЬҶҶтϚϝЪтвм ЬҶҶтϚϼϠϮ дҶҶвм ϣҶҶЪϚыв дҶҶвм Ϟϼ дҶҶв ϝҶҶжϚϼϠ ̬ФҶҶЯ϶ЮϜ ϼϚϝҶҶЂ дмϸ дҶҶв ЈϝҶҶ϶ сҶҶЯЛЮ пЮϝҶҶЛϦ 

.дмЯЎУв ϸвϲв ϸЛϠ ϞЮϝА сϠϒ дϠ сЯЛЮ ак дтϺЮϜ  ЬЂϼ дв ϝжϚϼϠм .дмЯЎУв 
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And those Nasibis used to say: 'For how long will Muhammadsaww keep talking about 
Jibraeelas and Mikaeelas and all those Angelsas. All this is only to magnify Aliasws and 
increase hisasws glory? Allahazwj Talks especially about Aliasws apart from the rest of 
the people? We distance ourselves from such a Lordazwj and such Angels and from 
Jibraeelas and Mikaeelas who give preference to Aliasws after Muhammadsaww. And we 
distance ourselves from the Rasoolsas of Allahazwj who give preference to Aliasws Bin 
Abu Talibasws. 

ϼ ЬмϝжϦ аϪ :ЬϝЦ  ЬмЂ пҶЯК ϜϺҶкм ̪дҶвтъϜ йҶЯкϝЪ пЯК ϜϺк ЙЎмТ ̪йЮϝвІϠ дтЂϲЮϜм йжтвтϠ дЂϲЮϜ (йЮϐм йтЯК  пЯЊ)
  пЯҶЊ)  ЬмҶЂϼ ЬҶЛϮТ ̪ϝКϼАҶЊϜ аҶϪ ̪дϝϠϺϝϮϦт ЌЛϠ пЮϖ ϝвлЎЛϠ пІвТ ̪ЌϼъϜ пЯК ϝвлЛЎм аϪ ̪ϼЂтъϜ йЯкϝЪ

Пт ϸϝҶЪтм ̪дҶЂϲЮϜ омҶЧтТ " ϸҶвϲв ϝҶϠϒ ̮ ϝт ̮ ϝлтϖ " :дЂϲЯЮ ЬмЧт (йЮϐм йтЯК (аыҶЂЮϜ йҶтЯК) дтҶЂϲЮϜ омҶЧт аҶϪ ̮ дтҶЂϲЮϜ ϞҶЯ
.̮ йвмϝЧтТ 

Then Rasool-Allahsaww placed Al-Hassanasws on hissaww right and Al-Husaynasws on 
hissaww left and lifted both of themasws up on hissaww shoulders and then placed them 
bothasws on the ground. Each of themasws started wrestling with the other, and the 
Messenger of Allahsaww went and encouragingly said to Al-Hassanasws: 'Come on, O 
Abu Muhammadasws', and strengthened Al-Hassanasws who almost overcame Al-
Husaynasws, then Al-Husaynasws became stronger and almost overcame himasws' too. 

 ϤЮϝЧТ ϝҶт :(йҶЮϐм йҶтЯК  пЯҶЊ)  ЬмҶЂϼ ϝҶлЮ ЬϝҶЧТ ̬ϼтПҶЊЮϜ пҶЯК ϼҶтϠЪЮϜ ЙϮҶІϦϒ  ЬмҶЂϼ ϝҶт :(аыҶЂЮϜ ϝҶлтЯК) ϣвАϝТ
вмϝЧϦ ШЮϺЯТ " ϸϠК ϝϠϒ ̮ ϝт ̮ ϝлтϖ " :дтЂϲЯЮ ъϝЦ " ϸвϲв ϝϠϒ ̮ ϝт ̮ ϝлтϖ " :дЂϲЯЮ ϤЯЦ ϝвЪ ЬтϚϝЪтвм ЬтϚϼϠϮ дϖ ϝвϒ ϣвАϝТ ϝ

 ϝтмϝҶЂϦм- дҶҶЂϲЯЮ (йҶҶЮϐм йҶҶтЯК  пЯҶЊ)  ЬмҶҶЂϼ ЬмҶҶЧт дϝҶҶЪ дтҶϲ дтҶҶЂϲЮϜм дҶҶЂϲЮϜ дϖ ϝҶҶвϒ ЬмҶҶЧтм " ϸҶҶвϲв ϝҶҶϠϒ ϝҶлтϖ " :
 пҶЯК ϝҶв ϼϚϝҶЂм ̪ϝҶлЮыϦм ϝҶкϼϝϲϠм ϝҶлЮϝϠϮ дҶв ϝҶлтЯК ϝҶвϠ ЌϼъϜ Ьвϲ ϝвлжв ϸϲϜм ЬЪ аϜϼ мЮ " ϸϠК ϝϠϒ ϝлтϖ " :ЬтϚϼϠϮ

ϜϸϠϒ пЯК ϢϼЛІ дв ϝвлтЯК Р϶ϒ дϝЪЮ ϝкϼлД дϜϺҶк ̪сҶжтК ϝϦϼЦ дϜϺк ̮ ϼ϶фϜ ϼтДж ϝвлжв ϸϲϜм ЬЪ дъ ϝвмϝЧϦ ϝвжϖм ̪ϝвлж
 ЬмҶЂϼ ϝвкϸҶϮм ̪ϝҶвлжв ϼт϶ ϝвкмϠϒм дтϼ϶фϜм дтЮмъϜ дв ϣжϮЮϜ Ькϒ ϞϝϠІ ϜϸтЂ дϜϺк ̪рϼлД ϜϸжЂ дϜϺк ̪рϸϜϔТ ϝϦϼвϪ

.дтЛвϮϒ акϼт϶  

Fatimaasws said: 'O Rasool-Allahsaww! Yousaww are encouraging the elder oneasws 
against the little oneasws?' Rasool-Allahsaww said to herasws: 'O Fatimaasws! As soon as 
Isaww say to Al-Hassanasws: "Come on, O Abu Muhammadasws!', Jibraeelas and 
Mikaeelas say to Al-Husaynasws: 'Come on, O Abu Abdullahasws!' If any one of 
themasws wanted to lift anything from the earth of its mountains, and seas, and hills 
and the rest of it, it would be lighter for themasws than a single hair on theirasws bodies. 
Each one of themasws is an equal match in strength to the other. They bothasws are 
the coolness for mysaww eyes, they are bothasws the fruit of mysaww heart, they are 
bothasws support for mysaww back, they are bothasws the Chiefs of the youths of 
Paradise for the formers ones and the later ones and theirasws fatherasws is better than 
themasws, and theirasws grandfathersaww is better than allasws'. 

 ШЮϺ ЬϝЦ ϝвЯТϸмлтЮϜ ϤЮϝЦ (йЮϐм йтЯК  пЯЊ)  ЬмЂϼ  ϝжϼЊ ϸЦ дфϜм ̪иϸϲм ЬтϚϼϠϮ ЌПϠж ϝжЪ дфϜ пЮϖ :ϞЊϜмжЮϜм
 йЯҶҶЂϼм йҶҶϦЪϚывм ύ ϜмϸҶҶК дϝҶҶЪ дҶҶв) :ЬҶҶϮмϾК  ЬϝҶҶЧТ . йҶҶтϸЮмЮм ϝҶҶвкϝтϖ сҶҶЯКм ϸҶҶвϲвЮ ϝҶҶвлϚϝКϸъ ϝҶҶЎтϒ ЬҶҶтϚϝЪтв ЌПϠҶҶж

 ." дтϼТϝЪЯЮ мϸК  дϝТ ЬϝЪтвм ЬтϼϠϮм 

When Rasool-Allahsaww said that, the Jews and the Nasibis said: 'Until now we used 
to consider Jibraeelas as our enemy alone, but now we have to hate Mikaeelas as well 
for being the supporter of Muhammadsaww and hissaww two (Grand) sonsasws'. Allahazwj 
the Almighty Said: [2:98] Whoever was the enemy of Allah and His Angels and 
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His Rasools and Jibreel and Meekaeel, so surely Allah is the enemy of the 
unbelievers’.57 

VERSE 99 

ا إلَِه الْف اسِقُون  } كْفرُُ بهِ  ا ي  م  اتٍ ۖ و  ن  يِّ اتٍ ب  ا إلِ يْك  آي  لْن  ل ق دْ أ نْز   {99و 

[2:99] And We have Revealed to you clear Signs and none disbelieve in these 
except for the transgressors 

ъϜ ЬϝЦ ЬϝЦ (аыЂЮϜ йтЯК) аϝв ϤϝҶжтϠв ̪ШҶϦмϠж сҶТ ШЦϸҶЊ пҶЯК ϤъϜϸ (ϤϝҶжтϠ ϤϝҶтϐ) ϸҶвϲв ϝт (ШтЮϖ ϝжЮϾжϒ ϸЧЮм) :пЮϝЛϦ 
Ъ ϼвϒ ЬϠϝЦ мϒ ̪Шт϶ϒ сТ мϒ ШтТ ШІ дв ϼУЪ дК ϤϝϲЎмв ШтУЊм ШтЊмм Шт϶ϒ сЯК ϣвϝвϖ дК РыҶ϶Ϡ ϝвЪжв ϸϲϜм Ь

 ъϖ) оϼмҶЮϜ ЙҶтвϮ пҶЯК ШϸҶЛϠ сҶЯК ЬтҶЎУϦм ШЯтҶЎУϦ пҶЯК ϤъϜϸҶЮϜ ϤϝҶтфϜ иϺҶлϠ (ϝҶлϠ ϼУЪт ϝвм) :ЬϝЦ аϪ .атЯЂϦЮϜм ЬмϠЧЮϜ
дтвЯЂвЮϝϠ дтвЂϦвЮϜ ϞЊϜмжЮϜм ̪дтϠϺϝЪЮϜ ϸмлтЮϜ дв ̪йϦКϝАм  дтϸ дК ̮ дмϮϼϝ϶ЮϜ ̮ (дмЧЂϝУЮϜ 

Imam Hassan Al-Askariasws said: 'Allahazwj Said [2:99] And We have Revealed to 
you O Muhammadsaww clear Signs evidence on yoursaww truthfulness of yoursaww 
Prophet-hood, clarification of the Imamate of yoursaww brother Aliasws, yoursaww 
Trustee and the oneasws with yoursaww qualities, illustrating the infidelity of any one 
who doubts yousaww or yoursaww brother, or accepts every order issued by the two of 
youasws with opposition to acceptance and submission. Then Heazwj Says and none 
disbelieve in these by these Verses which are evidence of yoursaww preference and 
that of Aliasws after yousaww over all mankind except for the transgressors The ones 
who have exited from the Religion of Allahazwj and obedience, from the Jewish liars, 
and the Nasibis who call themselves Muslims.58 

VERSE 100 

كُ  رُهُمْ لَ  يُؤْمِنُون  }أ و  لْ أ كْث  رِيقٌ مِنْهُمْ ۚ ب  هُ ف  ذ  ب  هْدًا ن  دُوا ع  اه  ا ع   {100لهم 

[2:100] What! Whenever they make a Covenant, a party of them casts it aside? 
But, most of them are not believing 

 ЬϝЦ йҶтЯК) ϼЦϝҶϠЮϜ ЬϝЦ :(аыЂЮϜ йтЯК) аϝвъϜЬϝҶЦ :(аыҶЂЮϜ  ̪акϸϝҶжК ϼҶЪϺ аϸҶЧϦ дтϺҶЮϜ ϸмҶлтЮϜ ̭ъϔҶк ϵϠмҶт мҶкм ЬҶϮмϾК 
 ̪дтЛϚϝҶА ϸҶвϲвЮ ϜмҶжмЪтЮ ϜмϸЦϝКм ϜмЧϪϜм (ϜϸлК ϜмϸкϝК ϝвЯЪ мϒ) :ЬϝЧТ алтЯК ϸлЛЮϜ дв Ϻ϶Ϝ ϝв ϜмϪЪж дтϺЮϜ ϞϝЊжЮϜ ̭ъϔкм

 .йУЮϝ϶м (алжв ФтϼТ) ϸлЛЮϜ ϺϠж (иϺϠж) дтϼϠϝЊ иϼвϒ пЮϖм ̪дтϼвϦϔв иϸЛϠ сЯЛЮм ϸмҶлтЮϜ ̭ъϔҶк ϼҶϪЪϒ (акϼϪЪϒ ЬϠ) :  ЬϝЦ
 .ϤъъϸЯЮ алϦжтϝЛвм ϤϝтыЮ алϦϸкϝІв Йв дмϠмϦт ъм ̪дмКϼт ъ акϼϝвКϒ ЬϠЧϦЂв сТ рϒ (дмжвϔт ъ) ϞЊϜмжЮϜм 

Imam Hassan Al-Askariasws said that Al-Baqirasws said: 'Allahazwj Mighty and Majestic, 
in Reprimanding those Jews whose enmity has been mentioned before, and those 
Nasibis who reneged on the covenant that had been taken from them, Said: [2:100] 
What! Whenever they make a Covenant the oath that they would believe and be 
obedient to Muhammadsaww and after himsaww accept Aliasws and be patient on hisasws 
orders casts it aside cast aside the covenant a party of them and opposed it. 
Allahazwj Said: But, most of them Most of these Jews and Nasibis are not believing 
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meaning, in their future lives, nor will they repent after having witnessed the signs 
and evidence'.59  

VERSES 101 - 103 

ذ  ف رِيقٌ مِن  الهذِين  أوُتُوا الْكِت اب  كِت   ب  هُمْ ن  ع  ا م  قٌ لمِ  دِّ ِ مُص  سُولٌ مِنْ عِنْدِ اللَّه هُمْ ر  اء  ا ج  ل مه هُمْ لَ  و  أ نه اء  ظُهُورِهِمْ ك  ر  ِ و  اب  اللَّه
عْل مُون  }  {101ي 

[2:101] And when there came to them a Rasool from Allah verifying that which 
was with them, a party of those who were Given the Book threw the Book of 
Allah behind their backs as if they knew nothing 

ل ىَٰ مُلْكِ سُل يْم   اطِينُ ع  ي  تْلوُ الشه ا ت  عُوا م  ب  اته ا أنُْزِل  و  م  حْر  و  لِّمُون  النهاس  السِّ ف رُوا يُع  اطِين  ك  ي  كِنه الشه
ل َٰ انُ و  ف ر  سُل يْم  ا ك  م  ان  ۖ و 

ةٌ  حْنُ فتِْن  ا ن  م  قوُلَ  إنِه تهىَٰ ي  دٍ ح  انِ مِنْ أ ح  لِّم  ا يُع  م  ارُوت  ۚ و  م  ارُوت  و  ابلِ  ه  يْنِ ببِ  ل ك  ل ى الْم  كْفرُْ ۖ ف  ع  قوُن  ف لَ  ت  ا يُف رِّ ا م  لهمُون  مِنْهُم  ع  ت  ي 
ا ي ضُ  لهمُون  م  ع  ت  ي  ِ ۚ و  دٍ إلَِه بإِذِْنِ اللَّه ين  بِهِ مِنْ أ ح  ارِّ ا هُمْ بضِ  م  وْجِهِ ۚ و  ز  رْءِ و  يْن  الْم  نِ بِهِ ب  لمُِوا ل م  ل ق دْ ع  عُهُمْ ۚ و  نْف  لَ  ي  هُمْ و  رُّ

ةِ  ا ل هُ فِي الْْخِر  اهُ م  ر  عْل مُون  } اشْت  انُوا ي  هُمْ ۚ ل وْ ك  وْا بِهِ أ نْفُس  ر  ا ش  ل بئِْس  م  قٍ ۚ و  لَ   {102مِنْ خ 

[2:102] And what they followed was what the Satans recited in the reign of 
Sulaiman, and Sulaiman did not disbelieve, but the Satans disbelieved, they 
taught the people sorcery and what was Revealed unto to the two Angels at 
Babel, Harut and Marut, yet these two taught no one until they had said, "But 
rather, we are only a trial, therefore do not be a disbeliever." Even then they 
learnt from these two, what might cause a separation between a man and his 
wife; and they cannot hurt with it any one except with Allah's Permission, and 
they learnt what harmed them and did not profit them, and they knew that he 
who bought it would have no share in the Hereafter, and evil was the price for 
which they sold their selves, had they but known this 

عْل مُون  } انُوا ي  يْرٌ ۖ ل وْ ك  ِ خ  ةٌ مِنْ عِنْدِ اللَّه ثُوب  ق وْا ل م  اته نُوا و  هُمْ آم  ل وْ أ نه  {103و 

[2:103] And if they had believed and feared, a Reward from Allah would have 
been better; had they but known (this) 

 ЬϝЦ ЬмҶЂϼ) ϞҶЊϜмжЮϜ дҶв алтҶЯт дҶвм ϸмлтЮϜ ̭ъϔк ̭ϝϮ (ак̭ϝϮ ϝвЮм) :(аыЂЮϜ йтЯК) ФϸϝЊЮϜ ЬϝЦ :(аыЂЮϜ йтЯК) аϝвъϜ
 ̪ϝҶвлϚϝтЮмϒ ϣҶтъмм ̪ϝҶвлϦтъм ϞϝҶϮтϖм ̪сҶЯКм ϸвϲв ЬЎТ ̮ РЊм ̮ пЯК ывϦІв дϐϼЧЮϜ (̮ алЛв ϝвЮ ФϸЊв ̮  ϸжК дв

(аыҶЂЮϜ алтҶЯК)  ̭ϝҶтϠжϒ ϞҶϦЪм ϢϜϼмҶϦЮϜ ϸмҶлтЮϜ (̮  ϞϝҶϦЪ ̮ ϞϝҶϦЪЮϜ ϜмҶϦмϒ дтϺҶЮϜ дҶв ФҶтϼТ ϺϠж) ϝвлϚϜϸКϒ ϢмϜϸКм  ̭Ϝϼм)
 дҶҶв йҶҶтЯК ϜмҶҶУЦм ϝҶҶв пҶҶЯК ϜмϸҶҶϲϮм ̪йϦтҶҶЊм пҶҶЯК ϝҶҶтЯКм ̪йҶҶϦмϠж пҶҶЯК ϜϸҶҶвϲв ϜмϸҶҶЂϲм ϝҶҶлтТ ϝҶҶвϠ ЬҶҶвЛЮϜ ϜмҶҶЪϼϦм (акϼмҶҶлД

.Фϲ йжϓϠ алвЯК Йв ̪аЯЛт ъ дв ЬЛТ йЮ ϸϼЮϜм ШЮϺ ϸϲϮ дв ϜмЯЛТ (дмвЯЛт ъ алжϓЪ) ϝвлЯϚϝЎТ 

Imam Hassan Al-Askariasws said: 'Imam Al-Sadiqasws said: [2:101] And when there 
came to them Came to these Jews and the Nasibis a Rasool from Allah verifying 
that which was with them The Quran which contains the qualities and virtues of 
Muhammadsaww and Aliasws, obligating theirasws Wilayah and the friendship of theirasws 
friends, and the enmity to theirasws enemies a party of those who were Given the 
Book threw the Book of Allah The Jews, threw the Torah and the Books of the 
Prophetasws of Allahazwj behind their backs and avoided acting upon that which was 
in it, and envied Muhammadsaww on hissaww Prophet-hood, and Aliasws on hisasws 
Trusteeship, and struggled against what they knew about theirasws preferences (over 
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other Divine Representativesas) as if they knew nothing their strived agaisnt 
themasws, and denied themasws by their actions that they pretended that they did not 
know these, although they knew fully about the true'. 

м ϸмлтЮϜ ̭ъϔк (ϜмЛϠϦϜм) ϼϲҶЂЮϜ ШЮϺҶϠ " дϝвтЯҶЂ " дϒ ϜмҶвКϾм (дϝвтЯҶЂ ШҶЯв пЯК дтАϝтІЮϜ) ϒϼЧϦ ϝв (ϜмЯϦϦ ϝв) ϞЊϜмжЮϜ
 аҶлЮ дтЪϼϝҶІвЮϜ ϞҶЊϜмжЮϜм дтϸҶϲЯвЮϜ ϸмҶлтЮϜ дϒ ШҶЮϺм ̪  ϞϝϦЪ дК йϠ акмϸЊЦ атДЛЮϜ ШЯвЮϜ дв йЮϝжϝв Ьϝж ϤϝϮжϼтжЮϜм

К ЬϚϝЎТ (йЮϐм йтЯК  пЯЊ)  ЬмЂϼ дв ϜмЛвЂ ϝвЮ акϸϝϲЮϖ сТ дҶвм йҶжв ϜмϸкϝҶІм ̪(аыЂЮϜ йтЯК) ϞЮϝА сϠϒ дϠ сЯ
 :ϜмЮϝҶЦм ЌҶЛϠ пҶЮϖ ϞϝҶЊжЮϜм ϸмлтЮϜ ЌЛϠ пЎТϒ ̪ϝвлтϸтϒ пЯК алЮ пЮϝЛϦ  ϝкϼлДϒ сϦЮϜ ϤϜϾϮЛвЮϜ (аыЂЮϜ йтЯК) сЯК
вϦт дϒ ϸҶтϼт мҶлТ ̪ϝлҶЎЛϠ (аыҶЂЮϜ йҶтЯК) ϝҶтЯК аҶЯКм ̪ϝҶлвЯЛϦ ϤϝϮжϼтжм ϼϲЂм Фтϼϝ϶вм ЬтϲϠ ϝтжϸ ϞЮϝА ъϖ ϸвϲв ϝв ШҶЯ

 ϸЧЛтТ йЮмЦ мк ϝвжϖ ̪ϙІϠ пЮϝЛϦ  дК йЮмЧтϝв ЀтЮм ̪иϸЛϠ сЯЛЮ ШЯвЮϜ ϸЧЛтм ̪йϦϝтϲ сТ ϝжтЯК  ϸϝϠК ̭ϝУЛЎ пЯКм ϝжтЯК
 ϝтжϸҶЮϜ иϼϲҶЂϠ ШҶЯв рϺҶЮϜ " ϸмϜϸ дҶϠ дϝвтЯҶЂ " ϼϲҶЂЮϜ ϜϺҶк дҶв ϝҶДϲ дϝЪ ЀϝжЮϜ ϼТмϒм ̪ϝлЯвЛϦЂт сϦЮϜ ϤϝϮжϼтжЮϜм ϼϲЂЮϝϠ

дтАϝтІЮϜм ЀжъϜм дϮЮϜ дв ϝлЯЪ ϸҶвϲв иϼҶлДт ϝҶв ЬҶϪв ϼϝҶлДϖ дҶв ϝҶжЪвϦ ̪дϝвтЯҶЂ йҶвЯЛϦ дϝҶЪϝв ЌҶЛϠ ϝҶжвЯЛϦ ϜϺϖ дҶϲжм ̪
.сЯЛЮ ϸϝтЧжъϜ дК ϝжтжПϦЂϜ ϸЦм ̪сЯЛЮ ϸвϲв йЯЛϮт ϝв ϝжЂУжъ ϝжтКϸϜм ̪сЯКм 

[2:102] And what they followed These Jews and Nasibis was what the Satans 
recited in the reign of Sulaiman what they had read, and thought that 
Suleymanasws had created this great kingdom based on sorcery taken from the Book 
of Allahazwj, and that these Jews and Nasibis who were partners with them in this. 
When they heard from Rasool-Allahsaww the virtues of Aliasws Bin Abu Talibasws, and 
having witnessed the miracles which Allahazwj Manifested by the hands of both of 
themasws. Some of the Jews and the Nasibis said to each other: 'Muhammadsaww is 
only seeking this world by using this as an excuse, and the charms and sorcery is 
what hesaww has learnt and has also taught Aliasws some of that. Hesaww wants to be a 
king over us during hissaww lifetime, and intends to hand over the kingdom to Aliasws 
after himsaww. There is nothing of that which hesaww is saying is from Allahazwj. Hissaww 
words that hesaww is using against us and the weak servants of Allahazwj, are sorcery 
and charms. And more people have been fortunate to have this sorcery. 
Suleymanasws Bin Dawoodasws created a kingdom by sorcery over the whole world, 
from the Jinn, and the people, and the devils. If we were to learn some of the sorcery 
of Suleymanasws, it is possible that we also would manifest the like of what 
Muhammadsaww and Aliasws have manifested, and call the people back to us, who 
have gone to Muhammadsaww and Aliasws, and we will be free from following Aliasws. 

 ̭Ϝϼм) сҶЯКм ϸҶвϲв ϣҶтъмϠ ϼҶвфϜ (  ϞϝҶϦЪ ϜмϺҶϠж) :ЬҶϮмϾК  ЬϝҶЧТ ϞҶЊϜмжЮϜм ϸмҶлтЮϜ дҶв ЙтвϮЮϜ пЮϝЛϦ  аϺ ϺϚжтϲТ
дв (дтАϝтІЮϜ) ϢϼУЪ (ϜмЯϦϦ ϝв ϜмЛϠϦϜм) йϠ ϜмЯвЛт аЯТ (акϼмлД  дϒ дмҶвКϾт дтϺҶЮϜ (дϝвтЯЂ ШЯв пЯК) ϤϝϮжϼтжЮϜм ϼϲЂЮϜ

 ϸϝтЧжъϜ дК сжПϦЂжм ЀϝжЮϜ ϝжЮ ϸϝЧжт пϦϲ ϞϚϝϮЛЮϜ ϼлДж йϠ ϝЎтϒ дϲжм ШЯв йϠ дϝвтЯЂ.(аыЂЮϜ йтЯК) сЯЛЮ 

Allahazwj Condemned all of the Jews and the Nasibis. Allahazwj Said: threw the Book 
of Allah the Order of the Wilayah of Muhammadsaww and Aliasws behind their backs 
and did not act upon it [2:102] And what they followed was what the Satans 
recited the blasphemy from the sorcery and charms in the reign of Sulaiman they 
thought that this is how Suleymanas got the kingdom and that we also would be able 
to manifest strange things by it, until the time that the people would listen to us and 
then we would be free from following Aliasws. 

 ϸϼҶТ ϼϸҶЦϝв пҶЯК ϼϸҶЦм ̪ШҶЯвϝв ШҶЯв иϼϲҶЂϠ ̪ϜϼкϝҶв ϜϼϲϝҶЂ ϜϼТϝҶЪ дϝвтЯҶЂ дϝҶЪм :ϜмЮϝЦ ϼҶУЪ ϝҶвм) :ЬϝҶЧТ алтҶЯК пЮϝҶЛϦ 
 ЀϝҶжЮϜ алвтҶЯЛϦϠ рϒ (ϼϲҶЂЮϜ ЀϝҶжЮϜ дмҶвЯЛт ϜмϼҶУЪ дтАϝтҶІЮϜ дҶЪЮм) дмϼТϝҶЪЮϜ ̭ъϔк ЬϝЦ ϝвЪ ϼϲЂЮϜ ЬвЛϦЂϜ ъм (дϝвтЯЂ
 дтАϝтҶІЮϜ ϼҶУЪ :ЬϝҶЦ (ϤмϼϝҶвм ϤмϼϝҶк ЬҶϠϝϠϠ дтҶЪЯвЮϜ пҶЯК ЬϾҶжϒ ϝҶвм) :ЬϝҶЦ аҶϪ ̪ϜмϼҶУЪ дϝвтЯҶЂ пҶЮϖ имϠҶЂж рϺҶЮϜ ϼϲЂЮϜ

ЀϝжЮϜ алвтЯЛϦϠ  Ϥмϼϝвм Ϥмϼϝк ЬϝϠϠ дтЪЯвЮϜ пЯК  ЬϾжϒ ϝвϠ акϝтϖ алвтЯЛϦϠм ̪ϼϲЂЮϜ- .̮ дтЪЯвЮϜ аЂϜ 
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They said: 'Suleymanas was an expert sorcerer, and became the king of the kingdom 
by sorcery and had power over that which he had'. Allahazwj Refuted them by Saying: 
and Sulaiman did not disbelieve heasws did not use sorcery, as these infidels are 
talking about but the Satans disbelieved, they taught the people sorcery 
meaning, by teaching people the magic that they were associating to Suleymanasws, 
they disbelieved. Then Heazwj Said: and what was Revealed unto to the two 
Angels at Babel, Harut and Marut The devils disbelieved by their teaching of magic 
to the people, and by their teaching of that which was Sent down by Allahazwj to the 
two Angels at Babel, Harut and Marut - the names of the Angels.  

 ЬϝЦϢϼϲЂЮϜ ϼϪЪ ϸЦ (аыЂЮϜ йтЯК) ϰмж ϸЛϠ дϝЪм :(аыЂЮϜ йтЯК) ФϸϝЊЮϜ  ШҶЮϺ сϠж пЮϖ дтЪЯв пЮϝЛϦ  ϨЛϠТ ̪дмкмввЮϜм
  ϸϝҶϠК пҶЮϖ иϜϸϒм дтҶЪЯвЮϜ дҶК сҶϠжЮϜ иϝҶЧЯϦТ .акϸҶтЪ йҶϠ ϸϼтм акϼϲЂ йϠ ЬАϠт ϝв ϼЪϺм ̪ϢϼϲЂЮϜ йϠ ϼϲЂт ϝвϼЪϺϠ дϝвϾЮϜ

ҶЂЮϜ пҶЯК ЬϸҶт ϝҶвЪ ϜϺҶкм .ЀϝҶжЮϜ йҶϠ ϜмϼϲҶЂт дϒ акϝҶлжм ̪имҶЯАϠт дϒм ϼϲҶЂЮϜ пҶЯК йҶϠ ϜмУЧт дϒ акϼвϒм ̪  ϼвϓϠ ̪мкϝҶв а
.Ϝϸϲϒ аЂЮϝϠ ЬϦЧϦ дϒ Шϝтϖм ̪ϜϺЪϠ йϦЯϚϝО ЙТϸϝТ аЂ йϦтϒϼ двТ ̪аЂЮϜ ϜϺк :ШЮϺ аЯЛϦвЯЮ ЬϝЧт аϪ ̪аЂЮϜ ϣЯϚϝО йϠ ЙТϸтϝв пЯКм 

Imam Al Sadiqasws said: 'And it was after the time of Noahasws, that there were 
numerous magicians and impersonators. Allahazwj Sent two Angels to the Prophetasws 
of the time who taught himasws how the magic was being done by the magicians and 
told him how to invalidate their magic and repel its effects. The Prophetasws learnt this 
from the two Angels and taught it to the servants of Allahazwj by the Order of Allahazwj, 
and instructed them to familiarize themselves with the magic and how to invalidate it, 
and prohibited them to use magic against the people. And this is like learning about 
poison and how to repel its effects and then tell the students: 'This is the poison, and 
if you see someone with its effects, then dispel its effects in this manner, and beware 
not to poison anyone!'  

ϝҶвлвЯК ϝҶв алжϝҶвЯЛтм дтϼҶІϠ ϢϼмҶЊϠ ЀϝҶжЯЮ ϜϼҶлДт дϒ дтҶЪЯвЮϜ ϼҶвϒ пҶϠжЮϜ ШЮϺ дϒ мкм (ϸϲϒ дв дϝвЯЛт ϝвм) :ЬϝЦ аϪ  
 :(ϣҶжϦТ дҶϲж ϝҶвжϖ) :аЯЛϦҶвЯЮ (ъмЧт пϦϲ) йЮϝАϠϖм ϼϲЂЮϜ ШЮϺ (ϸϲϒ дв дϝвЯЛт ϝвм) :пЮϝЛϦ  ЬϝЧТ акϝДЛтм ШЮϺ дв пЮϝЛϦ
 ЬϝвЛϦҶЂϝϠ (ϼҶУЪϦ ыҶТ) .алЮ ϜмϼϲЂт ъм ̪ϼϲϝЂЮϜ ϸтЪ йϠ ϜмЯАϠтм ̪ϜϺк дв дмвЯЛϦт ϝвтТ ЬϮмϾК  ϜмЛтАтЮ ϸϝϠЛЯЮ .дϝϲϦвϖ

ϼϜϼЎъϜ ϞЯАм ϼϲЂЮϜ ϜϺк   ъϖ йҶтЯК ϼϸҶЧт ъϝҶв ЬҶЛУϦм ̪ϤҶтвϦм сҶтϲϦ йҶϠ ШҶжϒ ̮ ШҶϠ ̮ ϜмϸҶЧϦЛт дϒ пҶЮϖ ЀϝжЮϜ ̭ϝКϸм йϠ
.ϼУЪ ШЮϺ дϝТ ̪пЮϝЛϦ 

Then Heazwj Said: yet these two taught no one And that Prophetasws ordered the 
two Angels to appear in front of the people as two men and teach them what Allahazwj 
had taught them from that and test them. Allahazwj Said: yet these two taught no 
one that magic and how to invalidate it until they had said to the students But 
rather, we are only a trial examination, whether they will be obedient to Allahazwj the 
Almighty in what they have learnt from this, and invalidate with it the effects of the 
magic, and will not use it on others therefore do not be a disbeliever by the 
utilisation of this magic and seek to hurt by it, and claim to the people to believe that 
you are the one who give life and death, and do things who no one has the power to 
do except Allahazwj, for that is disbelief. 

 ϝҶвм ̪ϤϝҶϮжϼтжЮϜ дҶв дϝвтЯҶЂ ШҶЯв пҶЯК дтАϝтҶІЮϜ ϤҶϠϦЪ ϝҶвв пжЛт (ϝвлжв) ϼϲЂЮϜ сϠЮϝА пжЛт (дмвЯЛϦтТ) :пЮϝЛϦ  ЬϝЦ
 пЯК ЬϾжϜ аЯЛϦҶт дҶв ϜϺҶк (йҶϮмϾм ̭ϼҶвЮϜ дтϠ йϠ дмЦϼУт ϝв) .дтУжЊЮϜ дтϺк дв дмвЯЛϦт ̪Ϥмϼϝвм Ϥмϼϝк ЬϠϝϠϠ дтЪЯвЮϜ

 дҶК ϢϒϼҶвЮϜ ϞҶЯЦ ϞҶЯϮтЮ ϜϺҶЪ ЬвКм ̮ ϜϺЪ ̮ дТϸ ϸЦ йжϒ аϝлтъϜм аϚϝвϦЮϜм ЬтϲЮϜ ϞмϼЎϠ ФтϼУϦЮϜ дмвЯЛϦт ̪ЀϝжЮϝϠ ϼϜϼЎыЮ
жтϠ ФϜϼУЮϜ пЮϖ рϸϔтм ̪ϢϒϼвЮϜ дК ЬϮϼЮϜ ϞЯЦм ̪ЬϮϼЮϜ.ϝвл 

Allahazwj Said: Even then they learnt from these two Meaning the learning of magic 
from these two meaning, from what the devils had written on the kingdom of 
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Suleymanasws from the charms, and what the two Angels, Harut and Marut, 
descended with on Babel, they learnt from these two what might cause a 
separation between a man and his wife they learnt from this to hurt the people, 
and cause separation by tricks and amulets which they buried, and certain actions 
that they took, by which the heart of the woman would turn against the man and the 
heart of the man would turn against the woman, and they would achieve separation 
between them. 

 ̪  дϺϝҶϠ ъϖ ϸҶϲϒ дҶв йҶϠ дтϼϝҶЎϠ ШЮϺҶЮ дмҶвЯЛϦвЮϜ ϝҶв рϒ (  дϺϝҶϠ ъϖ ϸϲϒ дв йϠ дтϼϝЎϠ ак ϝвм) :ЬϮмϾК  ЬϝЦ аϪ
 ϣҶтЯ϶ϦϠ ШҶЮϺ ϜмҶвЯЛϦ ϜϺϖ аҶлжъ (алЛУжҶт ъм акϼҶЎтϝв дмҶвЯЛϦтм) :ЬϝҶЦ аҶϪ .ϼҶлЧЮϜм ϼϠϮЮϝҶϠ алЛжҶвЮ ̭ϝҶІ мҶЮ йҶжϝТ ̪йҶвЯКм 

 ϸҶЧЮм) .ШЮϺҶϠ  дҶтϸ дҶК дм϶ЯҶЂжт ЬҶϠ ̪йҶтТ алЛУжҶт ъм алжҶтϸ сҶТ акϼҶЎт ϝҶв ϜмҶвЯЛϦ ϸҶЧТ ̪ϜмϼҶЎтм йҶϠ ϜмϼϲҶЂтЮ ϼϲЂЮϜ
жт рϺЮϜ йжтϸϠ (йтϼϦІϜ двЮ) дмвЯЛϦвЮϜ ̭ъϔк (ϜмвЯК ϞϜмҶϪ сҶТ ϞтҶЊж дҶв (ФыҶ϶ дҶв ϢϼҶ϶фϜ сҶТ йҶЮϝв) йҶвЯЛϦϠ йжК ϵЯЂ

 ϜмЪϼϦм ̪Ϣϼ϶фϜ ϜмКϝϠ ϸЦ алжϒ дмвЯЛт ϜмжϝЪ мЮ рϒ (дмвЯЛт ϜмжϝЪ мЮ) ϞϜϺЛЮϝϠ ϝкмжкϼм (алЂУжϒ йϠ ϜмϼІ ϝв ЀϚϠЮм) ϣжϮЮϜ
ЛϠ ъм ̪йЮϖ ъм ̪ЬмЂϼ ъ дϒ дмϸЧϦЛт дтϺЮϜ ак ϼϲЂЮϜ ϜϺлЮ дтвЯЛϦвЮϜ дъ ̪ϣжϮЮϜ дв алϠтЊж.ϼмІж ъм ̪Ϩ 

Then Allahazwj the Almighty Said: and they cannot hurt with it any one except with 
Allah's Permission Meaning, what they had learnt, they could not hurt anyone with 
except by the Permission of Allahazwj, and Allahazwj was Aware of them but Heazwj Left 
them alone and did not Stop them by Compulsion and Force. Then Heazwj Said: and 
they learnt what harmed them and did not profit them because they learnt that 
magic that they could use adversely on others. Their learning, in fact affected 
themselves adversely in religion and did not profit them in this, and they exited from 
the religion of Allahazwj by that. and they knew these students that he who bought 
it exited from their religion by this learning would have no share in the Hereafter 
share of the Rewards of Paradise and evil was the price for which they sold their 
selves, and attained the Punishment had they but known this meaning, had they 
but known that they had sold their hereafter, and avoided their share in Paradise, by 
the learning of this magic, they believed that there was no Rasoolasws Sent to them, 
and no God, and no resurrection. 

 ыТ Ϣϼ϶ϐ дЪϦ аЮ ϜϺϖ ϝлжϒ дмϸЧϦЛт алТ ̪Ϣϼ϶ϐ ъ дϒ дмϸЧϦЛт алжъ (Фы϶ дв Ϣϼ϶фϜ сТ йЮϝв иϜϼϦІϜ двЮ ϜмвЯК ϸЧЮм) :ЬϝЧТ
 ϸЛϠ ̮ дϝЪ дϖм ̪ϝтжϸЮϜ ϸЛϠ ϼϜϸ сТ алЮ Фы϶ йҶϠ ϜмϼҶІϝв ЀϚҶϠЮм) :ЬϝҶЦ аϪ .ϝлтТ алЮ Фы϶ъ ϝлϠ акϼУЪ Йв алТ Ϣϼ϶ϐ ̮ ϝтжϸЮϜ

 ϸҶЦ аҶлжϒ (дмҶвЯЛт ϜмжϝҶЪ мҶЮ) алҶЂУжϒ  ̮ аϚϜϸҶЮϜ ̮ ϞϜϺҶЛЮϝϠ ϜмҶжкϼм ϝтжϸҶЮϝϠ Ϣϼ϶фϜ ϜмКϝϠ ϜϺϖ ̪ϞϜϺЛЮϝϠ алЂУжϒ йϠ ϜмКϝϠ (алЂУжϒ
жЮϜ ϜмЪϼϦ ϝвЯТ .йϠ акϼУЪЮ ШЮϺ дмвЯЛт ъ дЪЮм ϞϜϺЛЮϝϠ алЂУжϒ ϜмКϝϠ акϸϝҶЧϦКϜ пҶЯК алϠϺҶК ̪ϜмҶвЯЛт пҶϦϲ  ϭϮϲ сТ ϼД

.ФϲЮϜ акϸϲϮм ЬАϝϠЮϜ 

Heazwj Said: and they knew that he who bought it would have no share in the 
Hereafter because they believed that there is no Hereafter and there is no afterlife, 
they will have no share in it after this world. Then Heazwj Said: and evil was the 
price for which they sold their selves they bought Punishment for themselves, 
they bought this world for the hereafter, and will remain in the Punishment, eternally 
had they but known this they bought for themselves the Punishment but they did 
not know that it is due to their infidelity. When they avoided looking at the Proofs of 
Allahazwj until they knew it, they will be punished for their false beliefs and their 
struggling against the truth.60 

ϖ дϠ сЯК ̪(аыЂЮϜ йтЯК) ϼУЛϮ сϠϒ дК ̪ϼтЊϠ сϠϒ дК ̪дϝвϪК дϠ дϝϠϒ дК ̪ϼтвК сϠϒ дϠϜ дК ̪сϠϒ сжϪϸϲ :ЬϝЦ ̪аткϜϼϠ
 :ЬϝЦèϼтϼϜмЦ дв ϝϦтϠ йЮ ϜмжϠт дϒ дϮЮϜ ϼвϒ (аыЂЮϜ ϝвлтЯК) ϸмϜϸ дϠ дϝвтЯЂ дϖ- ЬϝЦ- ϼДжт иϝЊК пЯК ϙЪϦв мк ϝжтϠТ :

                                                           
60

 Tafseer Imam Hassan Al Askari
asws
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Ϥжϝϲ Ϻϖ йтЮϖ дмϼДжт м ̪дмЯвЛт РтЪ дтАϝтІЮϜ пЮϖ  ̬Ϥжϒ дв :ЬϝЦ м ̪йжв ИϾУТ ϣϠЧЮϜ сТ йЛв ЬϮϼϠ мк ϜϺϗТ ̪ϣϦϝУϦЮϜ йжв
пЯК ϙЪϦв мк м йЎϠЧТ ̪ϤмвЮϜ ШЯв ϝжϒ ̪ШмЯвЮϜ Ϟϝкϒ ъ м ̪ϝІϼЮϜ ЬϠЦϒ ъ рϺЮϜ ϝжϒ :ЬϝЦ  .иϝЊК 

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Ibn Abu Umeyr, from Abaan Bin Usmaan, from 
Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Suleyman Bin Dawoodas 
ordered the Jinn that they should build for him a house from glass. So when they 
were in the middle of that, heas was leaning upon hisas staff overseeing the Satans 
how they were working, and they were looking at himas, when there was some noise. 
Heas turned and there was a man with himas in the dome. So heas panicked from him 
and said: ‘Who are you?’ He said: ‘I am the one who does not accept bribes, nor 
frightened of the kings. I am the Angel of Death’. So he captured himas (Hisas soul) 
whilst heas was leaning upon hisas staff.  

йϦϓЂжв ϤЯЪϓТ ̪ϣЎϼцϜ  ϨЛϠ пϦϲ дмЯвЛт м ̪йЮ дмжϜϸт м ̪йтЮϖ дмϼДжт м дмжϠт ϣжЂ ϜмϪЪвТ- ϝЊЛЮϜ ск м-  ϼ϶ ϝвЯТ
ϠϦ ϝЊЛϠ ϤЯвК ϝвϠ ϣЎϼцϜ ϼЪІϦ дϮЮϝТ ̪дтлвЮϜ ϞϜϺЛЮϜ сТ ϣжЂ ϜмϪϠЮ ϝв ̪ϞтПЮϜ дмвЯЛт дϮЮϜ дϝЪ мЮ дϒ ЀжшϜ Ϥжт

.дтА м ̭ϝв ϝкϸжК ϸϮм ъϖ дϝЪв сТ ϝкϜϼϦ ϸϝЪϦ ыТ ̪дϝвтЯЂ 

So that (situation) remained for a year and they were looking at himas, not 
approaching himas, and they were working until Allahazwj Sent the woodworm and it 
ate away at hisas stick – and it is the staff. So when heas fell down, the human beings 
came to know that if the Jinn had the knowledge of the unseen, they would not have 
remained in the humiliating punishment for a year. So the Jinn wanted to thank the 
woodworm for what it had done with the staff of Suleymanas. So when they went 
there to see it, they did not see in its place except for water and clay. 

ϞϝϦЪ сТ йϠϦЪ м ϼϲЂЮϜ ЀтЯϠϖ ЙЎм дϝвтЯЂ ШЯк ϝвЯТ ШЯвЯЮ ϝт϶ϼϠ дϠ РЊϐ ЙЎм ϝв ϜϺк :иϼлД пЯК ϞϦЪ м иϜмА аϪ ̪
 ЬЛУтЯТ ϜϺЪ м ϜϺЪ ϸϜϼϒ дв м ̪аЯЛЮϜ ϾмжЪ ϼϚϝ϶Ϻ дв ϸмϜϸ дϠ дϝвтЯЂè1 ç алЮ иϼϝϪϦЂϜ аϪ ̪ϼтϼЂЮϜ ϤϲϦ йжТϸ аϪ ̪ϜϺЪ м ϜϺЪ

Ϡж м  ϸϠК мк ЬϠ :дмжвϔвЮϜ ЬϝЦ м ̪ϜϺлϠ ъϖ ϝжϠЯПт дϝвтЯЂ дϝЪ ϝв :дмϼТϝЪЮϜ ЬϝЧТ иϒϼЧТ Ϝм̳Л̲ϠΖϦϜ ̲м :иϼЪϺ ЬϮ  ЬϝЧТ ̪йт
 ̲ЀϝΖжЮϜ ̲дм̳вΘЯ̲Л̳т Ϝм̳ϼ̲У̲Ъ ̲дт̴АϝтΖІЮϜ Ζд̴ЪЮ ̲м ̳дϝв̶т̲Я̳Ђ ̲ϼ̲У̲Ъ ϝв ̲м ̲дϝв̶т̲Я̳Ђ ̴Ш̶Я̳в пЯ̲К ̳дт̴АϝтΖІЮϜ Ϝм̳Я̶Ϧ̲Ϧ ϝв  ̴д̶т̲Ъ̲Я̲в̶ЮϜ п̲Я̲К ̲Ь̴Ͼ̶ж̳ϒ ϝв ̲м ̲ϼ̶ϲΘЂЮϜ

 ̲Ϥм̳ϼϝв ̲м ̲Ϥм̳ϼϝк ̲Ь̴ϠϝϠ̴Ϡ- йЮмЦ пЮϖ- ̲Л̲Ϧ̲т̲Т : Ζъ̴ϖ ̱ϸ̲ϲ̲ϒ ̶д̴в ̴й̴Ϡ ̲дтΘϼϝЎϠ̴ ̶а̳к ϝв ̲м ̴й̴Ϯ̶м̲Ͼ ̲м ̴̭ϼ̶̲в̶ЮϜ ̲д̶т̲Ϡ ̴й̴Ϡ ̲дм̳ЦΘϼ̲У̳т ϝв ϝв̳л̶ж̴в ̲дм̳вΖЯ
 ̴Ζ ̴д̶Ϻ̴ϗ̴Ϡ.ç 

So when Suleymanas, Ibleesla compiled the sorcery and wrote it down in a book. 
Then hela folded it and wrote upon its back, ‘This is what Aasif Bin Barkhiya compiled 
for the kingdom of Suleyman Bin Dawoodas from the hoarded treasures of the 
knowledge. And the one who intends such and such, so he should do such and 
such’. Then hela buried it under the bed, then gestured it to them. So it was read, and 
the unbelievers said, ‘Suleymanas did not overcome us except by this’. And the 
Believers said, ‘But, heas was a servant of Allahazwj and Hisazwj Prophetas’. Thus, 
Allahazwj Mighty and Majestic Said [2:102] And what they followed was what the 
Satans recited in the reign of Sulaiman, and Sulaiman did not disbelieve, but 
the Satans disbelieved, they taught the people sorcery and what was Revealed 
unto to the two Angels at Babel, Harut and Marut - up to Hisazwj Words Even then 
they learnt from these two, what might cause a separation between a man and 
his wife; and they cannot hurt with it any one except with Allah's Permission’.61 

                                                           
61

  с̵вЧЮϜ ϼтЂУϦ1 :54  
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 ϼҶУЛϮ мҶϠϒ сжϪϸҶϲ :ЬϝҶЦ ̪сжЂϲЮϜ  ϸϠК дϠ атДЛЮϜ ϸϠК дК ̪ϸвϲв дϠ ϸвϲϒ дК ̪ϝжϠϝϲЊϒ дв ϢϸК дК :ϞмЧЛт дϠ ϸвϲв
Ϝ :ЬϝЦ] ̪(аыЂЮϜ йтЯК) сжϝϪЮèсϠϒ ϤЛвЂ  ϸҶтϠК дҶϠ мϼҶвК ЬҶ϶ϸ :ЬмҶЧт (аыҶЂЮϜ йҶтЯК) ϼУЛϮ дϠ пЂмв сϠϒ ϤЛвЂ :ЬмЧт [

ҶЂвϒ аҶϪ ̲Єϲ̴ϜмҶ̲У̶ЮϜ ̲м ̴аҶ̶Ϫ̴̶шϜ ̲ϼ̴ϚϝҶϠ̲Ъ ̲дм̳Ϡ̴ж̲Ϧ̶Ϯ̲т ̲дт̴ϺΖЮϜ ϣтфϜ иϺк ыϦ ЀЯϮ м аЯЂ ϝвЯТ ̪(аыЂЮϜ йтЯК)  ϸϠК сϠϒ пЯК йҶЮ ЬϝҶЧТ ̪Ш
ЯК)  ϸϠК мϠϒ.ЬϮ м ϾК  ϞϝϦЪ дв ϼϚϝϠЪЮϜ РϼКϒ дϒ Ϟϲϒ :ЬϝЦ ̬ШϦЪЂϒ ϝв :(аыЂЮϜ йт 

Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Abdul 
Azeem Bin Abdullah Al-Hasany who said,  

‘Abu Ja’farasws the Second narrated to me saying: ‘Iasws heard myasws fatherasws 
saying, ‘Iasws heard myasws fatherasws Musaasws Bin Ja’farasws saying; ‘Amro Bin Ubeyd 
came up to Abu Abdullahasws. So when he had greeted, and was seated, he recited 
this Verse [53:32] Those who keep aloof from the great sins and the 
immoralities, then held back. So Abu Abdullahasws said to him: ‘What made you 
withhold?’ He said, ‘I would love to understand the major sins from the Book of 
Allahazwj Mighty and Majestic’. 

аЛж :ЬϝЧТ- мϼвК ϝт- 

So heasws said: ‘Yes – O Amro – 

:ЬмЧт ЬϮ м ϾК  дц ̪ϼϲЂЮϜ м ̪̱Фы̲϶ ̶д̴в ̴Ϣ̲ϼ̴϶ф̶Ϝ с̴Т ̳й̲Ю ϝв ̳иϜϼ̲Ϧ̶ІϜ ̴д̲в̲Ю Ϝм̳в̴Я̲К ̶ϸ̲Ч̲Ю ̲м 

And the sorcery, because Allahazwj Mighty and Majestic [2:102] and they knew that 
he who bought it (sorcery) would have no share in the Hereafter’.62 

 ̲ϒ ̶д̲К ̱ϼт̴ЊϠ̲ с̴Ϡ̲ϒ ̶д̲К ̲Ϣ̲Ͼ̶в̲ϲ с̴Ϡ̲ϒ ̴д̶Ϡ Θс̴Я̲К ̶д̲К ̱Аϝ̲Ϡ̶Ђ̲ϒ ̴д̶Ϡ Θс̴Я̲К ̶д̲К ̴йт̴Ϡ̲ϒ ̶д̲К ̲ат̴кϜ̲ϼ̶Ϡ̴ϖ ̳д̶Ϡ Ηс̴Я̲К ̲м (аыЂЮϜ йтЯК) ̴Ζ ̴ϸ̶Ϡ̲К с̴Ϡ
 ̳дт̴АϝтΖІЮϜ Ϝм̳Я̶Ϧ̲Ϧ ϝв Ϝм̳Л̲ϠΖϦϜ ̴дт̴Аϝ̲тΖІЮϜ ̴ϣ̲т̲ъ̲м̴Ϡ  пЯ̲К ̶д̲в ̶а̳л̶ж̴в̲Т ̱ϣ̲жΘт̲Ϡ ̱ϣ̲тϐ ̶д̴в ̶а̳кϝж̶т̲Ϧϐ ̶а̲Ъ ̲Ьт̴ϚϜϼ̶Ђ̴ϖ с̴ж̲Ϡ ̶Ь̲Ђ ̯ϝЎт̶̲ϒ ̳ϒ̲ϼ̶Ч̲т ̲м ̲дϝв̶т̲Я̳Ђ ̴Ш̶Я̳в

 ̴ϸ̶Л̲Ϡ ̶д̴в ̴Ζ ̲ϣ̲в̶Л̴ж ̶ЬΘϸ̲Ϡ̳т ̶д̲в ̲м ̲ЬΖϸ̲Ϡ ̶д̲в ̶а̳л̶ж̴в ̲м Ζϼ̲Ц̲ϒ ̶д̲в ̶а̳л̶ж̴в ̲м ̲ϸ̲ϲ̲Ϯ ̶д̲в ̶а̳л̶ж̴в ̲м ̲д̲вϐ ̲Т ̳й̶Ϧ̲̭ϝϮ ϝв .̴ϞϝЧ̴Л̶ЮϜ ̳ϸт̴ϸ̲І ̲Ζ Ζд̴ϗ 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ali Bin Asbaat, from Ali Bin Abu Hamza, from Baseer, who has 
narrated the following: 

Abu Abdullahasws said: “[2:102] And they followed what the Shaitans chanted of 
sorcery with the Wilayah of the Satans in the reign of Sulaiman”. And heasws 
also recited “[2:211] Ask the Israelites how many a clear sign have We given 
them; (and among them were ones who believed, and among them were ones 
who fought against there, and among them were ones who accepted, and 
among them were ones who altered them) and whoever changes the favour of 
Allah after it has come to him, then surely Allah is severe in requiting (evil).”63 

VERSE 104 

قُولوُا  ا و  اعِن  قوُلوُا ر  نُوا لَ  ت  ا الهذِين  آم  ا أ يُّه  ابٌ أ ليِمٌ }ي  ذ  افرِِين  ع  للِْك  عُوا ۗ و  اسْم  ا و   {104انْظُرْن 

[2:104] O you who believe! Do not say ‘Raina’ and say ‘Unzurna’ and listen, 
and for the unbelievers there is a painful Punishment 

                                                           
62

 Al Kafi – H 2454 (Extract) 
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 Al Kafi – H 14888 
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ϼУЛϮ дϠ пЂмв ЬϝЦм Ҷв (ϝҶжКϜϼ) :ϣҶДУЯЮϜ иϺҶк ϤҶжϝЪм :(аыҶЂЮϜ ϝвлтЯК)  ЬмҶЂϼ ϝҶлϠ дмϠАϝҶ϶т дтϺҶЮϜ дтвЯҶЂвЮϜ ДϝҶУЮϒ д
(йЮϐм йтЯК  пЯЊ)  ъ .ЙвҶЂϜ :ϝҶкϝжЛв ϸмҶлтЮϜ ϣҶПЮ сТ дϝЪм .Шжв ЙвЂж ϝвЪ ϝжв ЙвЂϜм ̪ϝжЮϜмϲϒ Иϼϖ рϒ ̪ϝжКϜϼ :дмЮмЧт

 .ϤЛвЂ 

Imam Musaasws Bin Ja'farasws said: 'And this word 'Raina' was used by the Muslims 
with which they used to address Rasool-Allahsaww. They used to say: 'Raina', 
meaning look at our condition, and hear about us like we hear from yousaww. And in 
the language of the Jews its meaning used to be: 'Listen. Not-heard you'.  

 ЬмҶЂϼ ϝлϠ дмϠАϝ϶т дтвЯЂвЮϜ ̪ϸмлтЮϜ ЙвЂ ϝвЯТ ϝҶжЪ ϝҶжϖ :ϜмЮϝҶЦ ̪ϝҶлϠ дмϠАϝҶ϶тм ϝҶжКϜϼ :дмҶЮмЧт (йҶЮϐм йҶтЯК  пЯҶЊ) 
дмҶЮмЧтм (йҶЮϐм йҶтЯК  пЯЊ)  ЬмЂϼ дмϠАϝ϶т ϜмжϝЪм .ϜϼлϮ йвϦІж дфϜ ϜмЮϝЛϦТ ̪ϜϼЂ дфϜ пЮϖ Ϝϸвϲв аϦІж ̪ϝҶжКϜϼ :

 .йвϦІ дмϸтϼтм 

When the Jews heard that Muslims used to use the word 'Raina' when addressing 
Rasool-Allahsaww, they said: 'We used to insult Muhammadasws secretly until now, 
come, we will now insult him openly'. And they used to address Rasool-Allahsaww and 
used to say 'Raina', intending it to be an insult to himsaww. 

  аҶЪϜϼϒ ̪  ϣҶжЛЮ аЪтҶЯК  ̭ϜϸҶКϒ ϝҶт :ЬϝҶЧТ ̪рϼϝҶЊжъϜ ϺϝЛв дϠ ϸЛЂ алЮ дАУТ йҶтЯК  пЯҶЊ)  ЬмҶЂϼ ϞҶЂ дмϸҶтϼϦ
ϸҶЦϒ дϒ иϼҶЪϒ сжϒ ъ мЮм ̪йЧжК ϤϠϼЎ ъϖ аЪжв ϸϲϒ дв ϝлϦЛвЂъ м ̪ϝжϜϼϮв йϦϠАϝ϶в сТ дмϼϮϦ аЪжϒ ϝжмвкмϦм (йЮϐм а
 ϤϠϼЎЮ ̪ϝлтТ йжК ϝϠϚϝж ϣвъϜ ϼмвϝϠ атЧЮϜ (аыЂЮϜ йтЯК) ϞЮϝА сϠϒ дϠ пЯК йтЊмм йт϶ъм йЮ дϜϺтϦЂъϜм аϸЧϦЮϜ ЬϠЦ аЪтЯК

.ϜϺк ЬмЧт аЪжв йϦЛвЂ ϸЦ дв ФжК  

Sa'd Bin Muazar said to them: 'O enemies of Allahazwj, may the Curse of Allahazwj be 
upon you! I see that you intend to swear at Rasool-Allahsaww and insult himsaww 
openly when you address himsaww. By Allahazwj! If I hear this from any one of you I will 
strike his neck. And were I not to find it abhorrent in preceding himsaww and hissaww 
brother and hisasws Trustee Aliasws Bin Abu Talibasws, hissaww representative in the 
establishment of hissaww affairs, I would have struck at you, at hearing this from you'.  

 ϝжЛвҶЂ дмЮмЧтм йЛЎϜмв дК аЯЪЮϜ дмЦϼϲт Ϝмϸϝк дтϺЮϜ дв) ϸвϲв ϝт :  ЬϾжϓТ ϝҶтЮ ϝҶжКϜϼм ЙвҶЂв ϼҶтО ЙвҶЂϜм ϝжтҶЊКм
 ϣҶДУЮ ϝҶлжϝТ пҶжЛт (ϝҶжКϜϼ ϜмҶЮмЧϦ ъ ϜмҶжвϐ дтϺЮϜ ϝлтϒ ϝт) ЬϾжϒм .(ытЯЦ ъϖ дмжвϔт ыТ ̮ йЮмЦ пЮϖ ̮ дтϸЮϜ сТ ϝжЛАм алϦжЂЮϓϠ

 ЬмЂϼ аϦІ пЮϖ ϸмлтЮϜ дв аЪϔϜϸКϒ ϝлϠ ЬЊмϦт аЪвϦІм (йЮϐм йтЯК  пЯЊ). 

Allahazwj Sent down [4:46] Of those who are Jews (there are those who) alter 
words from their places and say: We have heard and we disobey and: Hear, 
may you not be made to hear! and: Raina, distorting (the word) with their 
tongues and taunting about religion; and if they had said (instead): We have 
heard and we obey, and hearken, and unzurna it would have been better for 
them and more upright; but Allah has Cursed them on account of their 
unbelief, so they do not believe but a little.  And Revealed  [2:104] O you who 
believe! Do not say ‘Raina’ meaning, these Jews who are your enemies are taking 
the meaning of insult to Rasool-Allahsaww and you all. 

 ϝҶлϠ ϜмЯҶЊмϦт дϒ алжҶЪвт ъм ̪ϝҶжКϜϼ :аЪЮмЦ сТ ϝв ϝлтТ ЀтЮ йжϓТ ̪ϝжКϜϼ ϣДУЯϠ ъ ̪ϣДУЯЮϜ иϺлϠ ϜмЮмЦ рϒ ̪(ϝжϼДжϜ) :ϜмЮмЦм
 алжЪвт ϝвЪ аϦІЮϜ пЮϖϼ аҶЪЮ ЬϝҶЦ ϜϺϖ (ϜмЛвҶЂϜм) ϝжКϜϼ алЮмЧϠ (дтϼТϝҶЪЯЮм) .ϜмҶЛтАϒм ъмҶЦ (йҶЮϐм йҶтЯК  пЯҶЊ)  ЬмҶЂ

) (йҶҶЮϐм йҶҶтЯК  пЯҶҶЊ)  ЬмҶҶЂϼЮ дтвϦϝҶҶІЮϜ ϸмҶҶлтЮϜ пҶҶжЛт ϢϼҶҶ϶фϜ сҶҶТм ̪алвϦҶҶІϠ ϜмϸϝҶҶК дϖ ϝтжϸҶҶЮϜ сҶҶТ ЙҶҶтϮм (атҶҶЮϒ ϞϜϺҶҶК
  .ϼϝжЮϜ сТ ϸмЯ϶ЮϝϠ 
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and say ‘Unzurna’ Meaning, speak by using this word, and not by the word 'Raina', 
for this is not from their language and it is not possible for them to use it in an 
insulting manner like they do with 'Raina'. and listen to what Rasool-Allahsaww is 
saying to you and obey himsaww. and for the unbelievers meaning the Jews who 
were insulting Rasool-Allahsaww there is a painful Punishment they will face in this 
world, if they keep on insulting, extended to the Hereafter- living eternally in the 
Fire.64 

VERSE 105 

ف رُ  دُّ الهذِين  ك  و  ا ي  خْت صُّ برِ  م  ُ ي 
اللَّه كُمْ ۗ و  بِّ يْرٍ مِنْ ر  ل يْكُمْ مِنْ خ  ل  ع  زه لَ  الْمُشْرِكِين  أ نْ يُن  ابِ و  اءُ ۚ وا مِنْ أ هْلِ الْكِت  نْ ي ش  تِهِ م  حْم 

ظِيمِ } ُ ذُو الْف ضْلِ الْع  اللَّه  {105و 

[2:105] Those who disbelieve from among the People of the Book do not like, 
nor do the Polytheists, that there should be Revealed unto you, good from 
your Lord, and Allah Chooses especially for His Mercy whomsoever He so 
Desires to, and Allah is the Lord of Mighty Grace 

 ЬϝЦ ϝЎϼЮϜ пЂмв дϠ сЯК ЬϝЦ :(аыЂЮϜ йтЯК) аϝвъϜ дтЪϼҶІвЮϜм ̮ оϼϝҶЊжЮϜм ̮ ϸмҶлтЮϜ аϺ пЮϝҶЛϦ  дϖ :(аыҶЂЮϜ ϝвлтЯК)
 аҶк дтϺҶЮϜ дтЪϼҶІвЮϜ дҶв ъм (дтЪϼҶІвЮϜ ъм) оϼϝҶЊжЮϜм ϸмҶлтЮϜ (ϞϝҶϦЪЮϜ ЬҶкϒ дҶв ϜмϼУЪ дтϺЮϜ ϸмт ϝв) :ЬϝЧТ ϞЊϜмжЮϜм

йҶϦжϝϠϖм (аыҶЂЮϜ йҶтЯК) сҶЯК ЬϚϝҶЎТм ϸҶвϲв ϼҶЪϺм  ϼЪϺҶЮ дмДϝҶϦПт ϞҶЊϜмж  ̮ м йЯҶЎТ ̮ РтϼҶІ дҶК ЬϾҶжт дϒ) йҶЯϲв
аЪтҶЯК дтҶϠтАЮϜ ϝҶвлЮϐм сҶЯКм ϸҶвϲв РϼҶІ сҶТ ϤϜϸҶϚϜϾЮϜ ϤϝҶтфϜ дҶв (аҶЪϠϼ дҶв ϼҶт϶ дҶв) ̮ аЪтҶЯК ЬϾҶжт дϒ дмϸмҶт ъ ̮ (

дмϸмт ъм (аыЂЮϜ алтЯК) .ϝвлЮϐм сЯКм ϸвϲв дК дтϠт ̭ϝвЂЮϜ дв ϾϮЛв ЬтЮϸ ЬϾжт дϒ 

Imam Hassan Al-Askariasws said that the Imam Aliasws Bin Musa Al-Rezaasws said: 
'Allahazwj, in Condemnation of the Jews, and the Christians and the Polytheists and 
the Nasibis, Said: [2:105] Those who disbelieve from among the People of the 
Book do not like, the Polytheists here are the Nasibis who get angry at the 
Mentioning by Allahazwj of Muhammadsaww and the Preference of Aliasws and hisasws 
honour and status that there should be Revealed unto you, good they do not like 
what has been sent down to yousaww good from your Lord from the Verses in 
honour of Muhammadsaww and Aliasws and theirasws goodly Progenyasws and they do 
not like the descent of miraculous evidence from the sky in the proof for 
Muhammadsaww and Aliasws and theirasws Progenyasws'. 

Ϻ ЬҶҶϮъ аҶҶлТ ̪алвϜмҶҶК ШҶҶϠ двϔҶҶтТ ̪ШҶҶϦϾϮЛв аҶҶлвϲУϦм ШҶҶϦϮϲ акϼҶҶлϠϦ дϒ ϣҶҶТϝ϶в ШмϮϝҶҶϲт дϒ дҶҶв алжҶҶтϸ ЬҶҶкϒ дмҶҶЛжвт ШҶҶЮ
 иϜϼҶϦ ъ ̪дϝҶЂЯЮϜ ϼϝҶЂ Фы϶ РтАЮ йжϓϠ Шϼвϒ РϼЛтЮ ̪ϸвϲв ϝт Ш̭ϝЧЮ ϸтϼт дв дмϸЊт ШЮϺЯТ .алϚϝЂϔϼ пЯК дмϠϼАЎтм

.ШжК аϜмЛЮϜ дмϸЊт ϜϺк ЬϪвϠ алТ .Шϝтжϸм ШжтϸЮ аЯЂϒм ШЮ ϼт϶ ШϜϼт ъм 

They are prohibiting the people of their religion from debating with yousaww in the fear 
that yoursaww arguments would make them speechless and they would end-up 
believing in yousaww, and turn away from their Chiefs. And they also prevent anyone 
who wishes to meet with yousaww O Muhammadsaww, in order to know yoursaww affair 
by saying that: 'Hesaww is eloquent with hissaww tongue. It is better for you if you do not 
go to see himsaww nor let himsaww see you, and your religion and the world will be 
safe'. And this is how they prevent the people from yousaww. 

                                                           
64

 Tafseer Imam Hassan Al Askari – S 305 



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

71 out of 95 

 ϸҶвϲв ϢъϜмҶвм аыҶЂъϜ дтϸҶЮ йҶЧтТмϦм (йϦвϲϼϠ ЈϦ϶т м) :пЮϝЛϦ  ЬϝЦ аϪ мϺ м ̭ϝҶІт дҶв) (аыҶЂЮϜ ϝҶвлтЯК) сҶЯКм
.(аыЂЮϜ йтЯК) ϞЮϝА сϠϒ дϠ сЯК Шт϶ϒ ϢъϜмвм ШϦъϜмвЮ йтϸлтм йжтϸЮ йЧТмт дв пЯК (атДЛЮϜ ЬЎУЮϜ  

Then Allahazwj Said: and Allah Chooses especially for His Mercy By Giving one 
the inclination towards the religion, Islam, and the Mastership of Muhammadsaww and 
Aliasws whomsoever He so Desires to, and Allah is the Lord of Mighty Grace By 
Inclining one towards Hisazwj Religion and yoursaww Mastership and the Mastership of 
yourasws brother Aliasws Bin Abu Talibasws.65 

 йтϠϒ дК ̪ϝЎϼЮϜ дЂϲЮϜ сϠϒ дК ̪дϝвϪК дϠ ϸϝвϲ дК ̪ϱЮϝЊ сϠϒ дК иϸϝжЂϗϠ ̪иϜмϼ двК :свЯтϸЮϜ дЂϲЮϜ сϠϒ дϠ дЂϲЮϜ
лтЯК  ϤϜмЯЊ) ϼУЛϮ йтϠϒ дК ̪пЂмв.̳̭ϝІ̲т ̶д̲в ̴й̴Ϧ̲в̶ϲ̲ϼ̴Ϡ ΗЈϦ̶̲϶̲т :пЮϝЛϦ йЮмЦ сТ ̪(дтЛвϮϒ а  :ЬϝЦè дмЊϦ϶вЮϜ

 сЯК м ϸвϲвЮ Ϣϼм϶Ϻв иϸжК ϣвϲϼ дмЛЂϦ м ЙЂϦТ ̪ϣвϲϼ ϣϚϝв ФЯ϶ пЮϝЛϦ  дϖ ̪ϝвлϦϼϦК м йтЊм м  сϠж ϣвϲϼЮϝϠ
дтϸмϮмвЮϜ ϼϚϝЂ пЯК ϣАмЂϠв ϢϸϲϜм ϣвϲϼ м ̪ϝвлϦϼϦК м.ç 

Al Hassan Bin Abu Al Hassan Al Daylami, from the one who reported it, by his chain, from Abu Salih, 
from Hamaad Bin Usmaan,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Rezaasws, from hisasws fatherasws 
Musaasws, from hisasws fatherasws Ja’farasws regarding the Words of the High [2:105] 
and Allah Chooses especially for His Mercy whomsoever He so Desires to. 
Heasws said: ‘The Choosing especially (дмЊϦ϶вЮϜ) with the Mercy is for the Prophetsaww 
of Allahazwj, and hissaww successorasws, and theirasws Familyasws. Allahazwj Created one 
hundred Mercies, so ninety nine of the Mercies in Hisazwj Presence are hoarded for 
Muhammadsaww, and Aliasws, and theirasws Familyasws, and one Mercy is Out-stretched 
to the rest of the existing ones’.66  

VERSES 106 & 107 

ل ىَٰ كُلِّ ش     ع 
عْل مْ أ نه اللَّه ا ۗ أ ل مْ ت  ا أ وْ مِثْلهِ  يْرٍ مِنْه  أتِْ بخِ  ا ن  ةٍ أ وْ نُنْسِه  خْ مِنْ آي  نْس  ا ن  دِيرٌ }م    ل هُ مُلْكُ  {106يْءٍ ق 

عْل مْ أ نه اللَّه أ ل مْ ت 
ليِ   ِ مِنْ و  ا ل كُمْ مِنْ دُونِ اللَّه م  الْْ رْضِ ۗ و  اتِ و  او  م  صِيرٍ } السه لَ  ن   {107و 

[2:106] Whatever from a Verse We Abrogate or cause it to be forgotten, We 
Come with one better than it or the like of it. Do you not know that Allah has 
Power over all things? [2:107] Do you not know that Allah's is the Kingdom of 
the skies and the earth? And there is none for you besides Allah, a Guardian 
or a Helper 

 ЬϝЦ мϒ) ϝҶлвЪϲ ЙҶТϼж дϓҶϠ (ϣҶтϐ дҶв ϵҶЂжж ϝҶв) :(аыҶЂЮϜ алтҶЯК) ϝЎϼЮϜ пЂмв дϠ сЯК дϠ ϸвϲв ЬϝЦ :(аыЂЮϜ йтЯК) аϝвъϜ
ϸҶвϲв ϝт ШϠЯЦ дКм ϝлДУϲ ϞмЯЧЮϜ дК ЬтϾжм ̪ϝлвЂϼ ЙТϼж дϓϠ (ϝлЂжж  ̭ϝҶІϝв ъϖ пҶЂжϦ ыҶТ ШϚϼЧжҶЂ) пЮϝҶЛϦ  ЬϝҶЦ ϝҶвЪ
̪аҶЪЮ ϼҶт϶Ϡ сҶжЛт (ϝҶлжв ϼт϶Ϡ Ϥϓж) .ШϠЯЦ дК иϼЪϺ ЙТϼТ ШтЂжт дϒ (  дҶв аЪϲыҶЊЮ ЬҶϮϒм ̪аЪϠϜмҶϪЮ аҶДКϒ ϣҶтжϝϪЮϜ иϺҶлТ

.аЪϲЮϝЊв ШЮϺ сТ ϝжЎϼОм ъϖ ЬϸϠж ъм ϵЂжж ъ ϝжϖ рϒ ̪аЪЮ ϰыЊЮϜ дв (ϝлЯϪв мϒ) ϣ϶мЂжвЮϜ пЮмъϜ ϣтфϜ 

Imam Hassan Al-Askariasws said that Imam Muhammad Bin Ali Bin Musa Al-Rezaasws 
said: [2:106] Whatever from a Verse We Abrogate We Lift the Orders or cause it 
to be forgotten or Lift the tradition and remove its memorization from the hearts, 
and from yoursaww heart, O Muhammadsaww as Allahazwj has Said [87:6] We will 
make you recite so you shall not forget, [87:7] Except what Allah pleases and 
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its remembrance will be lifted from yoursaww heart. We Come with one better than it 
meaning, better for you, and this second one is greater in reward for you, and more 
corrective for you than the first abrogated Verse or the like of it for your correction, 
meaning, that it has not been abrogated of changed, but that it is for your betterment. 

аЯЛϦ аЮϒ) ϸвϲв ϝт :ЬϝЦ аϪ  ШЯв йЮ  дϒ ̮ ϸвϲв ϝт ̮ аЯЛϦ аЮϒ) .иϼтОм ϵЂжЮϜ пЯК ϼϸЧт ϼтϸЦ йжϝТ (ϼтϸЦ ϙІ ЬЪ пЯК  дϒ
 Ϻϖ аЪϲыҶЊ сҶЯт (сҶЮм дҶв  дмϸ дҶв аҶЪЮ ϝҶвм) йҶвЯЛϠ аЪϼϠϸт млТ ϝлϲЮϝЊвм ϝкϼтϠϸϦϠ аЮϝЛЮϜ мкм (ЌϼъϜм ϤϜмϝвЂЮϜ

Ҷвм (ϼтҶЊж ъм) иϼҶтО дмϸ ЬҶϮмϾК  мҶк ϱЮϝҶЊвЮϝϠ аЮϝҶЛЮϜ дϝЪ ̮  ̮ ϸϜϼϒ дϖ имϼҶЪв дҶв аЪϼҶЊжт ϼҶЊϝж ̮ дҶв ̮ аЪЮϝ
.аЪϠ йЮыϲϖ ϸϜϼϒ дϖ ϞϝЧК мϒ ̪аЪϠ йЮϜϾжϖ 

Then Heazwj Said: Do you not know that Allah has Power over all things? For 
Heazwj is Powerful, and has the Power to abrogate etc. [2:107] Do you not know O 
Muhammadsaww! that Allah's is the Kingdom of the skies and the earth?  and 
Heazwj Knows its Plan and its betterment and Heazwj Plans for you by Hisazwj 
Knowledge And there is none for you besides Allah, a Guardian for your 
betterment as Heazwj, Allahazwj the Almighty used to have the Knowledge apart from 
the others or a Helper there is no helper to come for your help from what you abhor, 
if Allahazwj Intends to Send it down on you, or from the Punishment, if Allahazwj 
Intends to Destroy you by it.  

в ЬϝЦм дϠ ϸвϲ аЪтҶЯК ϼТмҶϦтм ̪ϝҶлϠ ϜмҶжвϔϦЮ ̪аЪЛТϝҶжвм аЪϲЮϝҶЊвЮ ЬтϸҶϠϦЮϜм ϵҶЂжЮϜ йҶтЯК ϼϸҶЦ ϝҶвϠϼм :(аыЂЮϜ ϝвлтЯК) пЯК
 ШҶЯв йҶЮ  дϒ ̮ ϸҶвϲв ϝҶт ̮ аҶЯЛϦ аҶЮϒ) :ЬϝҶЦ аҶϪ .аҶЪЮ ϢϼҶт϶ЮϜм аЪϲыҶЊ йҶтТ ϝҶв ШҶЮϺ дҶв ЬҶЛУт мҶлТ ̪ϝҶлϠ ФтϸҶЊϦЮϝϠ ϞϜмҶϪЮϜ

Ϡ ϝлТϼЊтм йϦϼϸЧϠ ϝлЪЯвт млТ (ЌϼъϜм ϤϜмϝвЂЮϜ ϝҶт (аЪЮϝҶвм) :ЬϝҶЦ аҶϪ .аϸЦ ϝвЮ ϼ϶ϔв ъм ̪ϼ϶ϒ ϝвЮ аϸЧв ъ йϦтІв ϞЂϲ
дтϸҶϲϝϮЮϜм (йҶЮϐм йҶтЯК  пЯЊ) ϸвϲвϠ дтϠϺЪвЮϜм ϸмлтЮϜ ϼІЛв  сҶЯт (сҶЮм дҶв)  омҶЂ (  дмϸ дҶв) ЙϚϜϼҶІЮϜ ϵҶЂжϠ

 .йϠϜϺК аЪжК ЙТϸтТ  дмϸ дв аЪϼЊжт (ϼтЊж ъм) ϱЮϝЊвЮϜ аЪϠϼ аЪЮ Ьт аЮ дϖ аЪϲЮϝЊв 

Imam Muhammad Bin Ali Al-Baqirasws said: 'And our Lordazwj Abrogates or Alters for 
your correction and betterment, so that you may believe by it, and increases the 
Rewards for you due to your ratification of it, for Heazwj does that which is for your 
correction and interests. Then Heazwj Said: [2:107] Do you not know O 
Muhammadsaww! that Allah's is the Kingdom of the skies and the earth?  Heazwj 
Rules over them by Hisazwj Power and does whatever Heazwj so desires. No one can 
make it earlier, that which Heazwj Delays, and none can delay that which Heazwj 
Brings it forward.  

Then Heazwj Said: And there is none for you O group of Jews and those that falsify 
Muhammadasws and fight against the Abrogation of Laws besides Allah, except for 
Allahazwj a Guardian that will follow your interests if your Lordazwj does not Do that 
which is or a Helper a helper for you from other than Allahazwj who can dispel from 
you Hisazwj Punishment.67 

 ̱ϣ̲тϐ ̶д̴в ̶ϵ̲Ђ̶ж̲ж ϝв :йЮмЦ сТ ̪(аыЂЮϜ йтЯК) ϼУЛϮ сϠϒ дК ̪аЯЂв дϠ ϸвϲв дК :сІϝтЛЮϜ.ϝл̴Я̶Ϫ̴в ̶м̲ϒ ϝл̶ж̴в ̱ϼ̶т̲϶̴Ϡ ̴Ϥ̶ϓ̲ж ϝл̴Ђ̶ж̳ж ̶м̲ϒ 
 :ЬϝЦèϝϦ̴Ъ̶ЮϜ Ηа̳ϒ ̳и̲ϸ̶ж̴К ̲м ̳Ϥ̴Ϡ̶Ϫ̳т ̲м ̳̭ϝІ̲т ϝв ̳Ζ Ϝм̳ϲ̶в̲т :йЮмЧЪ ̪ϸЛϠ дЪт аЮ рϺЮϜ ϞтПЮϜ ЬϪв ϝкϝЂжт ϝв м ̪Ьмϲ ϝв ϵЂϝжЮϜ ̴Ϟ .ç
 :ЬϝЦèϲϼТ йЮ ϜϸϠ Ϻϖ Ѐжмт амЦ ЬϪв ̪̭ϝІт ϝв Ьмϲт м ̭ϝІт ϝв  ЬЛУтТ:йЮмЦ ЬϪв м ̪алв  ̱ам̳Я̲в̴Ϡ ̲Ϥ̶ж̲ϒ ϝв̲Т ̶а̳л̶ж̲К ΖЬ̲м̲Ϧ̲Т- 
ЬϝЦ-йϦвϲϼϠ алЪϼϸϒ :.ç 

Al Ayyashi, from Muhammad Bin Muslim,  
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(It has been narrated) from Abu Ja’farasws regarding Hisazwj Words [2:106] Whatever 
from a Verse We Abrogate or cause it to be forgotten, We Come with one 
better than it or the like of it. Heasws said: ‘The Abrogating (Verse) is what is 
around, and what it Abrogates, is like the unseen which has not happened yet. It is 
like Hisazwj Words [13:39] Allah Obliterates whatever He so Desires to and 
Establishes, and with Him is the Mother of the Book’. Heasws said: ‘Thus, Allahazwj 
does whatever Heazwj so Desires to and Keeps around whatever Heazwj so Desires to, 
like the people of Yunusas, when Heazwj Changed for himas, so Heazwj was Merciful to 
himas, and like Hisazwj Words [51:54] Then turn your back upon them for you are 
not to blame’. Heasws said: ‘Made them aware of Hisazwj Mercy’.68 

 ̳ж ̶м̲ϒ ̱ϣ̲тϐ ̶д̴в ̶ϵ̲Ђ̶ж̲ж ϝв : ЬмЦ дК ̪(аыЂЮϜ йтЯК)  ϸϠК ϝϠϒ ϤЮϓЂ :ЬϝЦ ̪ϸтϾт дϠ ϼвК дК ̬ϝл̴Я̶Ϫ̴в ̶м̲ϒ ϝл̶ж̴в ̱ϼ̶т̲϶̴Ϡ ̴Ϥ̶ϓ̲ж ϝл̴Ђ̶ж
 :ЬϝЧТèϝл϶Ђжт аЮ ϝлЯϪвϠ сϦϓт м ϝл϶Ђжт  дϝЪ ϜϺϖ ̪ск ϜϺЪк ϝв ϜмϠϺЪ.ç  :ЬϝЦ !  ЬϝЦ ϜϺЪк :ϤЯЦè м ШϼϝϠϦ ЬϝЦ ϜϺЪк ЀтЮ
пЮϝЛϦ.ç  :ЬϝЦ ̬РтЪТ :ϤЯЦè ϝлжв ϼт϶Ϡ Ϥϓж ϝлЂжж мϒ ϣтϐ дв ϵЂжж ϝв) :ЬϝЦ ̪мϜм ъ м РЮϒ ϝлтТ ЀтЮ ϝв :ЬмЧт ̪(ϝлЯϪв

йЯϪв йϠЯЊ дв йжв ϼт϶Ϡ Ϥϓж иϼЪϺ Ѐжж мϒ аϝвϖ дв Ϥтвж.ç 

From Umar Bin Yazeed, who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the Words of Allahazwj [2:106] Whatever from a 
Verse We Abrogate or cause it to be forgotten, We Come with one better than it 
or the like of it, so heasws said: ‘They are lying! It is not like this! If it was Abrogated, 
and Heazwj Comes with the like of it, Heazwj has not Abrogated it!’ I said, ‘This is what 
Allahazwj has Said!’ Heasws said: ‘Allahazwj Blessed and High has not Said it like this’. I 
said: ‘So how (has Heazwj Said it)?’ Heasws said: ‘There is neither ‘Alif’ or ‘Waaw’ 
(letters)’. Heasws said: ‘[2:106] Whatever from a Verse We Abrogate or cause it to 
be forgotten, We Come with one better than the like of it. Heazwj is Saying: 
“Weazwj do not Cause an Imamasws to pass away, or hisas remembrance to be 
forgotten, Weazwj Come with better than it from hisas progeny, the like of himasws”.69  

VERSE 108 

ىَٰ مِنْ  ا سُئلِ  مُوس  م  سُول كُمْ ك  سْأ لوُا ر  بيِلِ } أ مْ تُرِيدُون  أ نْ ت  اء  السه و  له س  انِ ف ق دْ ض  لِ الْكُفْر  باِلْيِم  ده ب  ت  نْ ي  م   {108ق بْلُ ۗ و 

[2:108] Or are you intending to put questions to your Rasool, as Musa was 
questioned before; and whoever exchanges the belief with the unbelief, so he 
has strayed from the right Way 

 ЬϝЦ ϼϝҶУЪ ϝҶт дмϸҶтϼϦ ЬҶϠ (дмϸҶтϼϦ аϒ) :(аыЂЮϜ алтЯК) ϝЎϼЮϜ пЂмв дϠ сЯК дϠ ϸвϲв дϠ сЯК ЬϝЦ :(аыЂЮϜ йтЯК) аϝвъϜ
йжмϲϼϦЧϦ ϝв (аЪЮмЂϼ ϜмЯϚЂϦ дϒ) ϸмлтЮϜм ЄтϼЦ  пҶЂмв ЬϚЂ ϝвЪ) аЪϸϝЂТ мϒ аЪϲыЊ ϝлтТ Ьк дмвЯЛϦ ъ сϦЮϜ ϤϝтфϜ дв

 .(ϣЧКϝЊЮϜ аЪϦϺ϶ϓТ ϢϼлϮ  оϼж пϦϲ ШЮ двϔж дЮ) йЮ ЬтЦ ϝвЮ йтЯК ϰϼϦЦϜм (ЬϠЦ дв 

Imam Hassan Al-Askariasws said that Imam Aliasws Bin Muhammadasws Bin Aliasws Bin 
Musaasws Al-Rezaasws said: [2:108] Or are you intending the infidels of Qureish and 
the Jews to put questions to your Rasool for the miracles as a result of which you 
do not know whether you will be corrected by them or resort to mischief as Musa 
was questioned before as was suggested to himsaww "And when you said: [2:55] 
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And when you said: O Musa! We will not believe in you until we see Allah 
manifestly, so the thunderbolt seized you’. 

Ϧ  ϼҶлДт ϝвϸҶЛϠм  пҶЯК йҶϲϜϼϦЦϖ ϱЯҶЊт ъ йЮϓҶЂ ϝҶв дϖ йҶЮ ЬмЂϼЮϜ ϞϜмϮ ϸЛϠ (дϝвтъϝϠ ϼУЪЮϜ ЬϸϠϦт двм) ϝҶв йҶЮ пЮϝҶЛ
 РϼҶК ϜϺϖ двϔҶт ъ мϒ ϤϝҶтфϜ дҶв ϰϼϦЧтϝҶв ϢϸкϝҶІв ϸжК двϔт ъ дϓϠ " дϝвтъϝϠ ϼУЪЮϜ ЬϸϠϦт двм " .ϝϠϜмЊ дϝЪ дϖ ϰϼϦЦϜ
 ϼҶУЪЮϜ ЬϸҶϠϦтТ ̪ϤϝжтϠЮϜ ϤϝтфϜ дв йϲЎмϒм ̪ϤъъϸЮϜ дв пЮϝЛϦ  йвϝЦϒ ϸЦ ϝвϠ сУϦЪт дϒ ϞϮт йжϒм ̪ϰϼϦЧт дϒ йЮ ЀтЮ йжϒ

ъм ϸжϝЛт дϝϠ дϝвтъϝϠ сҶТ ϺҶ϶ϒм ̪дϝҶжϮЮϜ пЮϖ ϣтϸϔвЮϜ ФϼАЮϜ ϸЊЦ ϓА϶ϒ (ЬтϠЂЮϜ ̭ϜмЂ ЬЎ ϸЧТ) йтЯК ϣвϚϝЧЮϜ ϣϮϲЮϜ аϾϦЯт 
.дϜϼтжЮϜ пЮϖ ϣтϸϔвЮϜ ФϼАЮϜ 

and whoever exchanges the belief with the unbelief Rasool-Allahsaww answered 
them, after having been questioned, that what they are suggesting himsaww to ask 
Allahazwj to show to them, it does not befit Himazwj. and whoever exchanges the 
belief with the unbelief for they will not believe what they have witnessed from what 
they had suggested, or will not believe when they think that this is not what they had 
asked for, and that it is satisfactory for him, the evidence that Allahazwj has 
Established, and Manifested the clear Signs, will exchange his faith for disbelief by 
his enmity and will not consider the proofs that have been established against him as 
an obligation so he has strayed from the right Way mistaken in having left the 
road which was taking him to Gardens, and instead took the road which was taking 
him to the Fires.70 

VERSE 109 

دًا مِنْ عِنْدِ أ نْفُسِهِمْ  س  انِكُمْ كُفهارًا ح  عْدِ إيِم  كُمْ مِنْ ب  ون  رُدُّ ابِ ل وْ ي  ثيِرٌ مِنْ أ هْلِ الْكِت  ده ك  قُّ ۖ ف اعْفوُا و  يهن  ل هُمُ الْح  ب  ا ت  عْدِ م  مِنْ ب 
ُ بأِ مْرِهِ ۗ إنِه  أتِْي  اللَّه تهىَٰ ي  اصْف حُوا ح  يْءٍ ق دِيرٌ }و  ل ىَٰ كُلِّ ش    ع 

 {109اللَّه

[2:109] Many of the People of the Book wish that they could turn you back into 
unbelievers after your faith, out of envy from themselves, (even) after the truth 
has become Manifest to them; but pardon and forgive, until Allah Brings His 
Command; surely Allah has Power over all things 

 сЯК дϠ дЂϲЮϜ аϝвъϜ ЬϝЦ аЪжϝҶвтϖ ϸҶЛϠ дв аЪжмϸϼт мЮ ϞϝϦЪЮϜ Ькϒ дв ϼтϪЪ ϸм) :пЮϝЛϦ йЮмЦ сТ :(аыЂЮϜ ϝвлтЯК) аϚϝЧЮϜмϠϒ
ϸжК дв ϜϸЂϲ)  йϠІЮϜ дв аЪтЯК йжмϸϼмт ϝвϠ (ϜϼϝУЪ  дҶв) дтϼкϝҶАЮϜ дтҶϠтАЮϜ ϝвлЮϐм сЯКм ϸвϲвϠ аЪвϼЪϒ дϓϠ аЪЮ (алЂУжϒ

 дҶК (ϜмϲУҶЊϜм ϜмУКϝТ) .иϸЛϠ дв дтϠтАЮϜ ϝвлЮϐм сЯК ЬЎТм ϸвϲв ФϸЊ пЯК ϤъϜϸЮϜ ϤϜϾϮЛвЮϝϠ (ФϲЮϜ алЮ дтϠϦϝв ϸЛϠ
ϦҶТ амт ЬϦЧЮϝϠ алтТ (иϼвϓϠ  сϦϓт пϦϲ) алЯтАϝϠϒ ϝлϠ ϜмЛТϸϜм ̪  ϭϮϲϠ акмЯϠϝЦм ̪алЯлϮ ϸҶЯϠ дҶв алжмҶЯϮϦ ϺҶϚжтϲТ ̪ϣҶЪв ϱ

 сТ аЪЮ ϱЯЊϒ мк ϝв ϼϸЦ ̭ϝтІъϜ пЯК йϦϼϸЧЮм (ϼтϸЦ ϙІ ЬЪ пЯК  дϖ) .ϜϼТϝЪ ϝлϠ дмϼЧϦ ъм ̪ϞϼЛЮϜ ϢϼтϾϮ двм ϣЪв
.дЂϲϒ ск сϦЮϝϠ ЬϜϸϮЮϝϠ алϦЯϠϝЧвм алϦϜϼϜϸв дв аЪϝтϖ иϸϠЛϦ 

Imam Hassanasws Bin Aliasws Abu Al-Qaimasws said, regarding the Words of the High 
[2:109] Many of the People of the Book wish that they could turn you back into 
unbelievers after your faith This is what they want as one of their wishes out of 
envy from themselves Envying you for having been honoured by Muhammadsaww 
and Aliasws and theirasws goodly and Purified Progenyasws (even) after the truth has 
become Manifest to them by the miracles which were evidence for the truth of 
Muhammadsaww and the preference of Aliasws and theirasws goodly Progenyasws after 
himasws. but pardon and forgive their ignorance, and confront them by the Proofs of 
Allahazwj and dispel by these their falsehood until Allah Brings His Command the 
killing of the day of the Victory over Mecca, and exiling them from Mecca and the 
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Arabian Peninsula. They will not be able to stay there with their infidelity. surely 
Allah has Power over all things Heazwj has Power over things according to what is 
better for you, and has given youasws the power to argue with the Polytheists in a 
manner which is beautiful.71 

VERSE 110 

  
ِ ۗ إنِه اللَّه جِدُوهُ عِنْد  اللَّه يْرٍ ت  مُوا لِْ نْفُسِكُمْ مِنْ خ  ا تُق دِّ م  اة  ۚ و  ك  آتُوا الزه ة  و  لَ  أ قيِمُوا الصه صِيرٌ }و  لوُن  ب  عْم  ا ت   {110 بِم 

[2:110] And establish the Salat and give the Zakat, and whatever good you 
send ahead for yourselves, you shall find it with Allah; surely Allah Sees what 
you do 

 ЬϝЦϜмҶвтЦϒ) :(аыҶЂЮϜ йҶтЯК) аϝҶвъϜ  .ϝкϸмϸҶϲм ϝкмϮҶЂм ϝҶлКмЪϼм ϝҶлϦ̭ϜϼЦм ϝҶлвϝтЦм ϝҶлϦϜϼтϠЪϦм ϝлϚмҶЎм аϝҶвϦϝϠ (ϢыҶЊЮϜ
 .ϝϠЊϝжв ъм ϜϼТϝЪ ϝкмϦϔϦ ъ ̪ϝлтЧϲϦЂв (ϢϝЪϾЮϜ ϜмϦϐм) 

Imam Hassan Al-Askariasws said: [2:110] And establish the Salat by completing its 
ablutions, and its Takbeers, and its standings, and its readings, and its bowings, and 
its prostrations and its limits. and give the Zakat to the deserving ones, not giving it 
to the infidels and the Nasibis.  

  ЬмЂϼ ЬϝЦ" :(йЮϐм йтЯК  пЯЊ)  дҶв (ϼт϶ дв аЪЂУжъ ϜмвϸЧϦ ϝвм) ."  аϼϲ сТ ФϼϝЂЮϝЪ ϝжϚϜϸКϒ пЯК ФϸЊϦвЮϜ
 дмЛТϸҶϦм ̪ЙТϝжвЮϜ алтЮϖ йϠ дмϼϮϦ ̪дтжвϔвЮϜ аЪжϜм϶ъ йжмЮϺϠϦ аЪкϝϮ двТ ̪Ьϝв аЪЮ дЪт аЮ дϝТ ̪  ϣКϝА сТ йжмЧУжϦ Ьϝв

.ϼϝЎвЮϜ алжК йϠ 

The Messenger of Allahsaww said: 'The giver of charity to ourasws enemies is like a 
thief stealing in the Kabah'. and whatever good you send ahead for yourselves 
from the wealth that you spend in the obedience to Allahazwj, and if you do not have 
the wealth, the efforts you make for your believing brothers, in gaining them some 
benefits or dispelling from them any losses. 

 йҶϠ ЙҶТϼтм ̪аЪϦϝжЂϲ йϠ РКϝЎтм ̪аЪϦϝϚтЂ йϠ АϲтТ ϣвϝтЧЮϜ амт ϝвлЮϐм сЯКм ϸвϲв иϝϮϠ пЮϝЛϦ  аЪЛУжт (  ϸжК имϸϮϦ)
 пҶУ϶т ЀтҶЮ аЮϝК (ϼтЊϠ дмвЯЛϦ ϝвϠ  дϖ) "  ϸжК имϸϮϦ " :ЬϝЧТ аЪϦϝϮϼϸ ̪ϼтвҶЎ дАϝҶϠ ъм ̪ЬҶЛТ ϼкϝҶД :ϙҶІ йҶтЯК

 пҶЮϖ алҶЎЛϠ ЬҶЛТ ϞҶЂжтТ ̪алҶЎЛϠ пҶЯК ЀϠҶϦЯт рϺҶЮϜ ϝтжϸҶЮϜ ШмҶЯвЪ мк ЀтЮм ̪аЪϦϝтжм аЪϦϜϸϝЧϦКϜ ϞЂϲ пЯК аЪтϾϝϮт млТ
.йЧϲϦЂв ϼтПϠ ̮ йтЯК ЀϠЮ ϝвϠ йЯлϮϠ ̮ йϠϝЧКм йϠϜмϪ ЙЧтТ йтжϝϮ ϼтО пЮϖ алЎЛϠ ϣтϝжϮм ̪йЯКϝТ ϼтО 

you shall find it with Allah Allahazwj will Give them benefits for the sake of 
Muhammadsaww and Aliasws and theirasws Progenyasws on the Day of Judgment will 
eradicate your sins and increase your good deeds, and will Increase by themasws 
your levels. Heazwj Said: surely Allah Sees what you do Knows, and there is 
nothing hidden from Himazwj, neither the apparent deeds nor the hidden intentions. 
Heazwj will Reward in accordance with your beliefs and intentions, and Heazwj is not 
like the kings of this world who erroneously reward some, or reward someone else 
for someone else's deeds, and defrauds some others, for they do this due to their 
ignorance and give it to the undeserving one.   
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 ЬмЂϼ ЬϝЦм:(йҶЮϐм йтЯК  пЯЊ)  ҶϠЧт ъм ̪атЯҶЂϦЮϜ ϝҶлЯтЯϲϦм ̪ϼҶтϠЪϦЮϜ ϝҶлвтϼϲϦм ̪ϼмҶлАЮϜ ϢыҶЊЮϜ ϰϝҶϦУв ϢыҶЊ  Ь
 ̮ иϸЧТ Йв ϤϝКϝАЮϜ дв ϙІ ъм ̪йϠ ъϖ ϢыЊЮϜ ЬϠЧт ъ сϦЮϜ ̮ ϢыЊЮϜ ϼмлА аДКϒ дϖм .ЬмЯО дв ϣЦϸЊ ъм ̪ϼмлА ϼтПϠ

.ϝвлϚϜϸКϒ ϢϜϸϝЛвм ̪ϝвлϚϝтЮмϒ ϢъϜмвм дттЊмЮϜ ϸтЂ йжϒм ̪сЯК ϢъϜмвм ̪дтЯЂϼвЮϜ ϸтЂ йжϒм ̪ϸвϲв ϢъϜмв 

And the Messenger of Allahsaww said: 'The key to Salat is purification, and its 
intention is Takbeer, and its conclusion is the salutations. And, Allahazwj does not 
Accept the Salat without purification, nor does He zwj accept charity from the 
fraudster. The greatest in Salats is purification for Heazwj does not Accept Salat 
without it, nor anything from deeds of obedience without the Mastership of 
Muhammadsaww for hesaww is the Chief of the Rasoolsasws, and the Wilayah of Aliasws 
and heasws is the Chief of the Trusteesasws, and the friendship of theirasws friends and 
the enmity of theirasws enemies.72 

VERSES 111 & 112 

كُ  ان  اتُوا بُرْه  هُمْ ۗ قلُْ ه  انيُِّ ىَٰ ۗ تلِْك  أ م  ار  ان  هُودًا أ وْ ن ص  نْ ك  ة  إلَِه م  نه دْخُل  الْج  ق الوُا ل نْ ي  ادِقِين  }و  نْ  {111مْ إنِْ كُنْتُمْ ص  ل ىَٰ م  ب 
نُون  } أ سْل م   حْز  لَ  هُمْ ي  ل يْهِمْ و  وْفٌ ع  لَ  خ  هِ و  بِّ ل هُ أ جْرُهُ عِنْد  ر  هُو  مُحْسِنٌ ف  ِ و  هُ لِلَّه جْه   {112و 

[2:111] And they say: None shall enter the Paradise except one who is a Jew or 
a Christian. These are their aspirations. Say: Bring your proof if you are 
truthful [2:112] Yes! Whoever submits himself entirely to Allah and he is the 
doer of good (to others) would have his Recompense with his Lord, and there 
would be no fear for him nor shall he be grieving 

 ЬϝЦ ϼтвϒ ЬϝЦ :(аыЂЮϜ йтЯК) аϝвъϜ Ь϶ϸҶт дҶЮ " ϸмҶлтЮϜ ϤҶЮϝЦ :оϼϝҶЊжЮϜм ϸмҶлтЮϜ сҶжЛт " ϜмЮϝҶЦм " (аыЂЮϜ йтЯК) дтжвϔвЮϜ
.ϝтжϜϼЊж дϝЪ дв ъϖ ϣжϮЮϜ Ь϶ϸт дЮ :оϼϝЊжЮϜ ϤЮϝЦм сжЛт " оϼϝЊж мϒ " йЮмЦм .ϝтϸмлт рϒ " Ϝϸмк дϝЪ дв ъϖ ϣжϮЮϜ 

Imam Hassan Al-Askariasws said that Amir-ul-Momineenasws said: [2:111] And they 
say Meaning, the Jews and the Christians. The Jews say None shall enter the 
Paradise except one who is a Jew meaning the Jews. And the Words or a 
Christian means, and the Christians say: 'None shall enter Paradise except if he is a 
Christian'.  

 ϼтвϜ ЬϝЦ:(аыЂЮϜ йтЯК) дтжвϔвЮϜ  ϜϺҶк сҶТ ϝҶжУЮϝ϶ дҶвм ̪ϣҶвϚϜϸ сҶкм ̪ϝҶлЮ ̭ϸҶϠ ъ ̭ϝтҶІъϜ :ϣҶтϼкϸЮϜ ϤҶЮϝЦ :акϼҶтО ЬϝЦ ϸЦм
 дϖ :ϞϼҶЛЮϜ мЪϼҶІв ЬϝҶЦм .ЬҶЎ ϜϺк сТ ϝжУЮϝ϶ двм ̪дϜϼϠϸвЮϜ ϝвк ϣвЯДЮϜм ϼмжЮϜ :ϣтмжϪЮϜ ϤЮϝЦм .̮ ЬЊУв ̮ ϙА϶в ЬϝЎ

 ЬϝҶЧТ .ЬҶЎ ϜϺҶк сҶТ ϝжУЮϝ϶ дв ̪ϣлЮϐ ϝжжϝϪмϒ пҶЯК " аЪжϝҶкϼϠ ϜмϦϝҶк ̮ аҶлЮ ̮ ЬҶЦ " ϝҶлжмжвϦт сҶϦЮϜ " алтжϝҶвϒ ШҶЯϦ " :пЮϝҶЛϦ 
." дтЦϸϝЊ аϦжЪ дϖ " аЪϦЮϝЧв 

Amir-ul-Momineenasws said: 'And this was said by others as well. The Dahriyya 
(Eternalists) said: 'The things have no beginning, and everything is eternal, and 
whoever opposes us in this has gone astray and is in error in every detail. The 
Thanawiyya (Dualists) said: 'Light and darkness are the only two controlling the 
affairs, and whoever opposes us in this has strayed. And the Arab Polytheists said: 
'Our idols are gods, and whoever opposes us in this has strayed. Allahazwj Said 
These are their aspirations which they desire Say: to them Bring your proof on 
what you are saying if you are truthful.  
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 дϜ :ϣҶтϼкϸЮϜ ϤҶЮϝЦ ϝҶвЪ ЬмҶЧж ъ ϜϸҶϲϜм ϸҶϠЛж рϒ (ϸҶϠЛж ШϝҶтϜ) :ϜмҶЮмЦ :йϠϝϲҶЊъ (йҶЮϐм йтЯК  пЯЊ)  ЬмЂϼ ЬϝЧТ :ЬϝЦ
 мЪϼҶІв ЬϝҶЦ ϝҶвЪ ъм ̪дϜϼϠϸҶвЮϜ ϝҶвк ϣҶвЯДЮϜм ϼмҶжЮϜ дϜ :ϜмЮϝҶЦ дтϺҶЮϜ ϣҶтмжϪЮϜ ϤҶЮϝЦ ϝҶвЪ ъм ̪ϣҶвϚϜϸ сҶкм ϝлЮ ̭ϸϠъ ̭ϝтІъϜ

Іж ыТ ̪ϣлЮϐ ϝжжϝϪмϒ дϜ :ϞϼЛЮϜ ϸмҶлтЮϜ ϤҶЮϝЦ ϝҶвЪ ЬмҶЧж ъм ̪ϼϝҶУЪЮϜ ̭ъϔҶк ЬмҶЧт ϝҶвЪ ϝлЮϜ Шжмϸ дв мКϸж ъм ̪ϝϚтІ ШϠ Шϼ
 мϒ ϜϸмҶк дϝҶЪ дҶв ъϜ ϣҶжϮЮϜ Ь϶ϸҶт дҶЮ ϜмЮϝҶЦм) :йҶЮмЦ ШЮϺҶТ :ЬϝҶЦ .̮ ϜϼҶтϠЪ ϜмҶЯК ̮ ШҶЮϺ дК ϤтЮϝЛϦ ̪ϜϸЮм ШЮ дϜ :оϼϝЊжЮϜм

.(оϼϝЊж 

Imam Al-Sadiqasws said that Rasool-Allahsaww said to hissaww companions: [2:111] 
Thee do we worship meaning, we worship One, and we do not say what the 
‘Eternalists’ say that all things have no beginning and they are eternal, and not as 
the Dualists who say that light and darkness are the governing forces, and not like 
what the Arab Polytheists say that they idols are the gods. We do not associate with 
Youazwj anything, and do not seek from a god other than Youazwj, as the saying of 
these infidels, and we do not say as the Jews and the Christians do, that Youazwj 
have a son, Exalted from all that, Higher and Greater'. Heasws said: 'And similarly is 
Hisazwj Words [2:111] And they say: None shall enter the Paradise except one 
who is a Jew or a Christian’. 

ϸвϲв ϝт :пЮϝЛϦ  ЬϝЦ ̪ϜмЮϝЦ ϝв ϼϝУЪЮϜ ̭ъϔк дв акϼтО ЬϝЦм  м (аЪжϝкϼϠ ϜмϦϝк ЬЦ) ϣϮϲ ыϠ ϝлжмжвϦт сϦЮϜ (алтжϝвϒ ШЯϦ)
 пҶжЛт (ύ йҶлϮм аЯҶЂϒ дҶв пҶЯϠ) :ЬϝҶЦ аҶϪ .ϝкмвϦЛвҶЂ сҶϦЮϜ йжткϜϼϠϠ ϸвϲв пϦϒ ϝвЪ (дтЦϸϝЊ аϦжЪ дϜ) аЪϜмКϸ пЯК аЪϦϮϲ

дЂϲв мкм) йϮϮϲм йжткϜϼϠ ϜмЛвЂ ϝвЮ (йЮϐм йтЯК  пЯЊ)  ЬмЂϼϠ Ϝмжвϐ дтϺЮϜ ̭ъϔк ЬЛТ ϝвЪ йҶЯТ) .ύ йҶЯвК сҶТ (
 аҶк ъм) ϞϝҶЧЛЮϜ дҶв йжмϸкϝҶІт ϝҶвв дмϼТϝҶЪЮϜ РϝҶ϶т дтҶϲ (алтҶЯК РмҶ϶ ъм) ̭ϝЎЧЮϜ ЬЊТ амт (йϠϼ ϸжК ̮ йϠϜмϪ ̮ иϼϮϒ

.алтϦϓϦ дϝжϮЮϝϠ ϢϼϝІϠЮϜ дъ ϤмвЮϜ ϸжК (дмжϾϲт 

And when other than these infidels said what they did say, Allahazwj Said: These are 
their aspirations which they desire without any proof Say: Bring your proof and 
your proofs of your claims if you are truthful just like the proofs that Muhammadsaww 
has presented which you have heard.  

Then Heazwj Said: [2:112] Yes! Whoever submits himself entirely to Allah 
meaning, just like how these believers have acted by the Messenger of Allahsaww 
when they heard hissaww evidence and proofs and he is the doer of good (to 
others) in his action for Allahazwj. would have his Recompense with his Lord on 
the Day of Judgment and there would be no fear for him the fear that the infidels 
will have when they witness the Punishment nor shall he be grieving at the time of 
death for he will be given the good news of the Paradise.73 

VERSE 113 

هُودُ ل يْ  ق ال تِ الْي  لِو 
ذ َٰ اب  ۗ ك  تْلوُن  الْكِت  هُمْ ي  يْءٍ و  ل ىَٰ ش  هُودُ ع  تِ الْي  ىَٰ ل يْس  ار  ال تِ النهص  ق  يْءٍ و  ل ىَٰ ش  ىَٰ ع  ار  تِ النهص  ك  ق ال  الهذِين  س 

انُوا فِيهِ ي خْ  ا ك  ةِ فيِم  ام  وْم  الْقيِ  هُمْ ي  يْن  حْكُمُ ب  ُ ي  عْل مُون  مِثْل  ق وْلهِِمْ ۚ ف اللَّه لفِوُن  }لَ  ي   {113ت 

[2:113] And the Jews say: The Christians are not upon anything, and the 
Christians say: The Jews are not upon anything, while they (both) recite the 
Book. Even thus say those who have no knowledge, similar to what they say; 
so Allah shall Judge between them on the Day of Judgement in what they are 
differring 
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 ϤЮϝЦм) ̪ϼУЪм ЬАϝϠ алжтϸ ЬϠ дтϸЮϜ дв (ϙІ пЯК оϼϝЊжЮϜ ϤЂтЮ ϸмлтЮϜ ϤЮϝЦм) пЮϝЛϦ  ЬϝЦ :(аыЂЮϜ йтЯК) аϝвъϜ ЬϝЦ
лтЮϜ ̮ дмЯϦт акм) ϼУЪм ЬАϝϠ алжтϸ ЬϠ дтϸЮϜ дв (ϙІ пЯК ϸмлтЮϜ ϤЂтЮ оϼϝЊжЮϜ.ϢϜϼмϦЮϜ (ϞϝϦЪЮϜ ̮ ϸм 

Imam Hassan Al-Askariasws said: 'Allahazwj Said: [2:113] And the Jews say: The 
Christians are not upon anything from the Religion, in fact their Religion is false 
and infidelity, and the Christians say: The Jews are not upon anything from the 
Religion, in fact their religion is false and infidelity while they (both)  the Jews recite 
the Book - the Torah'.  

 ЬϝЦ аϪ .ϣЮыЎЮϜ дв ϜмЊЯ϶ϦтТ йϠϮмт ϝвϠ ϜмЯвЛтЮ йжмЯвϓϦт ыТ ϞϝϦЪЮϜ дмЯϦт акм ϣϮϲ ыϠ дмϸЯЧв ̭ъϔкм ̭ъϔк :ЬϝЧТ
Лт ъ дтϺЮϜ ЬϝЦ ШЮϺЪ) ϸмлтЮϜ ЬмЧЪ ̮ дмУЯϦ϶в акм ̮ ЌЛϠЮ алЎЛϠ ЬϝЧТ  акϼвϒ Ϩтϲ дв йтТ ϜмϼДжт аЮм ФϲЮϜ (дмвЯ

 ϝвтТ ϣвϝтЧЮϜ амт алжтϠ аЪϲт ύϝТ) пЮϝЛϦ  ЬϝЦ аϪ .̭ъϔк ϼУЪт ̭ъϔкм ̪̭ъϔк ϼУЪт ̭ъϔк ̪ЌЛϠЮ алЎЛϠ оϼϝЊжЮϜм
Ъ рϾϝϮтм ̪алЧЂТм алЮыЎ дтϠт ϝтжϸЮϜ сТ (дмУЯϦ϶т йтТ ϜмжϝЪ.йЦϝЧϲϦЂϜ ϼϸЧϠ алжв ϸϲϜм Ь 

These ones and those ones are emulating (false leaders) without proof, and they 
read the Book, but they do not ponder over it so that they can act on what it obligates 
them to do, so that they are liberated from the falsehood. Then Heazwj Said: ''Even 
Even thus say those who have no knowledge, similar to what they say the truth, 
and they do not look at what Allahazwj has Ordered them.  

Some of them said to the others, and they had differed, like the saying of the Jews 
and the Christians said some of them to some others, these ones have disbelieved, 
those ones have disbelieved. Then Allahazwj Said: so Allah shall Judge between 
them on the Day of Judgement in what they are differring in the world, and 
Expose their straying and their mischief, and Recompense each one of them 
according to what they deserve. 

 пЮϖ Ϝм̭ϝϮ оϼϝЊжЮϜ дв ϝвмЦм ̪ϸмлтЮϜ дв ϝвмЦ дъ ϣтъϜ ϤЮϾжϜ ϝвжϜ :(аыЂЮϜ ϝвлтЯК) ϞЮϝА сϠϒ дϠ сЯК дϠ дЂϲЮϜ ЬϝЦм
пЯЊ) ЬϝЧТ .ϝжжтϠ ЌЦϜ ϸвϲв ϝт :ϜмЮϝЧТ (йЮϐм йтЯК  пЯЊ)  ЬмЂϼ  :ϸмлтЮϜ ϤЮϝЧТ .аЪϦЊЦ сЯК ϜмЊЦ :(йЮϐм йтЯК 

 дϲж ЬϠ :оϼϝЊжЮϜ ϤЮϝЦм .ФϲЮϜм дтϸЮϜ дв ϙІ пЯК оϼϝЊжЮϜ ϤЂтЮм ̪йϚϝтЮмϒм атЪϲЮϜ ϸϲϜмЮϜ йЮъϝϠ дмжвϔвЮϜ дϲж
.дтϸЮϜм ФϲЮϜ дв ϙІ пЯК ϸмлтЮϜ ̭ъϔк ϤЂтЮм йϚϝтЮмϒм атЪϲЮϜ ϸϲϜмЮϜ йЮъϝϠ дмжвϔвЮϜ 

And Imam Hassanasws Bin Aliasws Bin Abu Talibasws said: 'This Verse was Revealed 
when a group from the Jews and a group from the Christians came over to the 
Messenger of Allahsaww and said: 'O Muhammadsaww! Judge between us'. Hesaww 
said: 'Relate to mesaww your stories'. The Jews said: 'We are believers of One God, 
the Wise, and Hisazwj friendsas, and the Christians are not on anything from the 
religion and the truth'. And the Christians said: 'In fact, we are believers of One God, 
the Wise, and Hisazwj friendsasws, and these Jews are not on anything from the truth 
and the religion'. 

 дмЪж РтЪ :ϸмлтЮϜ ϤЮϝЧТ .иϼвϒм  дтϸ дК дмЧЂϝТ дмЯАϠв дмϚА϶в аЪЯЪ :(йЮϐм йтЯК  пЯЊ)  ЬмЂϼ ЬϝЧТ
 ЬтϮжъϜ  ϞϝϦЪ ϝжтТм дтϼТϝЪ дмЪж РтЪ :оϼϝЊжЮϜ ϤЮϝЦм ̬иϒϼЧж ϢϜϼмϦЮϜ  ϞϝϦЪ ϝжтТм дтϼТϝЪ  ЬмЂϼ ЬϝЧТ ̬иϒϼЧж

 ϼУЪ ϝвЮ дтϠϝϦЪЮϝϠ дтЯвϝК аϦжЪ мЯТ ̪йϠ ϜмЯвЛϦ аЮм  ϞϝϦЪ оϼϝЊжЮϜм ϸмлтЮϜ ϝлтϒ аϦУЮϝ϶ аЪжϜ :(йЮϐм йтЯК  пЯЊ)
 ̪атЧϦЂв АϜϼЊ пЮϖ ϝлϠ дтЯвϝЛЮϜ рϸлт ̪ϣЮыЎЮϜ дв ϝжϝтϠм ̪пвЛЮϜ дв ̭ϝУІ ϝлЮϾжϒ  ϞϦЪ дъ ̪ϣϮϲ ϼтПϠ ϝЎЛϠ аЪЎЛϠ

  ϞϝϦЪ.дтЎϼЛϦв йА϶ЂЮм дтЊϝК ύ аϦжЪ ϝлЮ ϜмϸϝЧжϦ аЮ ϜϺϜ  ϣϮϲм ̪аЪтЯК ъϝϠм дϝЪ йϠ ϜмЯвЛϦ аЮ ϜϺϜ 

Rasool-Allahsaww said: 'All of you have erred, and are false ones and mischief makers 
from the religion of Allahazwj and Hisazwj Orders'. The Jews said: 'How can we be 
disbelievers and with us is the Book of Allahazwj, the Torah, which we read?' And the 
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Christians said: 'How can we be disbelievers, and with us is the Book of Allahazwj, the 
Evangel, which we read?'  

Rasool-Allahsaww said: 'O Jews and Christians! You are going against the Book of 
Allahazwj and are not acting in accordance with it. If you were acting in accordance 
with these two Books, why would you declare each other to be infidels without proof? 
This is because the Books of Allahazwj have been Sent down as a healing for the 
communities, and Expose the straying and guide those who act in accordance with 
them on the Straight Path. If you do not act in accordance with the Book of Allahazwj, 
it would be a scourge on you, and if are not led by the proof of Allahazwj, you will 
become disobedient to Allahazwj and be subject to His Wrath'.74  

VERSE 114 

ان   ا ك  ئكِ  م 
ا ۚ أوُل َٰ ابهِ  ر  ىَٰ فِي خ  ع  س  ا اسْمُهُ و  ر  فيِه  ِ أ نْ يُذْك  اجِد  اللَّه س  ع  م  ن  نْ م  نْ أ ظْل مُ مِمه م  ائفِيِن  ۚ ل هُمْ فِي ل  و  ا إلَِه خ  دْخُلوُه  هُمْ أ نْ ي 

ظِيمٌ } ابٌ ع  ذ  ةِ ع  ل هُمْ فِي الْْخِر  ا خِزْيٌ و  نْي   {114الدُّ

[2:114] And who is more unjust than one who prevents (people) from the 
Masjids of Allah, that His Name should be remembered in them, and strives to 
ruin them? (As for) these, it was not proper for them that they should have 
entered them except in fear; for them in the world is disgrace, and for them in 
the Hereafter is a grievous Punishment 

 дϒ  ϸϮϝЂв Йжв двв аЯДϒ двм) :йЮмЦ ШЮϺТ :ЬϝЦ дҶв акмҶЛжв ϝҶвЮ ϣҶЪвϠ дтжвϔҶвЮϜ ϼϝҶт϶ ϸϮϝҶЂв сҶкм .(йвЂϜ ϝлтТ ϼЪϺт
 ϸϮϝҶЂвЮϜ ШҶЯϦ ϞϜϼҶ϶ (ϝҶлϠϜϼ϶ сҶТ пЛҶЂм) ϣҶЪв дҶК ϬмϼҶ϶ЮϜ пЮϖ (йЮϐм йтЯК  пЯЊ)  ЬмЂϼ Ϝм̭ϝϮЮϒ дϓϠ ϝлтТ ϸϠЛϦЮϜ

ҶЧϠ ϜмЯ϶ϸт дϒ (дтУϚϝ϶ ъϜ ϝкмЯ϶ϸт дϒ алЮ дϝЪϝв ШϚЮмϒ) пЮϝЛϦ  ЬϝЦ ̪  ϣКϝАϠ ϼвЛϦ ыϚЮ ъϜ аϼҶϲЮϜ сҶТ ϸϮϝҶЂвЮϜ ШҶЯϦ Иϝ
 алтЯК ϺТϝжЮϜ йвЪϲм йЮϸК дв дтУϚϝ϶-  (рϾҶ϶ ϝтжϸҶЮϜ) сҶТ дтЪϼҶІвЮϜ ̭ъϔҶлЮ (аҶлЮ) йАϝтҶЂм йТмтҶЂϠ ̮ дтϼТϝҶЪ ϝкмЯ϶ϸт дϒ

.(атДК ϞϜϺК Ϣϼ϶ъϜ сТ алЮм) йтЮϜ ϜмϸмЛт дϒ алЛжвм ̪аϼϲЮϜ дК акϝтϜ иϸϼА мкм 

Imam Hassan Al-Askariasws said: ‘And these are is Hisazwj Words [2:114] And who is 
more unjust than one who prevents (people) from the Masjids of Allah, that His 
Name should be remembered in them, And these were the Mosques that the good 
Muslims had built in Mecca, that they were prevented from worshipping therein and 
Rasool-Allahsaww had to leave from Mecca and strives to ruin them? Ruin those 
Mosques, which were built in disobedince of Allahazwj. Allahazwj Said: (As for) these, 
it was not proper for them that they should have entered them except in fear; 
These people will not be able to enter these Mosques except in fear now and the 
judgment will be enforced on them - the entering of the infidels - by the swords, for 
these Ploytheists for them in the world is disgrace, those who expelled them from 
the Sanctuary and prevented them to go back to himsaww and for them in the 
Hereafter is a grievous Punishment’.75 

сЂϼϠАЮϜ сЯК мϠϒ- ϣтфϜ пжЛв сТ-  :(аыЂЮϜ йтЯК)  ϸϠК сϠϒ дКè м йтЯК  пЯЊ)  ЬмЂϼ ϜмЛжв дтϲ ЄтϼЦ алжϒ
аϜϼϲЮϜ ϸϮЂвЮϜ м ϣЪв Ьм϶ϸ (йЮϐ.ç 

Abu Ali Al Tabarsy –  
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(It has been narrated) regarding the Meaning of the Verse – from Abu Abdullahasws 
having said: ‘These were the Qureysh where they were preventing Rasool-Allahsaww 
entering Makkah and the Sacred Masjid’.76  

VERSE 115 

شْرِ  ِ الْم  لِلَّه ليِمٌ }و  اسِعٌ ع    و 
ِ ۚ إنِه اللَّه جْهُ اللَّه مه و  لُّوا ف ث  ا تُو  م  أ يْن  غْرِبُ ۚ ف  الْم   {115قُ و 

[2:115] And for Allah is the East and the West, therefore wherever you turn 
would be the Face of Allah; surely Allah is Capacious, Knowing 

ϜϺк ϸтϔт м :ЬϝЦ  йтЯК) ϸϠК сϠц ϤЯЦ :ЬϝЦ ̪ϼтϪЪ дϠ ϸмϜϸ дК ̪дϜϺϝІ дϠ ЬЎУЮϜ пЮϖ иϸϝжЂϗϠ сЂмАЮϜ ϼУЛϮ мϠϒ иϜмϼ ϝв
 :ЬϝЧТ ̬ϭϲЮϜ аϦжϒ м ̪ϢϝЪϾЮϜ аϦжϒ м ̪ЬϮ м ϾК  ϞϝϦЪ сТ ϢыЊЮϜ аϦжϒ (аыЂЮϜè м ϾК  ϞϝϦЪ сТ ϢыЊЮϜ дϲж ̪ϸмϜϸ ϝт

̪ϭϲЮϜ дϲж м ̪аϝтЊЮϜ дϲж м ̪ϢϝЪϾЮϜ дϲж м ̪ЬϮ  дϲж м ̪  ϣϠЛЪ дϲж м ̪аϜϼϲЮϜ ϸЯϠЮϜ дϲж м ̪аϜϼϲЮϜ ϼлІЮϜ дϲж м
 .ϤϝжтϠЮϜ дϲж м ̪ϤϝтфϜ дϲж м ̪ ̴Ζ ̳й̶Ϯ̲м Ζа̲Ϫ̲Т ϜмΗЮ̲м̳Ϧ ϝв̲ж̶т̲ϓ̲Т :пЮϝЛϦ  ЬϝЦ ̪  йϮм дϲж м ̪  ϣЯϠЦ 

And it is supported by this, what has been reported Abu Ja’far Al-Tusi by his chain going up to Al-Fazl 
Bin Shazaan, from Dawood Bin Kaseer who said: 

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘Youasws (Imamsasws) are the Salat in the Book of Allahazwj 
Mighty and Majestic, and yourasws are the Zakat, and youasws are the Pilgrimage?’ 
Heasws said: ‘O Dawood! Weasws are the Salat in the Book of Allahazwj Mighty and 
Majestic, and weasws are the Zakat, and weasws are the Fasts, and weasws are the 
Pilgrimage, and weasws are the Sacred Months, and weasws are the Sacred cities, and 
weasws are the Kabah of Allahazwj, and weasws are the direction (Qiblah) of Allahazwj, 
and weasws are the Face of Allahazwj. Allahazwj Said: [2:115] therefore wherever you 
turn would be the Face of Allah, and weasws are the Signs, and weasws are the 
Evidence’. 

 Ъ сТ ϝжмϸК м м ̪дϝϪмцϜ м аϝжЊцϜ м ̪аъϾцϜ м ϞϝЊжцϜ м ̪ϼЂтвЮϜ м ϼв϶ЮϜ м ̪сПϠЮϜ м ϼЪжвЮϜ м ̭ϝІϲУЮϜ :  ϞϝϦ
 .ϼтϾж϶ЮϜ аϲЮ м аϸЮϜ м ϣϦтвЮϜ м ̪ϤмОϝАЮϜ м ϤϠϮЮϜ 

And ourasws enemies in the Book of Allahazwj are: - The immoral, and the deniers, and 
the oppressors, and the intoxicants, and the gambling, and the stone altars, and the 
divining arrows, and the idols, and the images, and the false deities, and the dead 
and the blood, and the flesh of the swine’.77 

 :(аыЂЮϜ йтЯК) аЮϝЛЮϜ ЬϝЦ :аткϜϼϠϖ дϠ сЯКè ϝвϒ м ̪ϼУЂ сТ ϤжЪ ϜϺϖ ϤлϮмϦ Ϩтϲ ϝлЯЊТ ̪ϣЯТϝжЮϜ ϢыЊ сТ ϤЮϾж ϝлжϗТ
ϣЯϠЧЮϜ пЮϖ ъϖ ϝлтЯЊϦ ъ ̪ЌϚϜϼУЮϜ сжЛт ̳и̲ϼ̶А̲І ̶а̳Ъ̲км̳Ϯ̳м ϜмΗЮ̲м̲Т ̶а̳Ϧ̶ж̳Ъ ϝв ̳Ϩ̶т̲ϲ ̲м :йЮмЧТ ЌϚϜϼУЮϜ.ç 

Ali Bin Ibrahim said,  

‘The Knowledgeable Oneasws said: ‘So it was Revealed regarding the optional Salat, 
therefore Pray in whichever direction when you are in your travels. And as for the 
Obligatory (Salat) [2:144] and wherever you are, turn your face towards it – 
Meaning the Obligatory (Salat). Do not Pray it except towards the Qiblah’.78  

                                                           
76

  дϝтϠЮϜ ЙвϮв1 :361  
77

 фϜ ЬтмϓϦ Ϥϝт1 :19 /2 ) 
78

  ̵с̵вЧЮϜ ϼтЂУϦ1 :59.  
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  ϸϠК йвК дК ̪ϼвϝК дϠ ϸвϲв дϠ дтЂϲЮϜ ϝжϪϸϲ :ЬϝЦ ̪(  йвϲϼ) ϼмϼЂв дϠ ϸвϲв дϠ ϼУЛϮ ϝжϪϸϲ :ЬϝЦ ̪йтмϠϝϠ дϠϜ
ϓЂ :ЬϝЦ ̪(аыЂЮϜ йтЯК)  ϸϠК сϠϒ дК ̪сϠЯϲЮϜ дК ̪ϸϝвϲ дК ̪ϼтвК сϠϒ дϠ ϸвϲв дК ̪ϼвϝК дϠ ϒϼЧт ЬϮϼЮϜ дК йϦЮ

̬йϦϠϜϸ ϼлД пЯК мк м ϢϸϮЂЮϜ  :ЬϝЦè йϦЦϝж пЯК сЯЊт дϝЪ (йЮϐ м йтЯК  пЯЊ)  ЬмЂϼ дϗТ ̪йϠ ϤлϮмϦ Ϩтϲ ϸϮЂт
 ̴Ζ ̳й̶Ϯ̲м Ζа̲Ϫ̲Т ϜмΗЮ̲м̳Ϧ ϝв̲ж̶т̲ϓ̲Т :ЬϮ м ϾК  ЬмЧт ̪ϣжтϸвЮϜ ЬϠЧϦЂв мк м.ç 

Ibn Babuwayh said, ‘Ja’far Bin Muhammad Bin Masroor narrated to us, from Al Husayn Bin 
Muhammad Bin Aamir, from his uncle Abdullah Bin Aamir, from Muhammad Bin Abu Umeyr, from 
Hamaad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I asked himasws about the man 
who Prostrates whilst being on the back of his animal?’ Heasws said: ‘He can 
Prostrate facing whichever direction, for Rasool-Allahsaww was Praying upon hissaww 
she-camel whilst hesaww was facing towards Al-Medina. Allahazwj Mighty and Majestic 
is Saying [2:115] therefore wherever you turn would be the Face of Allah’.79 

 :(аыЂЮϜ йтЯК) ϼУЛϮ мϠϒ ЬϝЦ :ЬϝЦ ̪Ͼтϼϲ дК :сІϝтЛЮϜè ̴Ζ ̳й̶Ϯ̲м Ζа̲Ϫ̲Т ϜмΗЮ̲м̳Ϧ ϝв̲ж̶т̲ϓ̲Т ϣЊϝ϶ ИмАϦЮϜ сТ ϣтфϜ иϺк  ЬϾжϒ
 пЯК ̭ϝвтϖ (йЮϐ м йтЯК  пЯЊ)  ЬмЂϼ пЯЊ м ̰ат̴Я̲К ̰Й̴ЂϜм ̲Ζ Ζд̴ϖ дтϲ йϠ ϤлϮмϦ ϝвжтϒ йϦЯϲϜϼè3 ç пЮϖ Ϭϼ϶

иϼлД РЯ϶ ϣϠЛЪЮϜ ЬЛϮ м ̪ϣЪв дв ЙϮϼ дтϲ м ̪ϼϠт϶.ç 

Al Ayyashi, from Hareez who said,  

‘Abu Ja’farasws said: ‘This Verse was Revealed especially regarding the Voluntary 
(optional) Salats [2:115] therefore wherever you turn would be the Face of Allah; 
surely Allah is Capacious, Knowing, and Rasool-Allahsaww upon hissaww camel 
wherever it went, when hesaww went out to Khaybar, and when hesaww returned from 
Makkah, and made the Kabah to be behind hissaww back’.80  

VERSE 116 

الْْ رْضِ ۖ كُلٌّ ل هُ ق انتُِون  } اتِ و  او  م  ا فِي السه لْ ل هُ م  هُ ۖ ب  ان  ل دًا ۗ سُبْح  ُ و  ذ  اللَّه ق الوُا اتهخ   {116و 

[2:116] And they say: Allah has Taken a son. Glory be to Him; But, for Him is 
whatever is in the skies and the earth; all are obedient to Him 

 пЮмв дϝвтЯЂ дК ̪АϝϠЂϒ дϠ сЯК дК ̪сжЂϲЮϜ  ϸϠК дϠ атДЛЮϜ ϸϠК дК ̪дϜϼлв дϠ ϸвϲϒ дК :ϞмЧЛт дϠ ϸвϲв
  дϝϲϠЂ :ЬмЦ дК (аыЂЮϜ йтЯК)  ϸϠК ϝϠϒ ϤЮϓЂ :ЬϝЦ ̪сЧтЮϜмϮЮϜ аϝІк дК ̪ЬϝϠϼАè2ç :ЬϝЦ ̬йϠ пжЛт ϝв ̪

èйлтϾжϦ.ç 

Muhammad Bin Yaqoub, from Ahmad Bin Mahran, from Abdul Azeem Bin Abdullah Al Hasany, from 
Ali Bin Asbaat, from Suleyman a slave of Tarbaal, from Hisham Al Jawalayqi who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the Words [2:116] Glory be to Him, what is Meant 
by it?’ Heasws said: ‘Heasws is above it’.81  

VERSE 117 

كُونُ } قوُلُ ل هُ كُنْ ف ي  ا ي  م  ىَٰ أ مْرًا ف إنِه ا ق ض  إذِ  الْْ رْضِ ۖ و  اتِ و  او  م  دِيعُ السه   {117ب 
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[2:117] Originator of the skies and the earth, and when He Decrees a matter, He 
says to it, Be, so it becomes 

 пϠϜ дК ЬϚЂт дтКϜ дϠ дϜϼвϲ ϤЛвЂ ЬϝЦ ϼтϸЂ дК ϞϝϚϼ дϠ пЯК дК ϞмϠϲв дϠ дЂϲЮϜ дК ϸвϲв дϠ ϸвϲϜ ϝжϪϸϲ
 дϝЪ ЬϝϪв ϼтО пЯК ϝлЯЪ ̭ϝтІъϜ ИϸϦϠϜ  дϜ ϼУЛϮ мϠϒ ЬϝЦ ЌϼъϜм ϤϜмвЂЮϜ ЙтϸϠ пЮϝЛϦ  ЬмЦ дК аыЂЮϜ йтЯК ϼУЛϮ

Ϝм ϤϜмвЂ длЯϠЦ дЪт аЮм ЌϼъϜм ϤϜмвЂЮϜ ИϸϦϠϜм йЯϠЦ ̭ϝвЮϜ пЯК йІϼК дϝЪм пЮϝЛϦ йЮмЧЮ ЙвЂϦ ϝвϜ дмЎϼъ 

Narrated to us Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali Bin Ra’ab, from 

Sudeyr who said: 

‘I heard Hamraan Bin Ayn ask Abu Ja’farasws about the Words of Allahazwj the High 
[2:117] Originator of the skies and the earth’. Abu Ja’farasws said: ‘The beginning 
of all things for which there were no examples for from before, and the beginning of 
the heavens and the Earth and there were no heavens and the planets (Earths) 
before. Have you not heard the Words of the High [11:7] and His Throne was upon 
the water?’ 

 пЎϦϼϜ дв ъϜ аыЂЮϜ йтЯК ϼУЛϮ мϠϒ йЮ ЬϝЧТ ϜϸϲϜ йϠтО пЯК ϼлДт ыТ ϞтПЮϜ аЮϝК йЮмЦ ϤтϒϼϜ дтКϜ дϠ дϜϼвϲ йЮ ЬϝЧТ
 аЮϝК йЮмЦ ϝвϜм пЎϦϼϜ двв ϸвϲв м дϝЪм ϜϸЊϼ йУЯ϶ двм йтϸт дтϠ ШЯЂт йжϝТ ЬмЂϼ дв ШϼϝϠϦ  дϝТ ϞтПЮϜ

 ϝт ШЮϺТ ϣЪϚывЮϜ пЮϖ йЎϠЧт дϜ ЬϠЦм йЧЯ϶т дϜ ЬϠЦ йвЯК сТ йтЎЧтм ϙІ дв ϼϸЧт ϝвТ йЧЯ϶ дК ϞϝО ϝвϠ аЮϝК пЮϝЛϦм
 млТ йтЎвтм  иϼϸЧт оϺЮϜ аЯЛЮϜ ϝвϝТ йтЎвт ыТ йтТ йЮ мϸϠтм ϸϜϼϜ ϜϺϖ йтЎЧтТ ϣтІвЮϜ йтТ йтЮϖ иϸжК РмЦмв аЯК дϜϼвϲ

лϦжϜ оϺЮϜ аЯЛЮϜϝжтЮϜ аϪ йЮϐм йтЯК  пЯЊ  ЬмЂϼ пЮϖ п 

Hamraan Bin Ayn said to himasws, ‘What do youasws think about Hisazwj Words [72:26] 
The Knower of the unseen! So He does not Reveal His secrets to any’ Abu 
Ja’farasws said to him: [72:27] Except to him whom He Chooses from the Rasool; 
for surely He makes a guard to march before him and after him, and Rasool-
Allahsaww was, by Allahazwj, from the chosen ones, and as for Hisazwj Words [72:26] 
The Knower of the unseen! Surely, Allahazwj Blessed and High Knows all that which 
is hidden from Hisazwj creation. So whatever is Measured out from everything, would 
already be in Hisazwj Knowledge before Heazwj Created it, and before Giving it into the 
custody of the Angels. Now that, O Hamraan, is Knowledge which is Reserved with 
Himazwj and within it is Hisazwj Desire. Heazwj Makes it happen, and if Heazwj Intends to, 
will Amend it and it will not happen. As for the Knowledge, which Allahazwj has 
already Decreed it to happen, it is the Knowledge which ends up to Rasool-Allahsaww, 
then to usasws’.82         

 дК ̪ϞϝϚϼ дϠ сЯК дК ̪ϞмϠϲв дϠ дЂϲЮϜ дК ̪пЂтК дϠ ϸвϲв дϠ  ϸϠК дК ̪птϲт дϠ ϸвϲв дК :ϞмЧЛт дϠ ϸвϲв
ϜмϝвΖЂЮϜ ̳Йт̴ϸ̲Ϡ :ЬϮ м ϾК  ЬмЦ дК (аыЂЮϜ йтЯК) ϼУЛϮ ϝϠϒ ЬϓЂт дтКϒ дϠ дϜϼвϲ ϤЛвЂ :ЬϝЦ ̪сТϼтЊЮϜ ϼтϸЂ ̲м ̴Ϥ

̬Ќ̴ϼ̶̶̲цϜ  :(аыЂЮϜ йтЯК) ϼУЛϮ мϠϒ ЬϝЧТè ИϸϦϠϝТ ̪йЯϠЦ дϝЪ ЬϝϪв ϼтО пЯК йвЯЛϠ ϝлЯЪ ̭ϝтІцϜ ИϸϦϠϜ ЬϮ м ϾК  дϖ
 ̴̭ϝв̶ЮϜ п̲Я̲К ̳й̳І̶ϼ̲К ̲дϝЪ ̲м :йЮмЧЮ ЙвЂϦ ϝвϒ ̪дмЎϼϒ ъ м ϤϜмϝвЂ длЯϠЦ дЪт аЮ м дтЎϼцϜ м ϤϜмϝвЂЮϜ.ç 

Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Abdullah Bin Muhammad Bin Isa, from Al 
Hassan Bin Mahboub, from Ali Bin Ra’ib, from Sudeyr Al Sayrafi who said,  

‘I heard Hamran Bin Ayn ask Abu Ja’far asws about the Words of Allah azwj Mighty and 
Majestic [2:117] Originator of the skies and the earth? So Abu Ja’far asws said: 
‘Allah azwj Mighty and Majestic Began all of the things upon other than an example 
which was before it. So Heazwj Began the skies and the firmaments, and there were 
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no skies and the firmaments before these. Have you not listened to His azwj Words 
[11:7] and His Throne was upon the water’.83 

 йтЯК) дЂϲЮϜ сϠц ϤЯЦ :ЬϝЦ ̪птϲт дϠ дϜмУЊ дК ̪ϼϝϠϮЮϜ ϸϠК дϠ ϸвϲв дК ̪Ѐтϼϸϖ дϠ ϸвϲϒ дК :ϞмЧЛт дϠ ϸвϲв
̬ФЯ϶ЮϜ дв м  дв ϢϸϜϼшϜ дК сжϼϠ϶ϒ :(аыЂЮϜ  :ЬϝЧТ :ЬϝЦèвЎЮϜ ФЯ϶ЮϜ дв ϢϸϜϼшϜ дв ШЮϺ ϸЛϠ алЮ мϸϠт ϝв м ̪ϼт

 ϣтУжв ϤϝУЊЮϜ иϺк м ̪ϼЪУϦт ъ м алт ъ м рмϼт ъ йжц ̪ШЮϺ ϼтО ъ йϪϜϸϲϖ ЬЛУЯЮ йϦϸϜϼϗТ пЮϝЛϦ  дв ϝвϒ м ̪ЬЛУЮϜ
 ъ м ϣвк ъ м ̪дϝЂЯϠ ФАж ъ м ДУЮ ыϠ дмЪтТ дЪ :йЮ ЬмЧт ̪ШЮϺ ϼтО ъ ЬЛУЮϜ  ϢϸϜϼϗТ ̪ФЯ϶ЮϜ ϤϝУЊ ск м ̪йжК

 ̪ϼЪУϦйЮ РтЪ ъ йжϒ ϝвЪ ̪ШЮϺЮ РтЪ ъ м.ç 

Muhammad Bin Yaqoub, from Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan 
Bin Yahya who said,  

‘I said to Abu Al-Hassanasws, ‘Inform me about the Intention (Will) of Allahazwj, and of 
the Creation?’ So heasws said: ‘The Intention from the creatures is the conscience, 
and whatever begins for them after that is the deed. And as from Allahazwj the High, 
so Hisazwj Intention is the Deed itself and is not apart from that, because Heazwj 
neither Narrates, not Concern, nor Contemplates, and these are the qualities denied 
from it, and these are the qualities of the creatures. So the Intention of Allahazwj is the 
Deed, and not other than that. [2:117] He says to it, Be, so it becomes, without a 
Word or having Spoken by the tongue, (Utilising) energy or thought, and there is no 
condition for that, just as there is no condition for Himazwj (to exist)’.84 

VERSES 118 - 121 

لكِ  ق ال  
ذ َٰ ةٌ ۗ ك  ا آي  أتْيِن  ُ أ وْ ت  ا اللَّه لِّمُن  عْل مُون  ل وْلَ  يُك  ق ال  الهذِين  لَ  ي  اتِ و  ا الْْي  نه يه تْ قلُوُبُهُمْ ۗ ق دْ ب  ه  اب  بْلهِِمْ مِثْل  ق وْلهِِمْ ۘ ت ش  الهذِين  مِنْ ق 

 {118لقِ وْمٍ يُوقنُِون  }

[2:118] And those who have no knowledge say: Why does not Allah Speak to 
us or a Sign comes to us? Even thus said those before them, similar to what 
they are saying; their hearts are all simlar. We have Clarified the Signs for a 
people who are certain 

حِيمِ } ابِ الْج  نْ أ صْح  لَ  تُسْأ لُ ع  ذِيرًا ۖ و  ن  شِيرًا و  قِّ ب  اك  باِلْح  لْن  ا أ رْس  هُودُ و   {119إنِه نْك  الْي  ىَٰ ع  ل نْ ت رْض  ىَٰ و  ته ىَٰ ح  ار  لَ  النهص 
ك  مِ  اء  عْد  الهذِي ج  هُمْ ب  اء  عْت  أ هْو  ب  ل ئنِِ اته ىَٰ ۗ و  ِ هُو  الْهُد  ى اللَّه هُمْ ۗ قلُْ إنِه هُد  بِع  مِلهت  ته صِيرٍ ت  لَ  ن  ليِ  و  ِ مِنْ و  ا ل ك  مِن  اللَّه ن  الْعِلْمِ ۙ م 

{120} 

[2:119] We have Sent you with the Truth as a bearer of good news and as a 
Warner, and you shall not be called upon to answer for the companions of the 
Blazing Fire [2:120] And the Jews will not be pleased with you, nor the 
Christians until you follow their creed. Say: Surely Allah's Guidance, it is the 
Guidance. And if you follow their desires after the Knowledge that has come to 
you, you shall have no guardian from Allah, nor any helper 

كْ  نْ ي  م  ئكِ  يُؤْمِنُون  بِهِ ۗ و 
تِهِ أوُل َٰ و  قه تلَِ  هُ ح  تْلوُن  اب  ي  اهُمُ الْكِت  يْن  اسِرُون  }الهذِين  آت  ئكِ  هُمُ الْخ   {121فرُْ بِهِ ف أوُل َٰ
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[2:121] Those to whom We have Given the Book recite it as it ought to be 
recited. They believe in it; and whoever disbelieves in it, these it is that are the 
losers 

 дϠ ϸвϲϒ дК ̪птϲт дϠ ϸвϲв дК :ϞмЧЛт дϠ ϸвϲв йтЯК)  ϸϠК ϝϠϒ ϤЮϓЂ :ЬϝЦ ̪ϸъм сϠϒ дК ̪ϞмϠϲв дϠϜ дК ̪ϸвϲв
̴̬й̴Ϡ ̲дм̳ж̴в̶ϔ̳т ̲Ш̴ϚЮм̳ϒ ̴й̴Ϧ̲мы̴Ϧ ΖФ̲ϲ ̳й̲жм̳Я̶Ϧ̲т ̲ϞϝϦ̴Ъ̶ЮϜ ̳а̳кϝж̶т̲Ϧϐ ̲дт̴ϺΖЮϜ :ЬϮ м ϾК йЮмЦ дК (аыЂЮϜ  :ЬϝЦè(аыЂЮϜ алтЯК) ϣвϚцϜ ак.ç 

Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn 
Mahboub, from Abu Walaad who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the Words of the Mighty and Majestic [2:121] Those 
to whom We have Given the Book recite it as it ought to be recited. They 
believe in it? Heasws said: ‘Theyasws are the Imamsasws’.85  

 ̳й̲жм̳Я̶Ϧ̲т ̲ϞϝϦ̴Ъ̶ЮϜ ̳а̳кϝж̶т̲Ϧϐ ̲дт̴ϺΖЮϜ :пЮϝЛϦ йЮмЦ сТ ̪(аыЂЮϜ йтЯК) ФϸϝЊЮϜ ϸвϲв дϠ ϼУЛϮ дК :свЯтϸЮϜ дЂϲЮϜ сϠϒ дϠ дЂϲЮϜ
.̴й̴Ϧ̲мы̴Ϧ ΖФ̲ϲ  :ЬϝЦè ̪иϸтКм дмТϝ϶т м ̪иϸКм дмϮϼт м ̪йвϝЪϲϓϠ дмЯвЛт м ̪йϠ дмлЧУϦт м ̪йϦϝтϐ дмЯϦϼт дмϼϠϦЛт м

мк ϝв йткϜмжϠ дмлϦжт м ̪иϼвϜмϓϠ дмϼвϦϓт м ̪йЊЊЧϠ-  м-  Ѐϼϸ м ̪иϼмЂ ϢмыϦ м ̪йТмϼϲ Ѐϼϸ м ̪йϦϝтϐ ДУϲ
 ̳иϝж̶Ю̲Ͼ̶ж̲ϒ ̰ϞϝϦ̴Ъ :пЮϝЛϦ  ЬϝЦ ̪йвϝЪϲϓϠ ЬвЛЮϜ м йϦϝтϐ ϼϠϸϦ мк ϝвжϖ м ̪иϸмϸϲ ϜмКϝЎϒ м йТмϼϲ ϜмДУϲ ̪йЂϝв϶ϒ м иϼϝІКϒ

 ̲Ш̶т̲Ю̴ϖ Ζϸ̲т̴Ю ̰Ш̲ϼϝϠ̳в ̴й̴Ϧϝтϐ Ϝм̳ϼΖϠ.ç 

Al Hassan Bin Abu Al Hassan Al Daylami,  

(It has been narrated) from Ja’farasws Bin Muhammad Al-Sadiqasws regarding the 
Words of the High [2:121] Those to whom We have Given the Book recite it as it 
ought to be recited. Heasws said: ‘They are reciting the Verses with deliberation, and 
they are pondering over it, and acting in accordance with its Judgements, and hoping 
for its Promises, and are fearing its Threats, and relying upon its stories, and 
enjoining by its Orders, and forbidding by its Prohibitions. By Allahazwj! It is not the 
memorising of its Verses, and learning of its letters, and recitation of its Chapters, 
and learning a tenth of it and a fifth of it. The memorised its letters and wasted its 
Limites. But rather, it is the pondering over its Verses and the acting by its 
Judgements. Allahazwj Says [38:29] (It is) a Book We have Revealed to you, 
Blessed, that they may ponder over its Verses’.86 

VERSES 122 & 123 

مْ  تِي  الهتِي أ نْع  ائيِل  اذْكُرُوا نِعْم  نِي إسِْر  ا ب  ال مِين  }ي  ل ى الْع  لْتُكُمْ ع  أ نِّي ف ضه ل يْكُمْ و  نْ  {122تُ ع  فْسٌ ع  جْزِي ن  وْمًا لَ  ت  قوُا ي  اته و 
رُون  } لَ  هُمْ يُنْص  ةٌ و  ف اع  ا ش  نْف عُه  لَ  ت  دْلٌ و  ا ع  لُ مِنْه  لَ  يُقْب  يْئًا و  فْسٍ ش   {123ن 

[2:122] O Children of Israel, Remember My Favour which I Bestowed on you 
and that I made you excel the nations [2:123] And fear a Day when no soul 
shall avail another in the least neither shall any compensation be accepted 
from it, nor shall intercession profit it, nor shall they be helped 

 ЬϝЦ аϪ ϝҶлжв ЬҶϠЧт ъм) .ИϾҶжЮϜ ϸҶжК йϦЧϲϦЂϜ ϸЦ ϝϠϜϺК ϝлжК ЙТϸϦ ъ (ϝϚтІ ЀУж дК ЀУж рϾϮϦ ъ ϝвмт ϜмЧϦϜм) :ЬϮмϾК 
.мк ШϼϦтм Ϥϝвт йжϝЪв ̮ Ϟ ̮ ̭ϜϸТ ̮ ϝлжв ̮ ЬϠЧт ъ (ЬϸК ϝлжв Ϻ϶ϔт ъм) .ϝлжК ϤмвЮϜ ϼт϶ϓϦϠ ϝлЮ ЙУІт (ϣКϝУІ 
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Then Allah the Mighty and Majestic Says: [2:123] And fear a Day when one soul 
shall not avail another in the least - Will not be able to dispel the punishment 
which he deserves at the time of death neither shall intercession on its behalf be 
Accepted Interceding for the delaying the time of his nor shall any compensation 
be Taken from it No scapegoat or replacement will be accepted in his place to die, 
and that he himself should be left alone’.87 

 ̪аыЂЮϜ йтЯК йЮмЦ мкм ϣКϝУІ ϝлжв ЬϠЧт ъм ϝϚтІ ЀУж дК ЀУж оϾϮϦъ ϝвмт ϜмЧϦϜм :йЮмЦ аткϜϼϠϜ дϠ пЯК ϼтЂУϦ сТ м
.ϜмЛУІ ϝв ϞЊϝж сТ ϜмЛУІ ЬЂϼв пϠж ЬЪм ϞϼЧв ШЯв ЬЪ дϜмЮ 

In the Tafseer of Ali Bin Ibrahim of Hisazwj Words [2:123] And fear a Day when one 
soul shall not avail another in the least, neither shall intercession on its behalf 
be Accepted and these are hisasws words, 'By Allahazwj! Even if all the Angels of 
Proximity and all the Mursil Prophetsasws were to intercede for the Hostile One 
(Nasibi), it will not be accepted'.88 

 :ЬϝЦ ̪(аыЂЮϜ йтЯК)  ϸϠК сϠϒ дК ̪ЬтЎУЮϜ дϠ аткϜϼϠϖ дКèйтЯК) ϼУЛϮ сϠϒ ЬмЦ сТ ЬϸЛЮϜ :(аыЂЮϜ ̭ϜϸУЮϜ.ç 

From Ibrahim Bin Al Fazeyl,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The [2:123] 
compensation in the words of Abu Ja’farasws – the sacrifice’.89 

VERSE 124  

اتٍ  لمِ  هُ بِك  بُّ اهِيم  ر  ل ىَٰ إبِْر  إذِِ ابْت  المِِيو  هْدِي الظه الُ ع  ن  تِي ۖ ق ال  لَ  ي  يه مِنْ ذُرِّ امًا ۖ ق ال  و  اسِ إمِ  اعِلكُ  للِنه هُنه ۖ ق ال  إنِِّي ج  مه أ ت  ن  ف 
{124} 

[2:124] And when his Lord Tested Ibrahim with certain words, so He 
Completed them. He Said: I will Make you an Imam of the people. Ibrahim said: 
And from my offspring? He Said: My Covenant cannot be attained by the 
unjust  

 ϝвлтЯК ϝвлжК сАЂϜмЮϜ ϼмЊжв пϠϜ дϠ ϤЂϼϸм аЮϝЂ дϠ аϝІк дК сАЂϜмЮϜ птϲт пϠϜ дК дмϼϝк дϠ ϸвϲв ϝжϪϸϲ
ϤϝЧϠА ЙϠϼϜ пЯК дмЯЂϼвЮϜм ̭ϝтϠжъϜ ЬϝЦ аыЂЮϜ  сТ ̭ϝϠжв сϠжТ ϤмЊЮϜ ЙвЂтм амжЮϜ сТ оϼт пϠжм ϝкϼтО мϸЛт ъ йЂУж

 сТ дтϝЛт ъмаϝвϜ йтЯКм ϸϲϜ пЮϖ ϨЛϠт аЮм ϣДЧтЮϜ  м ϤмЊЮϜ ЙвЂтм йвϝжв сТ оϼт пϠжм АмЮ пЯК аткϜϼϠϜ дϝЪϝв ЬϪв
 дмϸтϾт ЬϝЦ дмϸтϾт мϒ РЮϜ ϣϚϝв пЮϖ иϝжЯЂϼϝТ  ЬϝЦ ϝвЪ ϜмϼϪЪ мϒ ϜмЯЦ ϣУϚϝА пЮϖ ЬЂϼϜ ϸЦм ШЯвЮϜ дтϝЛт пϠжм ϝУЮϜ дтϪЯϪ

  ЬϝЦ пϦϲ аϝвϝϠ ЀтЮм ϝтϠж аткϜϼϠϜ дϝЪ ϸЦм аϾЛЮϜ пЮмϜ ЬϪв аϝвϜ мк м ϣДЧтЮϜ сТ дтϝЛтм ϤмЊЮϜ ЙвЂтм йвмж сТ оϼт
 .ϝжϪм мϒ ϝвжЊ ϸϠК дв рϒ дтвЮϝДЮϜ рϸлК Ьϝжт ъ ЬϝЦ алЯЪ иϸЮм сТ дмЪт йжϝϠ сϦтϼϺ двм ЬϝЦ ϝвϝвϜ ЀϝжЯЮ ШЯКϝϮ пжϜ 

It has been narrated to us by Muhammad Bin Haroun, from Abu Yahya Al-Wasity, from Hashaam bin 
Saalim and Darsat Bin Abu Mansour Al-Wasity, who has said: 

The both of themasws having said: ‘The Prophetsas and the Rasoolsas are on four 
levels. A Prophetas who gets the News in hisas self not with the aid of other than it, 
and the Nabias who sees in hisas dream and hears the voice, and does not see with 
hisas eyes during the delivery (of the Message) no one is Sent to any of themasws at 
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all as an Imamasws, like the example of what was Ibrahimas, on Lutas, and a Prophetas 
who sees in hisas dream, and hears the voice, and sees the Angel with hisas eyes, 
and has been Sent a wide range of Messages, or a lot, as Allahazwj has Said: 
“[37:147] And We sent him to a hundred thousand, rather they exceeded” Heasws 
said: ‘They exceeded by thirty thousand. And a Prophetas who sees in hisas sleep, 
and hears the voice, and sees with hisas eyes during the deliver (of the Message), 
and heasws is the Imamasws like the Determined Ones (Ul Al Azm Rasoolsas). And 
Ibrahimas was a Prophetas and heas was not an Imam until Allahazwj Said: [2:124] He 
Said: I will Make you an Imam of the people. Ibrahim said: And from my 
offspring? By that it would include all of hisas sons. Heazwj Said “My Covenant 
cannot be attained by the unjust, meaning ones who worship the images and 
idols’.90 

 дмϼЪжт  ϸϠК мϠϒ ЬϝЦ ЬϝЦ ϼЊж дϠ ϸтвϲЮϜ ϸϠК дК ϣЮϝЎТ дК пЦϼϠЮϜ  ϸϠК пϠϜ дК ϼϝϠϮЮϜ ϸϠК дϠ ϸвϲв ϝжϪϸϲ
ъϜ сТ ϝв м йϠ дмϸϲϮтм ϣКϝАЮϜ ЌϼϦУвЮϜ аϝвъϜ Ϝϼкϸ аткϜϼϠϜ дϝЪ ϸЦм ϣКϝАЮϜ ЌϼϦУв дв  ϸжК аДКϜ ϣЮϾжв Ќϼ

 РϼЛТ ϝвϝвϜ ЀϝжЯЮ ШЯКϝϮ пжϜ ЬϝЧТ йвДЛтм йвϼЪт дϜ ύ ϜϸϠ пϦϲ ϣКϝАЮϜ ЌϼϦУв дϝЪ ϝвм  дв ϼвъϜ йтЯК ЬϾжт
 ϝвжϜ рϒ  ϸϠК мϠϒ ЬϝЦ дтвЮϝДЮϜ рϸлК Ьϝжт ъ ЬϝЧТ сϦтϼϺ двм ЬϝЦ ЬЎУЮϜ дв ϝлтТ ϝв аткϜϼϠϜ дмЪт ъ ШϦтϼϺ сТ ск

 .акϼтО сТ 

It has been narrated to us by Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Abu Abdullah Al-Barqy, from 
Fazaalat, from Abdul Hameed Bin Nasr who said: 

‘Abu Abdullahasws said: ‘They are denying the obligatory obedience to the Imamasws, 
and they are fighting against it. By Allahazwj, there is nothing in the earth greater in 
the Presence of Allahazwj than the obligatory obedience, and Ibrahimas was around 
for a long time. The Command Descended upon himas from Allahazwj, and there was 
no obligatory obedience until Allahazwj Honoured himas and Made himas greater. 
Heazwj Said: [2:124] He Said: I will Make you an Imam of the people Ibrahimas 
realised what it contained of the preference. Heas said: ‘And from my offspring? My 
Covenant cannot be attained by the unjust. Abu Abdullahasws said: ‘But it is to be 
in hisas (Holy) descendants, and it will not be (reach) in others’.91 

 ФϝЦϸЮϜ дϜϼвК дϠ ϸвϲв дϠ ϸвϲϒ дϠ сЯК ϝжϪϸϲ :ЬϝЦ :йтмϠϝϠ дϠ сЯК дϠ ϸвϲвè1 ç ϢϾвϲ ϝжϪϸϲ :ЬϝЦ ̪(йжК  сЎϼ)
 рмЯЛЮϜ аЂϝЧЮϜ дϠ ϸтϾ дϠ дтЂϲЮϜ дϠ ϸвϲв ϝжϪϸϲ :ЬϝЦ ̪рϼϜϾУЮϜ сТмЪЮϜ ШЮϝв дϠ ϸвϲв дϠ ϼУЛϮ ϝжϪϸϲ :ЬϝЦ ̪сЂϝϠЛЮϜ

 йϦЮϓЂ :ЬϝЦ ̪(аыЂЮϜ йтЯК) ϸвϲв дϠ ϼУЛϮ ФϸϝЊЮϜ дК ̪ϼвК дϠ ЬЎУвЮϜ дК ̪рϸϾцϜ ϸϝтϾ дϠ ϸвϲв ϝжϪϸϲ :ЬϝЦ ̪ϤϝтϾЮϜ
 ̴Ϡ ̳йΗϠ̲ϼ ̲ат̴кϜϼ̶Ϡ̴ϖ пЯ̲Ϧ̶ϠϜ ̴Ϻ̴ϖ ̲м :ЬϮ м ϾК  ЬмЦ дКϤ̬ϝвЯЪЮϜ иϺк ϝв ̱Ϥϝв̴Я̲Ъ  :ЬϝЦè ϞϝϦТ йϠϼ дв аϸϐ ϝкϝЧЯϦ сϦЮϜ ϤϝвЯЪЮϜ ск

 ϞϝϦТ сЯК ϤϠϦ ъϖ дтЂϲЮϜ м дЂϲЮϜ м ϣвАϝТ м сЯК м ϸвϲв ФϲϠ ШЮϓЂϒ ̪Ϟϼ ϝт :ЬϝЦ йжϒ мк м ̪йтЯК мк йжϖ йтЯК 
атϲϼЮϜ ϞϜмϦЮϜç. 

Muhammad Bin Ali Bin Babuwayh said, ‘Ali Bin Ahmad Bin Muhammad Bin Imran Al Daqaaq narrated 
to us, from Hamza Bin Al Qasim Al Alawy Al Abaasy, from Ja’far Bin Muhammad Bin Maalik Al Kufy 
Al Fazary, from Muhammad  Bin Al Husayn Bin Zayd Al Ziyaat, from Muhammad Bin Ziyad Al Azdy, 
from Al Mufazzal Bin Umar,  

(It has been narrated) from Al-Sadiq Ja’far Bin Muhammadasws, said, ‘I asked himasws 
about the Words of Allahazwj Mighty and Majestic [2:124] And when his Lord 
Tested Ibrahim with certain words, what are these words?’ Heasws said: ‘These are 
the (same) words which Adamas received from hisas Lordazwj, so Heazwj Turned 
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(Mercifully) to himas, and it is that heas said: ‘O Lordazwj! Ias ask Youazwj by the right of 
Muhammadsaww, and Aliasws, and Fatimaasws, and Al-Hassanasws, and Al-Husaynasws, 
so Turn towards meas’. Therefore Allahazwj Turned to himas (Mercifully) for Heazwj is 
the Oft-returning, the Merciful’. 

Ζ̬д̳лΖв̲Ϧ̲ϓ̲Т :йЮмЧϠ ЬϮ м ϾК сжЛт ϝвТ ̪  ЬмЂϼ дϠ ϝт :йЮ ϤЯЧТ  :ЬϝЦè ϼІК сжϪϜ (аыЂЮϜ йтЯК) аϚϝЧЮϜ пЮϖ длвϦϓТ сжЛт
(аыЂЮϜ йтЯК) дтЂϲЮϜ ϸЮм дв ϣЛЂϦ ̪ϝвϝвϖ.ç 

So I said to himasws, ‘O sonasws of Rasool-Allahsaww! So what does the Mighty and 
Majestic Mean by Hisazwj Words [2:124] And when his Lord Tested Ibrahim with 
certain words, so He Completed them?’ Heasws said: ‘It Means – So Heazwj 
Completed these to Al-Qaimajfj, twelve Imamsasws, nine from the sonsasws of Al-
Husaynasws’.  

 ̴̬й̴Ϡ̴Ч̲К с̴Т ̯ϣ̲т̴ЦϝϠ ̯ϣ̲в̴Я̲Ъ ϝл̲Я̲Л̲Ϯ ̲м :ЬϮ м ϾК  ЬмЦ дК сжϼϠ϶ϓТ ̪  ЬмЂϼ дϠϜ ϝт :йЮ ϤЯЧТ :ЬЎУвЮϜ ЬϝЦ  :ЬϝЦè сжЛт
Ϝ амт пЮϖ дтЂϲЮϜ ϞЧК сТ  ϝлЯЛϮ ̪ϣвϝвшϜ ШЮϺϠϣвϝтЧЮ.ç 

Al-Mufazzal said, ‘So I said to himasws, ‘O sonasws of Rasool-Allahsaww! Inform me 
about the Words of Allahazwj Mighty and Majestic [43:28] And He Made it a Word to 
continue in his posterity?’ Heasws said: ‘It Means by that, the Imamate. Allahazwj 
Made it to be in the posterity of Al Husaynasws up to the Day of Judgement’. 

  ЬмЂϼ ϜϸЮм ϝЛтвϮ ϝвк м ̪дЂϲЮϜ ϸЮм дмϸ дтЂϲЮϜ ϸЮм сТ ϣвϝвшϜ ϤϼϝЊ РтЪТ ̪  ЬмЂϼ дϠ ϝт :йЮ ϤЯЧТ :ЬϝЦ
̬ϣжϮЮϜ Ькϒ ϞϝϠІ ϜϸтЂ м ̪иϝАϠЂ м (йЮϐ м йтЯК  пЯЊ) :(аыЂЮϜ йтЯК) ЬϝЧТ è дтЯЂϼв дттϠж ϝжϝЪ дмϼϝк м пЂмв дϖ

 ϣвϝвшϜ дϖ м ̬ШЮϺ  ЬЛТ аЮ :ЬмЧт дϒ ϸϲц дЪт аЮ м ̪пЂмв ϞЯЊ дмϸ дмϼϝк ϞЯЊ сТ ϢмϠжЮϜ  ЬЛϮТ ̪дтм϶ϒ
йЮϝЛТϒ сТ атЪϲЮϜ мк  дц ̬дЂϲЮϜ ϞЯЊ дмϸ дтЂϲЮϜ ϞЯЊ сТ  ϝлЯЛϮ аЮ :ЬмЧт дϒ ϸϲц ЀтЮ ̪ЬϮ м ϾК  ϣТы϶  

 ̳т ъ ̲дм̳Я̲Ϛ̶Ђ̳т ̶а̳к ̲м ̳Ь̲Л̶У̲т ϝΖв̲К ̳Ь̲Ϛ̶Ђ.ç 

He (Al-Mufazzal) said, ‘So I said to himasws, ‘O sonasws of Rasool-Allahsaww! So how 
did the Imamate come to be in the sonsasws of Al-Husaynasws besides the sonsasws of 
Al-Hassanasws, and theyasws both are the sonsasws of Rasool-Allahsaww and hissaww 
grandsonsasws, and the Chiefs of the youths of the people of the Paradise?’ So heasws 
said: ‘Musaas and Harounas were both Prophetsas, Rasoolsas, brothers. So Allahazwj 
Made the Prophet-hood to be in the posterity of Harounas beside the posterity of 
Musaas, and it was not for anyone to ask, ‘Why did Allahazwj do that?’ And the 
Imamate is the Caliphate of Allahazwj Mighty and Majestic, and it is not for anyone 
that he should be saying, ‘Why did Heazwj Make it to be in the posterity of Al 
Husaynasws besides the posterity of Al-Hassanasws?’ This is because Heazwj is 
Allahazwj. Heazwj is the Wise in Hisazwj Deeds [21:23] He cannot be questioned 
concerning what He Does and they shall be questioned’.92 

 дК :йжК  ϸϠК ϝϠϒ ϤЛвЂ :ЬϝЦ ̪аϝϲІЮϜ ϸтϾ дК ̪дϝжЂ дϠ ϸвϲв дК ̪ϸЮϝ϶ дϠ ϸвϲв дК ̪иϼЪϺ двК ̪дЂϲЮϜ дϠ ϸвϲв
 :ЬмЧт (аыЂЮϜ йтЯК)è ЬϠЦ ϝтϠж иϺ϶ϦϜ  дϖ м ̪ϝтϠж иϺ϶Ϧт дϒ ЬϠЦ ϜϸϠК (аыЂЮϜ йтЯК) аткϜϼϠϖ Ϻ϶ϦϜ пЮϝЛϦ м ШϼϝϠϦ  дϖ

ϠЦ ъмЂϼ иϺ϶ϦϜ  дϖ м ̪ъмЂϼ иϺ϶Ϧт дϒ йЮ ЙвϮ ϝвЯТ ̪ϝвϝвϖ иϺ϶Ϧт дϒ ЬϠЦ ытЯ϶ иϺ϶ϦϜ  дϖ м ̪ытЯ϶ иϺ϶Ϧт дϒ Ь
 ̯ϝвϝв̴ϖ ̴ЀϝΖжЯ̴Ю ̲Ш̳Я̴КϝϮ сΘж̴ϖ :ЬϝЦ ̭ϝтІцϜ.ç  

From him (Al Kulayni), from Muhammad Bin Al Hassan, from the one who mentioned it, from 
Muhammad Bin Khalid, from Muhammad Bin Sinan, from Zayd Al Shahaam who said,  
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‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘Allahazwj Blessed and High Took Ibrahimas as a 
servant before Heazwj Took himas as a Prophetas, and that Allahazwj Took himas as a 
Prophetas before Heazwj Took himas as a Rasoolas, and that Allahazwj Took himas as a 
Rasoolas before Heazwj Took himas as a Friend, and that Allahazwj Took himas as a 
Friend before Heazwj Took himas as an Imam. Therefore, when the things were 
gathered for himas, Heazwj Said [2:124] I will Make you an Imam of the people’.  

 :ЬϝЦè ̲дт̴в̴ЮϝΖДЮϜ р̴ϸ̶л̲К ̳Ьϝж̲т ъ ̲ЬϝЦ с̴ϦΖтΘϼ̳Ϻ ̶д̴в ̲м ̲ЬϝЦ :(аыЂЮϜ йтЯК) аткϜϼϠϖ дтК сТ ϝлвДК двТ- ЬϝЦ- йтУЂЮϜ дмЪт ъ :
сЧϦЮϜ аϝвϖ.ç 

Heasws said: ‘So from its greatness in the eyes of Ibrahimas [2:124] Ibrahim said: 
And from my offspring? He Said: My Covenant cannot be attained by the 
unjust . The foolish one cannot become the Imam of the pious’.93  

VERSE 125 

ا إلِ ىَٰ  هِدْن  ع  ل ًى ۖ و  اهِيم  مُص  ق امِ إبِْر  خِذُوا مِنْ م  اته أ مْنًا و  اسِ و  ةً للِنه اب  ث  يْت  م  ا الْب  لْن  ع  إذِْ ج  يْتِي   و  ا ب  ر  هِّ اعِيل  أ نْ ط  إسِْم  اهِيم  و  إبِْر 
جُودِ } عِ السُّ كه الرُّ اكِفِين  و  الْع  ائفِيِن  و   {125للِطه

[2:125] And when We Made the House (Kabah) a Pilgrimage for the people and 
a (place of) security, and: Take for yourselves a place of Salat on the standing-
place of Ibrahim. And We Covenanted with Ibrahim and Ismail saying: Purify 
My House for those who visit (it) and those who abide (in it) for devotion and 
those who bow down (and) those who prostrate themselves 

618] /2[- ϸвϲв дК ̪ЬтКϝвЂϖ дϠ ϸвϲв дК ̪ϸвϲв дϠ ϸвϲϒ дК ̪птϲт дϠ ϸвϲв дК :ϞмЧЛт дϠ ϸвϲв  ̪ЬтЎУЮϜ дϠ
 йтЯК) аткϜϼϠϖ аϝЧв ϸжК дтϦЛЪϼЮϜ сЯЊт дϒ сЂж ЬϮϼ дК (аыЂЮϜ йтЯК)  ϸϠК ϝϠϒ ϤЮϓЂ :ЬϝЦ ̪сжϝжЪЮϜ ϰϝϠЊЮϜ сϠϒ дК

̬ϢϼвЛЮϜ м ϭϲЮϜ РϜмА сТ (аыЂЮϜ  :ЬϝЧТè м ϾК  дϝТ ̪(аыЂЮϜ йтЯК) аткϜϼϠϖ аϝЧв ϸжК дтϦЛЪϼЮϜ пЯЊ ϸЯϠЮϝϠ дϝЪ дϖ
Ϝм̳Ϻ̴϶ΖϦϜ ̲м :ЬмЧт ЬϮ ЙϮϼт дϒ иϼвϐ ыТ ЬϲϦϼϜ ϸЦ дϝЪ дϖ м п̵̯Я̲Њв̳ ̲ат̴кϜϼ̶Ϡ̴ϖ ̴аϝЧ̲в ̶д̴в.ç 

Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad 
Bin Ismail, from Muhammad Bin Fazeyl, from Abu Al Sabaah Al Kanany who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about a man who forgot to Pray two Cycles at the standing 
place of Ibrahimas during the circumambulation of the Hajj and the Umra?’ So heasws 
said: ‘If he was in the city, he should Pray two Cycles at the standing place of 
Ibrahimas, for Allahazwj Mighty and Majestic is Saying [2:125] and take for 
yourselves a place of Salat on the standing-place of Ibrahim. And if he has not 
journeyed (back) so he is ordered to return’.94 

ЎтϼУЮϜ РϜмА ϤтϠЮϝϠ РϝА ЬϮϼ дК йϦЮϓЂ :ЬϝЦ ̪(аыЂЮϜ йтЯК)  ϸϠК сϠϒ дК ̪сϠЯϲЮϜ дК м ̪ϢϼвК мϒ дϝЪ ϭϲ сТ ̪ϣ
.(аыЂЮϜ йтЯК) аткϜϼϠϖ аϝЧв ϸжК дтϦЛЪϼ сЯЊт дϒ ЬлϮ  :ЬϝЦè ̴аϝЧ̲в ̶д̴в Ϝм̳Ϻ̴϶ΖϦϜ ̲м :ЬмЧт  дц ̪аϝтϒ ϸЛϠ мЮ м ϝлтЯЊт

п̵̯Я̲Њв̳ ̲ат̴кϜϼ̶Ϡ̴ϖ.ç 

From Al Halby,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I asked himasws about a man who 
circumambulated the House, the Obligatory Circumambulation during Hajj or Umra, 
and was ignorant of the fact that he should Pray two Cycles at the standing place of 
Ibrahimas’. The Imamasws said: ‘He should Pray these two Cycles even if it is after 
(some) days, because Allahazwj is Saying [2:125] and take for yourselves a place 
of Salat on the standing-place of Ibrahim’.95 

 :(аыЂЮϜ йтЯК) ФϸϝЊЮϜ ЬϝЦ :аткϜϼϠϖ дϠ сЯКèдтЪϼІвЮϜ йжК ϝтϲж сжЛт.ç  :ЬϝЦ мè ̪ЀϝжЮϜ ϭϲ м ϤтϠЮϜ аткϜϼϠϖ пжϠ ϝвЮ
ϣϠЛЪЮϜ ϤЪІ  сТ ϨЛϠϒ сжϗТ ̪сϦϠЛЪ рϼЦ ̪ϝлтЮϖ  пϲмϓТ ̪алЂϝУжϒ м дтЪϼІвЮϜ рϸтϒ дв иϝЧЯϦ ϝв пЮϝЛϦ м ШϼϝϠϦ  пЮϖ

дмЯЯ϶Ϧт м ϼϮІЮϜ дϝϠЎЧϠ дмУДжϦт ϝвмЦ дϝвϾЮϜ ϼ϶ϐ.ç 

Ali Bin Ibrahim –  

Al-Sadiqasws said: ‘It Means by it that the Polytheists used to live around it’. And 
heasws said: ‘When Ibrahimas built the House (Kabah) and the people went for Hajj, 
the Kabah complained to Allahazwj Blessed and High what it had faced from the 
hands of the Polytheists and their breaths. So Allahazwj Revealed unto it: “Soon, 
Myazwj Kabah, Iazwj shall Send at the end of the times a people who would be 
cleaning with the trunks of the trees and intervening’.96 

 сϠϒ дК ̪сϠЯϲЮϜ дϠ ϸвϲв дК ̪дϝвϪК дϠ дϝϠϒ дК ̪ϸϲϜм ϼтО дК ̪ϣКϝвЂ дϠϜ дК ̪ϸϝтϾ дϠ ϸтвϲ дК :ϞмЧЛт дϠ ϸвϲв
 :ЬϝЦ ̪(аыЂЮϜ йтЯК)  ϸϠКèдϖ  сПϠжтТ ̴ϸм̳ϮΗЂЮϜ ̴ЙΖЪΗϼЮϜ ̲м ̲дт̴У̴ЪϝЛ̶ЮϜ ̲м ̲дт̴У̴ϚϝΖАЯ̴Ю ̲с̴Ϧ̶т̲Ϡ ϜϼΘл̲А :йϠϝϦЪ сТ ЬмЧт ЬϮ м ϾК 

ϼлАϦ м оϺцϜ м йЦϼК ЬЂО ϸЦ ̪ϼкϝА мк м ъϖ ϣЪв Ь϶ϸт ъ дϒ ϸϠЛЯЮ.ç 

Muhammad Bin yaqoub, from Hameed Bin Ziyad, from Ibn Sama’at, from someone else, from Abaan 
Bin Usmaan, from Muhammad Bin Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Allahazwj Mighty and 
Majestic is Saying in Hisazwj Book [2:125] Purify My House for those who visit (it) 
and those who abide (in it) for devotion and those who bow down (and) those 
who prostrate themselves. Thus it is befitting that the servant should not enter 
Makka unless he is clean, and has washed his sweat, and his body parts, and is 
clean’.97  

VERSE 126 

لْ ه َٰ  بِّ اجْع  اهِيمُ ر  إذِْ ق ال  إبِْر  ف  و  نْ ك  م  وْمِ الْْخِرِ ۖ ق ال  و  الْي  ِ و  ن  مِنْهُمْ باِللَّه نْ آم  اتِ م  ر  م  ارْزُقْ أ هْل هُ مِن  الثه ل دًا آمِنًا و  ا ب  عُهُ ذ  تِّ أمُ  ر  ف 
صِيرُ } بئِْس  الْم  ارِ ۖ و  ابِ النه ذ  هُ إلِ ىَٰ ع  رُّ  {126ق ليِلًَ ثُمه أ ضْط 

[2:126] And when Ibrahim said: My Lord, Make this city a secure one and 
provide its people with fruits, such of them as believe in Allah and the Last 
Day. He said: And whoever disbelieves, I will Grant him enjoyment for a short 
while, then I will Drive him to the Punishment of the Fire; and it is an evil 
destination 

:  ЬмЦ дК (аыЂЮϜ йтЯК) дтЂϲЮϜ дϠ сЯК ϤЮϓЂ :ЬϝЦ ̪ЬϮϼ дК ̪йтϠϒ дК ̪ϞЮϝО дϠ  ϸϠК дК  ̲дт̴У̴Я̲Ϧ̶϶̳в ̲дм̳ЮϜϾ̲т ъ ̲м
 :ЬϝЦè ̪алжтϸ сТ ϝЎЛϠ алЎЛϠ РЮϝ϶т алЯЪ м ̪ϣвъϜ иϺк дв ϝжУЮϝ϶ дв ШЮϺϠ пжК 
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  сІϝ̵тЛЮϜ ϼтЂУϦ1 :58 /92.  
96

  с̵вЧЮϜ ϼтЂУϦ1 :59  
97

  сТϝЪЮϜ4 :400 /3.  
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From Abdullah Bin Ghalib, from his father, from a man who said,  

‘I asked Aliasws Bin Al-Husaynasws about the Words of Allahazwj [11:118] and they will 
not stop differing. Heasws said: ‘It Means by that the ones from this community who 
opposed usasws, and all of them are differing with each other in their Religion.  

 ϝвϒ ̪ϣϠтАЮϜ ϣжтАЮϜ дв алЧЯ϶ ШЮϺЮ м ̪дтжвϔвЮϜ дв ϝжϔϝтЮмϒ ШϚЮмϓТ ̶а̳л̲Ч̲Я̲϶ ̲Ш̴ЮϺ̴Ю ̲м ̲ШΗϠ̲ϼ ̲а̴ϲ̲ϼ ̶д̲в Ζъ̴ϖ :йЮмЦ ϝвϒ м ЬмЧЮ ЙвЂϦ
 ̴в ̲д̲вϐ ̶д̲в ̴ϤϜϼ̲вΖϪЮϜ ̲д̴в ̳й̲Я̶к̲ϒ ̶Ф̳Ͼ̶ϼϜ ̲м ̯ϝж̴вϐ ̯Ϝϸ̲Я̲Ϡ ϜϺк ̶Ь̲Л̶ϮϜ ΘϞ̲ϼ :аткϜϼϠϖ ̴Ζύϝ̴Ϡ ̶а̳л̶ж- ЬϝЦ-  ϣЛтІ м йϦЛтІ м и̭ϝтЮмϒ м пжК ϝжϝтϖ
 ̴ϼϝΖжЮϜ ̴ϞϜϺ̲К пЮ̴ϖ ̳иΗϼ̲А̶Ў̲ϒ Ζа̳Ϫ ̯ыт̴Я̲Ц ̳й̳ЛΘϦ̲в̳ϓ̲Т ̲ϼ̲У̲Ъ ̶д̲в ̲м :ЬϝЦ ̪йтЊм- ЬϝЦ-  дв йЛϠϦт аЮ м йтЊм ϸϲϮ дв  м ШЮϺϠ пжК

ϣвъϜ иϺк Ьϝϲ  м ШЮϺЪ м ̪йϦвϒ.ç 

And as for Hisazwj Words [11:119] Except for those on whom your Lord has 
Mercy; and it is for that did He Create them, so they are our asws friends from the 
Believers, and it is for that reason Heazwj Created them from the good clay. Have you 
not heard the Words of Ibrahimas [2:126] My Lord, My Lord, Make this cilty a 
secure one and provide its people with fruits, such of them as believe in Allah? 
It Means usasws and hisas friends, and hisas Shias and the Shias of hisas successoras. 
He said: And whoever disbelieves, I will Grant him enjoyment for a short while, 
then I will Drive him to the Punishment of the Fire. By Allahazwj! It Means by that 
the ones who fought against himas and hisas successoras and did not follow himas 
from hisas community. And similar to that is the state of this community’.98  

 :(аыЂЮϜ йтЯК) ϼУЛϮ сϠϒ дК рмϼ :ЬϝЦ ̪(дϝтϠЮϜ ЙвϮв) сТ сЂϼϠАЮϜ сЯК мϠϒè алтЮϖ ЬвϲϦ ϤϜϼвϪЮϜ дϒ ШЮϺϠ ϸϜϼвЮϜ дϒ
ФϝТфϜ дв.ç 

Abu Ali Al Tabarsy, in Majma Al Bayaan, said,  

‘It has been reported from Abu Ja’farasws: ‘What is intended by that are the fruits 
being carried to him from the horizons’.  

 :ЬϝЦ йжϒ (аыЂЮϜ йтЯК) ФϸϝЊЮϜ дК рмϼмèалтЮϖ ϜмϠмϪтЮ ЀϝжЮϜ пЮϖ алϠϠϲ рϒ ̪ϞмЯЧЮϜ ϤϜϼвϪ ск ϝвжϖ.ç 

And it has been reported from Al-Sadiqasws having said: ‘But rather, these are the 
fruits of the heart, i.e., to be beloved to the people who would gather and come to 
them’.99  

VERSES 127 - 129 

ك  أ نْت  السه  ا ۖ إنِه لْ مِنه ق به ا ت  ن  به اعِيلُ ر  إسِْم  يْتِ و  اعِد  مِن  الْب  اهِيمُ الْق و  رْف عُ إبِْر  إذِْ ي  ليِمُ }و  يْنِ ل ك   {127مِيعُ الْع  ا مُسْلمِ  لْن  اجْع  ا و  ن  به ر 
حِيمُ  ابُ الره وه ا ۖ إنِهك  أ نْت  الته ل يْن  تُبْ ع  ا و  ن  اسِك  ن  ا م  أ رِن  ةً ل ك  و  ةً مُسْلمِ  ا أمُه تنِ  يه مِنْ ذُرِّ  {128}و 

[2:127] And when Ibrahim and Ismail raised the foundations of the House 
(Kabah): Our Lord! Accept from us; surely You are the Hearing, the Knowing 
[2:128] Our Lord! And Make us both submissive to You and (raise) from our 
offspring a community submitting to You, and Show us our rituals and Turn to 
us (Mercifully), surely You are the Oft-returning (to Mercy), the Merciful 
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  сІϝ̵тЛЮϜ ϼтЂУϦ2 :164 /82  
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يهِ  كِّ يُز  ة  و  الْحِكْم  لِّمُهُمُ الْكِت اب  و  يُع  اتكِ  و  ل يْهِمْ آي  تْلوُ ع  سُولًَ مِنْهُمْ ي  ثْ فيِهِمْ ر  ابْع  ا و  ن  به كِيمُ }مْ ۚ إنِهك  أ نْت  الْع  ر   {129زِيزُ الْح 

[2:129] Our Lord! And Send in them a Rasool from among them who shall 
recite to them Your Verses and (You) Teach them the Book and the Wisdom, 
and Purify them; surely You are the Mighty, the Wise 

дК ̪аткϜϼϠϖ дϠ сЯК дК :ϞмЧЛт дϠ ϸвϲв  ϸвϲϒ дК ̪птϲт дϠ ϸвϲв м ̪ϼвϝК дϠ йтмϸϠК дК ̪ϸвϲв дϠ дтЂϲЮϜ м ̪йтϠϒ
 ϝвлтЯК) ϝвкϸϲϒ дК ̪ϼтІϠ дϠϜ ϣϠЧК дК ̪дϝвϪК дϠ дϝϠϒ дК ̪ϼЊж сϠϒ дϠ ϸвϲв дϠ ϸвϲϒ дК ̪ϝЛтвϮ ̪ϸвϲв дϠ

 :ЬϝЦ ̪(аыЂЮϜèм ϝкϸКϜмЦ ЙТϼт дϒ м ̪ϣϠЛЪЮϜ ̭ϝжϠϠ (аыЂЮϜ йтЯК) аткϜϼϠϖ ϼвϒ ЬϮ м ϾК  дϖ  ̪алЪЂϝжв ЀϝжЮϜ рϼт
ϸмЂцϜ ϼϮϲЮϜ ЙЎмв пЮϖ плϦжϜ пϦϲ  ϝТϝЂ амт ЬЪ ϤтϠЮϜ (аыЂЮϜ ϝвлтЯК) ЬтКϝвЂϖ м аткϜϼϠϖ пжϠТ.ç 

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, and Al Husayn Bin Muhammad, from 
Abduweyhu Bin Aamir, and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, altogether, from 
Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Abaan Bin Usmaan, from Uqba Ibn Basheer,  

(It has been narrated) from one of themasws (5th or 6th Imamasws), having said: 
‘Allahazwj Mighty and Majestic Commanded Ibrahim as to build the Kabah, and raise 
its foundations, and show the people their rituals. So Ibrahimas and Ismailas built the 
House every day until they ended up at the place of the Black Stone’. 

 (аыЂЮϜ йтЯК) ϼУЛϮ мϠϒ ЬϝЦ мèжК ШЮ дϒ :(аыЂЮϜ йтЯК) аткϜϼϠϖ ЀтϠЦ мϠϒ оϸϝжТ йЛЎмТ ̪ϼϮϲЮϜ иϝАКϓТ ϣЛтϸм рϸ
 дϒ аЪϼвϓт  дϖ м ̪  ЬтЯ϶ аткϜϼϠϖ сжϖ ̪ЀϝжЮϜ ϝлтϒ :ЬϝЧТ ̪ϭϲЮϝϠ ЀϝжЮϜ сТ дϺϒ (аыЂЮϜ йтЯК) аткϜϼϠϖ дϖ аϪ ̪йЛЎмв

 ̪ϣвϝтЧЮϜ амт пЮϖ ϭϲт дв йϠϝϮϓТ ̪имϮϲТ ϤтϠЮϜ ϜϺк ϜмϮϲϦдвтЮϜ Ькϒ дв йϠϝϮϒ дв Ьмϒ дϝЪ м. 

And Abu Ja’farasws said: ‘So Ibrahimas called Abu Qubays: ‘In myas possession for 
you is a deposit’. So they brought (carried) the Stone for himas. So heas placed it in its 
place. Then Ibrahimas proclaimed among the people for the Hajj: ‘O you people! Ias 
am Ibrahimas, the Friend of Allahazwj! And Allahazwj has Commanded you that you 
should perform Hajj of this House, so perform it!’. Thus, everyone who performs 
Hajjas up to the Day of Judgement is answering him. And the first one to answer 
himas were the people of Yemen’.100 

 :ЬϝЧТ .ϼϮϲЮϜ дК йϦЮϓЂ :ЬϝЦ ̪(аыЂЮϜ йтЯК) ϼУЛϮ сϠϒ дК ̪рϼмϪЮϜ ϼϺжвЮϜ дК :сІϝтЛЮϜè :ϣжϮЮϜ дв ϼϝϮϲϒ ϣϪыϪ ϤЮϾж
ЬтϚϜϼЂϖ сжϠ ϼϮϲ м ̪аткϜϼϠϖ аϝЧв м ̪(аыЂЮϜ йтЯК) аткϜϼϠϖ йКϸмϦЂϜ ϸмЂцϜ ϼϮϲЮϜ.ç 

Al-Ayyashi, from Al-Manzar Al-Sowry, from Abu Ja’farasws, said, ‘I asked himasws 
about the (Black) Stone, so heasws said: ‘Three stones descened from the Paradise – 
the Stone entrusted by Ibrahimas, and the standing place of Ibrahimas, and the stone 
of the Children of Israel’. 

 :(аыЂЮϜ йтЯК) ϼУЛϮ мϠϒ ЬϝЦèϖ ИϸмϦЂϜ  дϖ ϝтϝА϶ дв ϸмЂϝТ ̪ЀтАϜϼЧЮϜ дв ϝЎϝтϠ ϸІϒ дϝЪ м ̪ЌтϠцϜ ϼϮϲЮϜ аткϜϼϠ
аϸϐ сжϠ.ç 

Abu Ja’farasws said: ‘Allahazwj Entrusted Ibrahimas with the White Stone, and it was 
intensely whiter than the paper, but it blackened due to the sins of the Children of 
Adamas’.101   
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 :(аыЂЮϜ йтЯК)  ϸϠК сϠϒ дК ̪ϣвЯЂ сϠϒ дКè ̭ϝЎтϠ Ϣϼϸ ϤтϠЮϜ дϝЪ м ̪аϸф ϣжϮЮϜ дв ϸмЂцϜ ϼϮϲЮϜ ЬϾжϒ  дϒ
ϤтϠЮϜ ϜϺк Ьϝтϲ млТ ̪йЂϝЂϒ сЧϠ м ̭ϝвЂЮϜ пЮϖ  йЛТϼТ.ç 

From Abu Salma,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Allahazwj Sent down the 
Black Stone from the Paradise for Adamas, and the House was a white pearl. So 
Allahazwj Raised it to the sky and there (only) remained its remnants (basis), so it is 
around this House (Kabah)’. 

 :ЬϝЦ мè йтЮϖ дмЛϮϼт ъ ̪ШЯв РЮϒ дмЛϠЂ амт ЬЪ йЯ϶ϸт ϤтϠЮϜ ϝтжϠт дϒ (аыЂЮϜ ϝвлтЯК) ЬтКϝвЂϖ м аткϜϼϠϖ  ϼвϓТ ̪ϜϸϠϒ
ϸКϜмЧЮϜ пЯК.ç 

And heasws said: ‘Every day seventy thousand Angels enter it, not returning back to 
Himazwj ever. So Allahazwj Commanded Ibrahimas and Ismailas theyas should build the 
House upon the foundation’.102  

сІ Ьмϒ (аыЂЮϜ йтЯК) ϞЮϝА сϠϒ дϠ сЯЛЮ ϤЯЦ :ЬϝЦ ̪̭ϝЦϼмЮϜ сϠϒ дК :ЬϝЦ ̬мк ϝв ̪̭ϝвЂЮϜ дв ЬϾж ̭  èсІ Ьмϒ  ЬϾж ̭
 ̲м :ЬмЧт Ϩтϲ йЛТϼТ ̪ЌϼцϜ сТ ϰмж амЦ ФЂУТ ̪̭Ϝϼвϲ ϣϦмЦϝт  йЮϾжϒ ̪ϣЪвϠ рϺЮϜ ϤтϠЮϜ млТ ЌϼцϜ пЮϖ ̭ϝвЂЮϜ дв

Ϝϼ̶Ϡ̴ϖ ̳Й̲Т̶ϼ̲т ̶Ϻ̴ϖ ̳Ьт̴Кϝв̶Ђ̴ϖ ̲м ̴Ϥ̶т̲Ϡ̶ЮϜ ̲д̴в ̲ϸ̴КϜм̲Ч̶ЮϜ ̳ат̴к.ç 

And Abu Al Warqa said,  

‘I said to Aliasws Bin Abu Talibasws, ‘The first thing which descended from the sky, what 
was it?’ Heasws said: ‘The first thing which descended from the sky to the earth, so it 
is the House which is at Makkah (Kabah). Allahazwj Sent it down as red Sapphire. So 
the people of Noahas transgressed in the earth, so Heazwj Raised it up, where Heazwj 
is Saying [2:127] And when Ibrahim and Ismail raised the foundations of the 
House (Kabah)’.103  

 ̪(аыЂЮϜ м ϢыЊЮϜ йтЯК) ϸвϲв ϣвϒ дК сжϼϠ϶ϒ :йЮ ϤЯЦ :ЬϝЦ ̪(аыЂЮϜ йтЯК)  ϸϠК сϠϒ дК ̪рϼтϠϾЮϜ мϼвК сϠϒ дК
 :ЬϝЦ ̬ак двèϣЊϝ϶ аІϝк мжϠ ϸвϲв ϣвϜ.ç лжϒ ϸвϲв ϣвϜ сТ ϣϮϲЮϜ ϝвТ :ϤЯЦ :ЬϝЦ ̬акϼтО дмϸ ϤϼЪϺ дтϺЮϜ йϦтϠ Ькϒ а

è ΖЂЮϜ ̲Ϥ̶ж̲ϒ ̲ШΖж̴ϖ ϝΖж̴в ̶ЬΖϠ̲Ч̲Ϧ ϝжΖϠ̲ϼ ̳Ьт̴Кϝв̶Ђ̴ϖ ̲м ̴Ϥ̶т̲Ϡ̶ЮϜ ̲д̴в ̲ϸ̴КϜм̲Ч̶ЮϜ ̳ат̴кϜϼ̶Ϡ̴ϖ ̳Й̲Т̶ϼ̲т ̶Ϻ̴ϖ ̲м : ЬмЦ ̲Ш̲Ю ̴д̶т̲в̴Я̶Ђ̳в ϝж̶Я̲Л̶ϮϜ ̲м ϝжΖϠ̲ϼ ̳ат̴Я̲Л̶ЮϜ ̳Йт̴в
 ̴Я̶Ђ̳в ̯ϣΖв̳ϒ ϝж̴ϦΖтΘϼ̳Ϻ ̶д̴в ̲м ̳ат̴ϲΖϼЮϜ ̳ϞϜΖмΖϦЮϜ ̲Ϥ̶ж̲ϒ ̲ШΖж̴ϖ ϝж̶т̲Я̲К ̶Ϟ̳Ϧ ̲м ϝж̲Ъ̴Ђϝж̲в ϝж̴ϼ̲ϒ ̲м ̲Ш̲Ю ̯ϣ̲в 

From Abu Amro Al Zubeyri,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I said to himasws, ‘Inform me 
about the community of Muhammadsaww, who are they?’ Heasws said: ‘The community 
of Muhammadsaww, is the Clan of Hashimas in particular’. I said, ‘So what is the proof 
in the community of Muhammadsaww and they are the Peopleasws of hissaww 
Household who are Mentioned apart from the others?’ Heasws said: ‘The Words of 
Allahazwj [2:127] And when Ibrahim and Ismail raised the foundations of the 
House (Kabah): Our Lord! Accept from us; surely You are the Hearing, the 
Knowing [2:128] Our Lord! And Make us both submissive to You and (raise) 
from our offspring a community submitting to You, and Show us our rituals 
and Turn to us (Mercifully), surely You are the Oft-returning (to Mercy), the 
Merciful. 
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ϝлжв ъмЂϼ ϝлтТ ϨЛϠ м ̪ϣвЯЂв ϣвϒ алϦтϼϺ дв ЬЛϮ м ̪ЬтКϝвЂϖ м аткϜϼϠϖ  ϞϝϮϒ ϝвЯТ- ϣвъϜ ШЯϦ дв сжЛт-  мЯϦт
 м йϦϝтϐ алтЯК алЮ ЬϓЂТ ̪оϼ϶ъϜ йϦмКϸϠ пЮмъϜ йϦмКϸ (аыЂЮϜ йтЯК) аткϜϼϠϖ Рϸϼ ̪ϣвЪϲЮϜ м ϞϝϦЪЮϜ алвЯЛт м алтЪϾт

ϝж̶Њ̲ц̶Ϝ ̲ϸ̳Ϡ̶Л̲ж ̶д̲ϒ Ζс̴ж̲Ϡ ̲м с̴ж̶Ϡ̳ж̶ϮϜ ̲м :ЬϝЧТ ̪акϼтО ϜмЛϠϦт ъ м ̪алтТ иϼвϒ ϱЊтЮ ̪аϝжЊцϜ ϢϸϝϠК дв м ШϼІЮϜ дв ϜϼтлАϦ ̲а
 ̴Ϫ̲Ъ ̲д̶Я̲Я̶Ў̲ϒ Ζд̳лΖж̴ϖ ΘϞ̲ϼ дмЪϦ ъ йжϒ пЯК ϣЮъϸ иϺк сУТ ̰ат̴ϲ̲ϼ ̰ϼм̳У̲О ̲ШΖж̴ϗ̲Т с̴жϝЊК̲ ̶д̲в ̲м сΘж̴в ̳йΖж̴ϗ̲Т с̴ж̲Л̴Ϡ̲Ϧ ̶д̲в̲Т ̴ЀϝΖжЮϜ ̲д̴в ̯Ϝϼт

 ̲м с̴ж̶Ϡ̳ж̶ϮϜ :йЮмЧЮ ̪(аыЂЮϜ йтЯК) аткϜϼϠϖ ϣтϼϺ дв ъϖ (йЮϐ м йтЯК  пЯЊ) Ϝϸвϲв ϝлтТ ϨЛϠ сϦЮϜ ϣвЯЂвЮϜ ϣвъϜ м ϣвϚцϜ
 ̲ϒ Ζс̴ж̲Ϡ ̲аϝж̶Њ̲ц̶Ϝ ̲ϸ̳Ϡ̶Л̲ж ̶д.ç 

So when Allahazwj Answered Ibrahimas and Ismailas, and Made from theiras offspring a 
Muslim (submissive) community, and Sent among them a Rasoolsaww from among 
them – Meaning from that very community – reciting to them Hisazwj Verses, and 
purifying them, and teaching them the Book and the Wisdom, so Ibrahimas 
succeeded in hisas first call by the second call. So heas asked for them to be Purified 
from the Polytheism and from worshipping of the idols, and the correction of their 
affairs, and they do not follow others. So heas said [14:35] and Keep me and my 
sons away from worshiping the idols [14:36] Lord! Surely they have led many 
of the people astray; so the one who follows me, he is from me, and the one 
who disobeys me, so You are Forgiving, Merciful. So, in this is the evidence 
upon the fact that they would not becomes Imams and the community of Muslims 
(submitters) in which Muhammadsaww was to be Sent, except from the offspring of 
Ibrahimas, due to Hisazwj Words [14:35] and Keep me and my sons away from 
worshiping the idols’.104 

VERSES 130 - 132 

هُ فِ إنِه ا ۖ و  نْي  اهُ فِي الدُّ يْن  ف  ل ق دِ اصْط  هُ ۚ و  فْس  فِه  ن  نْ س  اهِيم  إلَِه م  نْ مِلهةِ إبِْر  بُ ع  رْغ  نْ ي  م  الحِِين  }و  ةِ ل مِن  الصه إذِْ  {130ي الْْخِر 
هُ  بُّ ال مِين  }ق ال  ل هُ ر  بِّ الْع  ين   {131أ سْلمِْ ۖ ق ال  أ سْل مْتُ لرِ  ف ىَٰ ل كُمُ الدِّ   اصْط 

نِيه إنِه اللَّه ا ب  عْقوُبُ ي  ي  نيِهِ و  اهِيمُ ب  ا إبِْر  ىَٰ بهِ  صه و  و 
أ نْتُمْ مُسْلمُِون  } مُوتُنه إلَِه و   {132ف لَ  ت 

[2:130] And who shuns the religion of Ibrahim but he who makes a fool of 
himself, and We Chose him in the world, and in the Hereafter he would be 
among the righteous [2:131] When his Lord said to him: Submit, he said: I 
submit myself to the Lord of the worlds [2:132] And the same did Ibrahim 
bequeath to his sons and (so did) Yaqoub. O my sons! Surely Allah has 
Chosen for you the Religion, therefore die not unless you are Muslims 
(submitters) 

 рмЯЛЮϜ аЂϝЧЮϜ дϠϜ ϢϾвϲ ϝжϪϸϲ :ЬϝЦ ̪(йжК  сЎϼ) ФϝЦϸЮϜ дϜϼвК дϠ ϸвϲв дϠ ϸвϲϒ дϠ сЯК ϝжϪϸϲ :ЬϝЦ ̪йтмϠϝϠ дϠϜ
ЛЮϜ ϸвϲв дК ̪ϤϝтϾЮϜ ϸтϾ дϠ дтЂϲЮϜ дϠ ϸвϲв ϝжϪϸϲ :ЬϝЦ ̪рϼϜϾУЮϜ сТмЪЮϜ ШЮϝв дϠ ϸвϲв дϠ ϼУЛϮ ϝжϪϸϲ :ЬϝЦ ̪сЂϝϠ

 дК ̪рϸϾцϜ ϸϝтϾ дϠ̪ϼвК дϠ ЬЎУвЮϜ (аыЂЮϜ йтЯК) ϸвϲв дϠ ϼУЛϮ ФϸϝЊЮϜ дК-  сϦЮϜ ϤϝвЯЪЮϜ йтТ ϼЪϺ] йЮ Ϩтϸϲ сТ
[(аыЂЮϜ йтЯК) аткϜϼϠϖ длϠ  пЯϦϠϜ-  ] :ЬϝЦèϪ ϣтϐ иϺк м пϦ̶м̲в̶ЮϜ ̴с̶ϲ̳Ϧ ̲Рт̶̲Ъ с̴ж̴ϼ̲ϒ ΘϞ̲ϼ :ЬϝЦ дтϲ йϦмКϸ  ϣϠϝϮϦЂϜ а

 ЌϼК ъ м ̪ϞтК йЧϲЯт аЮ аЮϝЛЮϜ ϝлвЯЛт аЮ пϦв ̪ЬϮ м ϾК  ЬЛТ дв ϣтУтЪЮϜ м ̪ϣтУтЪЮϜ дК ЬϓЂ йжϒ ϝкϝжЛв м ̪ϣлϠϝІϦв
.пЯ̲Ϡ ̲ЬϝЦ ̶д̴в̶ϔ̳Ϧ ̶а̲Ю ̲м ̲ϒ :ЬϮ м ϾК  ЬϝЧТ ̪ЈЧж иϸтϲмϦ сТ 

Ibn Babuwayh said, ‘Ali Bin Ahmad Bin Muhammad Bin Imran Al Daqaaq narrated to us, from Hamza 
Ibn Al Qasim Al Alawy Al Abaasy, from Ja’far Bin Muhammad Bin Maalik Al Kufy Al Fazary, from 
Muhammad Bin Al Husayn Bin Zayd Al Ziyaat, from Muhammad Bin Ziyad Al Azdy, from Al Mufazzal 
Bin Umar,  
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(It has been narrated) from Al-Sadiq Ja’far Bin Muhammadasws – in a Hadeeth of 
hisasws in which is mentioned the word which Allahazwj Tested Ibrahimas with – said: 
‘Then Allahazwj Answered hisas call where heas said [2:260] And when Ibrahim said: 
My Lord! Show me how You Give life to the dead – and this is an Allegorical 
Verse, and its Meaning is that heas asked about the modality, and the Modality from 
the Deed of Allahazwj Mighty and Majestic, when the Knowledgeable One did not 
Teach himas, did not fault Himazwj nor did heas find any deficiency in Hisazwj Oneness. 
So Allahazwj Mighty and Majestic Said He said: What! And do you not believe? He 
said: Yes (I do)! 

 ̬двϔϦ аЮ м ϒ :алжв ϸϲϜм ЬϚЂ пϦв ̪йϠ двϐ двЮ ̪аϝК АϼІ иϺк м ̪(аыЂЮϜ йтЯК) аткϜϼϠϖ ЬϝЦ ϝвЪ ̪пЯϠ :ЬмЧт дϐ ϞϮм
 ̪(йЮϐ м йтЯК  пЯЊ) ϸвϲв ̪пЯϠ ЬϝЦ дв Ьмϒ дϝЪ ̪пЯ̲Ϡ Ϝм̳ЮϝЦ ̶а̳ЪΘϠ̲ϼ̴Ϡ ̳Ϥ̶Ђ̲Ю ̲ϒ :аϸϐ сжϠ ϰϜмϼϒ ЙтвϮЮ ЬϮ м ϾК  ЬϝЦ ϝвЮ

 ϞϮт аЮ двТ ̪дтЯЂϼвЮϜ м дттϠжЮϜ ЬЎТϒ м ̪дтϼ϶фϜ м дтЮмцϜ ϸтЂ пЯϠ пЮϖ йЧϠЂϠ ϼϝЊТ аткϜϼϠϖ ϞϜмϮϠ ϣЮϓЂвЮϜ иϺк дК
йϦЯв дК ϞОϼ ϸЧТ .̳й̲Ђ̶У̲ж ̲й̴У̲Ђ ̶д̲в Ζъ̴ϖ ̲ат̴кϜϼ̶Ϡ̴ϖ ̴ϣΖЯ̴в ̶д̲К ̳Ϟ̲О̶ϼ̲т ̶д̲в ̲м :ЬϮ м ϾК  ЬϝЦ ̪[ 

This is a general condition of the one who believes in it, when one from them asks, 
What! And do you not believe? It is Obligatory that heas says: ‘Yes’, just as 
Ibrahimas had said, and when Allahazwj Mighty and Majestic Said to the souls of the 
Children of Adamas [7:172] Am I not your Lord? They said: Yes! The first one to 
say ‘Yes’, was Muhammadsaww. Thus heas became, by being the first, the Chief of the 
Former ones and the Later ones, and the highest of the Prophetsas and the 
Rasoolsas. So the one who does not answer to this question with the answer of 
Ibrahimas, so he has shunned away from hisas nation. Allahazwj Mighty and Majestic 
Says [2:130] And who shuns the religion of Ibrahim but he who makes a fool of 
himself. 

 ̳иϝж̶т̲У̲А̶ЊϜ ̴ϸ̲Ч̲Ю ̲м :ЬϮ м ϾК йЮмЦ сТ дтϲЮϝЊЮϜ дв йжϒ ϣϠЦϝЛЮϜ сТ йЮ йϦϸϝлІ аϪ ̪ϝтжϸЮϜ сТ иϝтϖ ЬϮ м ϾК  ̭ϝУАЊϜ аϪ
 с̴Т ̳йΖж̴ϖ ̲м ϝт̶жΗϸЮϜ с̴Т м иϼвϒ  дК дмϺ϶фϜ ̪(алтЯК  ϤϜмЯЊ) ϣвϚцϜ м сϠжЮϜ ак дмϲЮϝЊЮϜ м .̲дт̴ϲ̴ЮϝΖЊЮϜ ̲д̴в̲Ю ̴Ϣ̲ϼ̴϶ф̶Ϝ

 ̲ЬϝЦ ̶а̴Я̶Ђ̲ϒ ̳йΗϠ̲ϼ ̳й̲Ю ̲ЬϝЦ ̶Ϻ̴ϖ :ЬϮ м ϾК йЮмЦ сТ йжтϸ сТ ЀϝтЧЮϜ м рϒϼЯЮ дмϠжϦϮвЮϜ м ̪иϸжК дв ϰыЊЮϜ дмЂвϦЯвЮϜ м ̪йтлж
 ̴в̲ЮϝЛ̶ЮϜ ΘϞ̲ϼ̴Ю ̳Ϥ̶в̲Я̶Ђ̲ϒ.̲дт 

Then Allahazwj Mighty and Majestic Chose himas in the world, then testified for himas 
regarding the Hereafter that heas would be from the righteous in Hisazwj Words, the 
Mighty and Majestic and We Chose him in the world, and in the Hereafter he 
would be among the righteous. And the righteous, they are the Prophetsas and the 
Imamsasws who are taking from Allahazwj, Hisazwj Commands and Prohibitions, and are 
the recepients of righteousness from Himazwj and keeping aside from the opinions 
and the anlogies in Hisazwj Religion, in hisazwj Words, the Mighty and Majestic [2:131] 
When his Lord said to him: Submit, he said: I submit myself to the Lord of the 
worlds. 

ЯК) ̭ϝтϠжцϜ дв иϸЛϠ дв ̭ϜϸϦЦϜ аϪ:ЬϮ м ϾК йЮмЦ сТ йϠ (аыЂЮϜ алт ̴йт̴ж̲Ϡ ̳ат̴кϜϼ̶Ϡ̴ϖ ϝл̴Ϡ пΖЊм̲ ̲м  ̲Ζ Ζд̴ϖ Ζс̴ж̲Ϡ ϝт ̳Ϟм̳Ч̶Л̲т ̲м
 ̲дм̳в̴Я̶Ђ̳в ̶а̳Ϧ̶ж̲ϒ ̲м Ζъ̴ϖ Ζд̳Ϧм̳в̲Ϧ ы̲Т ̲дтΘϸЮϜ ̳а̳Ъ̲Ю пУ̲А̶ЊϜ.ç 

Then the following the example from after himas from the Prophetsas, regarding the 
Words of the Mighty and Majestic [2:132] And the same did Ibrahim bequeath to 
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his sons and (so did) Yaqoub. O my sons! Surely Allah has Chosen for you the 
Religion, therefore die not unless you are Muslims (submitters)’.105 

:пЮϝЛϦ йЮмЦ сТ (аыЂЮϜ йтЯК) ϼУЛϮ мϠϒ ЬϝЦ (ϼϝϠ϶цϜ ϰϼІ) ϞϲϝЊ дК ̪иϼтО м ϞмІϐ ϼлІ дϠϜ пΖЊм̲ ̲м  ̳ат̴кϜϼ̶Ϡ̴ϖ ϝл̴Ϡ
 :ЬϝЦ ̲дм̳в̴Я̶Ђ̳в ̶а̳Ϧ̶ж̲ϒ ̲м Ζъ̴ϖ Ζд̳Ϧм̳в̲Ϧ ы̲Т ̲дтΘϸЮϜ ̳а̳Ъ̲Ю пУ̲А̶ЊϜ ̲Ζ Ζд̴ϖ Ζс̴ж̲Ϡ ϝт ̳Ϟм̳Ч̶Л̲т ̲м ̴йт̴ж̲Ϡè(аыЂЮϜ йтЯК) сЯК ϣтъмϠ.ç 

Ibn Shehr Ashub and someone else, from the author of Sharah Al Akhbaar –  

Abu Ja’farasws said regarding the Words of the High [2:132] And the same did 
Ibrahim bequeath to his sons and (so did) Yaqoub. O my sons! Surely Allah 
has Chosen for you the Religion, therefore die not unless you are Muslims 
(submitters): ‘to the Wilayah of Aliasws’.106  
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